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FOREWORD 


Orissa (Orisa) or Utkal is one of the States 
of India bounded on the south-west by Andhra, 
north-east by West Bengal, north by Bihar, 
west by Madhya Pradesh and south-east by 
the blue waters of the Bay of Bengal. It has a 
superficial area of 60.14 thousand square 
miles and a population of 14.6 millions which is 
about 4.1 per’cent of the population of India, 
The people of this land are known as-the Oriy2s 
(Orias) and they speak in the Oriya (Oria) 
language, which is recognised as the official 
language of the State of Orissa, in the 
Constitution of India, 


In ancient times Orissa had a distinct culture 
merging the pre-Aryan and the Aryan cultures 
into one symbolised in the cult of Jagannath, 
The country earned great reputation for her 
superb architectural achievements exhibited in 
the temples at Bhubaneswar, the black pagoda 
of Konarka and the Great Jagannath Temple 
of Puri which attract hosts of pilgrims and 
visitors every year. 
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The Oriya language too (which evolved 
from the Prakruta dialect of ancient India) has 
a vast wealth of literature of its own enriched 
by the contributions cf the ancient, medieval 
and modern Oriya writers. 


From the commercial aspect Orissa has 
been gaining more importance day by day on 
account of nature’s bounty of her rich mineral 
resources, especially the coal-fields and the 
.ores of high class iron, copper, gold, mice, 
manganese, etc, 


The object of this book is to enable foreign 
tourists, travellers and research-scholars to 
understand Orissa and her people as well as 
her culture, art and literature by making them 
familiar with the dialect and the script of the 
land. 


Anotber object, which is of equal import- 
ance, is to enable public officers of Orissa 
hailing from beyond the State to pick up the 
language and the gcript through the medium of 
this book. 
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ORIA SELF-TAUGHT 


LESSON I 


Vowels ¬ ସ୍ଵରବର୍ଣ (Swara-barna) 


Caoauooe 
a i i u a 


ho a ! 


[ 2 ] 


Notes on Vowel Letters 


E&—a. The vowel a is pronounced like 
the sound of ‘aw’ as in awe, all, already, etc. 
Tt also corresponds ‘to the short sound of ‘0? 
as in of. or, got, dog, etc. Sometimes it carries 
the short sound of ‘u’, as in éun, hut, bud, etc. 


a—a. The vowel ଆ corresponds 
phonetically to the open sound of ‘a’ as in ah, 
arm, ask, far, star, ctc. 


ଇQ—1- The vcwe} Q corresponds to tue short 
sound of “j?, as in of, {n, it, bid, sit, dig, etc. Tt 
is also called Araswa Q, meaning s!iiort Q. 


Q-— i. The vowel & corresponds to the 
Jong sound of ‘e’, as in ye, yeast, cat, bead, seat, 
meet, deep, etc, Itis also transcribed as ‘ee’, 
as in ସୀଭା Seeta (name cf a girl), It is also 
called decrgha €, meanin¢ long &. 

@—u. The vowel ଭ୍‌ corresponds to the 
short sound cf ‘00’, as in bull, full, wood, foot, 
should, ctc. It is also called Araswa @, meaning 
shert ଭୁ. 

@—U. The vcwe] g corresponds to the 
Jonz sound of ‘00’, as il Woo, 0o2e, wooed, cued, 
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moon, fool, etc. It is aleo transcribed as ‘oo’, 
as in ଭୂଲା tool& (cotton!. It is also called 
deergha G@, meaning long a. 

ର—r, In Oria, the vowel ର୍ଠ (7) is 
pronounced as ‘ru’. It has the cerebral 
(miurdhanya) sound produced by the curled 
tip of the tongue touching the palate, on 
account of which jt is slightly different from 
the dental sound ରୁ (ru). But in modern 
speech there is hardly any distinction in Oria 
in the sounds of ଭ୍‌ (r) and ରୁ (ru). In Bengali 
and some other languages ର୍‌ is pronounced 
as ‘n°. 

dg—e. The vowel 4 corresponds to the 
short sound of ‘e’, as in egg, end, men, leg,. etc. 
Sometimes it takes the long sound of ‘a’ as in 
age, aid, main, train, hate, etc. It is never 
pronounced in the manner of short sound of ‘a? 
as in man, hat, eto, 

—ai. The vowel & does not represent 
any single vowel sound, but is really a 
dipthon; consisting of two vowels ଅ (a) + ଇ (i). 
Hence 4 is written as ‘ai’. Its sound can be 
realised by pronouncing the two words ‘awe’ 
and ‘ye’ together briskly. The nearest 
approach to it is the sound of ‘0?’ or ‘oy’ as in 
oil, oyster, etc, 
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G—o. The vowel 6G corresponds to the 
long sound of ‘o? as in oh, owe, woe, goat, soap, 
bone, home, etc, 


@—au. The vowel @ does not represent & 
single vowel sound, but is really a dipthong 
f consisting of the vowels a (a) 4+ @୍‌ (u). Hence ® 
itis written as ‘au’, Its sound can’ be realised by 
‘pronouncing the two words ‘awe’ and ‘woo? 
together briskly. The nearest approach to it 
is the sound of ‘ow? as inlowl, out, cow, now, etc. 
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LESSON—II 
Words with Vowels 


PD Pe CrP EE 
English 


Oria Hindi Meaning 
d trans- ® ol; 
words words crintion in English 
ଆଇ ଞହଝ ଗଁ Maternal 
„ grand-mother, 
ଆଉ ¦। ଖୀ a-u More 
ଉଲ ସହ u-i White ant 
ଏଇ ହକ . e-1 This 
ଓଉ ରୀ o-u A kind of 
sour fruit 


Note—When two vowel letters occur side by 
side in & word, it is always safe to 
put & small hyphen between them to 
avoid confusion, as has been done 


above. 
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LESSON—IHII 


Consonants —ବକସାଞ୍ନ ବଣ (Byanjana-barna) 


I 


ନା । ଓ EE କହ 


Enclish | ka | kha | ge 


n 


mre i pe 


Enzlish | ca 
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IM 

Oria ଟ | @) 
Hindi te EF 
| | 


Gnlish 4 na 


tha. ' da dha 


Iv 


Oria ଚ 
1 


| | 
ଏ 


Hindi 


English 
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Hindi q ut 


English | pa pha | ba bha | ma 


er 


uf 


Oria EF | ସ୍କ | 


Hindi ଫ 


English | j’a 
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Ji 


Oria ଶି 


Hindi Cf 


English 


Vili 


Nasal and 


[ 1 0- J rao-l m- 
preath sounds anu Ci ndra Bisarga 
ccompanying| swara | biudu 

vowe's 

Oria 8 


Hindi 


Euglish 
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Notes on Consonant Letters 


. Every consonant letter in its simplest form 


carries with it the sound of the vowel ଅ 


‘a’, Thus କ=k+a=ka; ଜ=j-+a=ja. 


A pure consunant is indicated by putting 
a small tick mark ( _) which is called the 
ଦୁସନ୍ତୁ (Aasanta) or consonant mark, below 
it. Thus the letter 9 js really ea 
combination of tne consonant ମ୍‌ plus 
ths vowel a (ma), whereas the 
consonant A _is the pure consona3t ‘m’, 


. The Jetter © (c) is not represented in 


English by any single letter. It 
corresponds to the sound expressed by 
the letters ‘ch? as in chair, change, chance, 
etc, In transcription the letter ‘c’ snould 
be pronounced as ‘cl? and should not be 
confused with its ordinary English 
sound. 

The dental sound @ ( eoft t) has no 
corresponding sound or letter in 
English. It can be felt by trying to utter 
3 (hard t) without curling the tip of the 
tonguc upwards, but keeping it pressed 
against the inside of the upper row of the 
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front tceth, According to international 
phonetics is expressed by ‘t? whereas 3 
is exprcssed by ‘t’. Hence in transcription 
3 Should not be confused with the 
Locelish letter ‘t’, as in ‘to’, ‘take’, etc. 


. The dental letter 2 having been the 


aspirated form of ଢ଼ (t) is represented by 
‘th’, wunereas the cerebrul letter ‘0? 
whion is the aspirated form of # (t) is 
represented by ‘th’, Hence it should be 
remembere i that t=—ଢ t=3; th=2; 
thn=o. 


. The dental consonant Q has no corres- 


ponding lettcr in English, Still its sound 
corresponds t, that produced by ‘th’ as 
in ‘the’, ‘this’, ‘that’, etc, This letter ଦ୍ 
is expressed by thc letter ‘d’, whereas ଡ଼ 1s 
expressed by ‘d.” Similarly ଧ is expressed 
by tle letters ‘db’ and ଢ଼ by ‘dl’, Hence 
it should bé remembered that d=; d=@ଡ; 
dh=y; dh=ର. 

The letters ଡ (d) and ଭ (dh) in their 
position as initial letters of words retain 
their own sounds of d and dh, But in 
their position as intervocal or final 
letters of words they are pronounced 
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as 9 (7) as in bird (ରଡ଼ ) or ଭୂ (rh) as in 
card-house ( ଢାର୍ଚ୍ଚାତସସ ). 

8, Asplrate Consonants—In English there is 
no single letter for representing the 
aspirate sounds, which are generally 
expressed by adding the letter ‘h’ to the 
unaspirated letters. But in Oria they 
are represented by single Jetters, 
namely, da—kh, <—gh, ଛ—ch, F—ijb, 
o—th, ର—dh, A—th, u—dh, —ph, 
ଭ୍‌—bh and ୁ—rh. 

Although there is no single letter in 
En:;lish for aspirate sounds, still they do exist 
in that language and can be distinctly heard 
when the final consonant sound of a word is 
uttered along with the initial ‘h? sound of the 
pext following word as mentioned below:— 


Buck-hcrn (kh—a) | Cood-horse (dhi—e) 
Bic-hog (gh—Q) | Bathe-him (dh—u) 
Much-hot (ch—ଛ) | Loop-hole (ph—a) 
Hedge-hog (jn—@) | Bob-hair (bh—e) 
Right-hand (th—o9) | Cod-head (1h—ଢ଼) 


The a (8) is the original palatal § and is 
not the aspirate form of #3’ But some are 
in favour of expressing A as ‘si’, tho aspirate 
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form of ‘s’, for the sake of convenicnce, as in 
g (shri). 

9. The sounds of the letters “f and ‘v?’ are 
labio-dental ones form.d by pressing the 
lower lip against the upper row of the 
front teeth, They are different from the 
Oria 2 (ph) and ଭ୍‌ (bh) sounds which 
are purely labial ones formed by pressing 
the two lips together, 

10. The sound of the consonant ‘no? is ex- 
pressed in Oria by two distinct letters 
ଜ (n) and ଣ (pn). ନଜ is the dental ‘np’, ag 
in ଜଖ nakha (fingernail), ମନ mann (mind), 
ctc., whereas € is the cerebral np, as in 
ପଣସ pan asa (jack fruit), ବଣ bana (forest), 
etc. It may be remembered that’ (mn) 


is never used as the initial letter of a 
word. 


11. The sound of the letter ¢]? js expressed 
in Oria by two distinct letters ଲ (1) and j 
ଲ (1) which vary slightly in prouuncia- 
tion. ଇଜ (1 )is the dental sound, as in 
ଭ୍ଲ bhala (good), କଲମ kalama (pen), 
whereas ଲ (1) is the cerebral sound, as in 
ଲଳ phala (/ruit), କଳ jala (water), Jn 
Deba-Nagari script there is only one,kind 
of <} (w) for both categories of letters. 
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12. The sound of s has 3 forms, namely, (1) the 


13. 


14. 


dental ‘5’, 1.6, ଦନୁୟ ସ (dantya sa) asin ରସ 
rasa (juice), gସ hasa (laughter), (2) the 
cerebral ‘$’, i.e, ମକ ଣ୍ୟ ଷ (mirdhanya $2 ) 
as in ଵଷ୍ଥଧ augadha (medicine), and (3) the 
palatal ‘$°, i.e ଭାଲବ୍୍ୟ ଶ (talabya §&), as in 
ଶର a୪ (a+୦୪), ଶୟନ 1yana (sleep), etc. 


The letter a (j’) occurring as the initial 
letter of x word has the “} sounl of ଢ଼, 
such as ସମ jams (Pluto). ସଶ j’asa (fame) 
and is expressed by putting an apostrophe 
mark on the right-hand side of j as y’. 
Otherwise when it occurs in the middle 
orend of a word, it is written and 
pronounced as ସଟ୍‌ (ya), Such as ବ୍ରସ୍ଟନ 
bayana (weaving), ସହସୁ samaya time), 
In Oria languaze, gq (ya) is never used 
as the initial letter or a word. Though 
classed as 2 consonant ସୃ (ya) is really & 
diptliong or double vowel combination of 
ଇ nd ଅଆ. Its reverse is aq | 

The letter @ (wa) is not in vogue in 
Oria phonetics as a distinct letter. It 
is used only as & consonant sign in 
combination with other consonants, such 
ଛଞ ଘକୁ pakwa (7), କ୍ର jwara (fever), etc. 
Although ® is classed as a Consonant, 
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it is really a dipthong, i.e., a double 
vowel combination of ଜ୍‌ and ଅ., Its 
reverse is @. 


. The letter ¢ (n)° is pronounced as ‘wan? 


and the letter 8 (n) is pronounced as 
‘yan’, They have becceme obsolete, except 
for that they are retnincd for forming 
nasal compcurd consorants, such as 
FF+କ=ଙ, ଫ+ଖ=ଙ, 8+ ର=ମ, ଓ+ଚ=86, 
43 in କଙ୍କଡ଼ା Kankara (crab), € Sankha 
(conch), olf panca (five), ¢& (khanja) 
(lame), etc. 

The ଅନୁସାର ( ° ) anuswara (m) is the full 
nasal sound produced by complete 
obstruction of the outward flow of 
brcath-current in the mouth due to the 
root of the tongue preessin;; against the 
soft palate so that the obstructed breath 
cscapes through the nostrils alone, It 
js represented in English by the letters 
‘ng’ as in Hong-Kong (ହୁଂକଂ), ping pong 
(8°-6°\, going (6clଇQ°), etc, In transcription 
ଅନୁସ୍ଥୀର ( ° ) is indicated by putting a 
dot below ‘m’ as ‘mn’, 


ରହବୃଙ୍‌ (୮ ) candra-bindu n is a semi- 
nasal sound. It is produced by partial 
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obstruction of outward air-current by the 
tongue so that it escape: partly through 
the mouth and partly through the 
nostrils, asin the words ‘change’ (ରେଜ୍‌), 
bronze ( ବୃକ୍‌), 6୧. ଚନ୍ଦବନ୍ଦ, (candra-bincu) 
is indicated by putting a dash below ‘mn? 
as (n). 


18. ଛସର୍ଗ ( 8 ) bisarga sound is produced when 
a gust of air suddonly escapes from the 
mouth with force immediately after 
utterance of a vowel, such as ବାଃ bah 
(bravo), gs chih (fie). ବ୍ତସର୍ଗ (bisarga) is 
expressed by putting a dot below the 
letter ‘h’ as ‘ph’. 


19. Distinction in the transcription of Oria 
letters into English in plain and dotted 
forms: — 


o—t ଶି—=§ ° ଟା” 
a—th qg—s ଚp—ch g—n 
ଢଭ—ଏ ସଃ ୁ—h ଣa—n 
ଧ—dଏଭହ ଲ-1 ବସର୍ଶ (ଃ)- ନ” 
B—t ଲ—! ର o) 
୦୯h ଜଜ ଭା 
କଣ ମୂ” ଡ଼ 
—2h e— Ih | 


Digitized by srujanika@gmail.com 


Oria 


ଘର 
ଝଃ 

ଗଧ 
ଅଉ 


କଉ 


Le 
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LESSON IV 


Words with Vowels and Consonants 


Hindi 


English 
transcription 
ghara 
kbate 
gadha 
ata 


caka 
gacha 
na-1 
para 
phala 
ota 
jhara 
j’aba 
eke 
aga 
kha-j 
ka-u 


una 
yna 
rathe 
jala 


Meaning 


house 
bedstead 
ass 
custard 
apple’ 
wheel 
tree 
river 
feather 
fruit 
camel 
fountain 
barley 
one 
tip 
fried corn’ 
a kind of 
fish 
less 
debt 
chariot 
water 
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Oria 


ନ୍ଦୁଲ 
ଯଶ 
ଡର 
ରମ 


ଏଥ 
ଯଣସ 
ଅଭଜ଼ 
କଦ 


ଗସୟ୍ୃଲ 
କଲମ 
ଅରଃ 


ଗଡ଼ 


ବଲଦ 
ଭରତ 


(CE) 
ଭ୍ନ୍ଧନ 


[ 18 3 
Hindi Entzlish 


transcription 

[ ଝଞ? hala 

ଅ jasa . 
ଞT: dara 
ଝା dhama 
୪ aisa 
୩୩୪୩, panasa 
qହ୍‌ଝ pa-iTa 
୩6g katha-u 
୩୦୫? gayala 
FS kalama 
CAC arata 
ଯା Sagara 
ପା balada 
LG Bharata 
ଆଷ୍ସ ausadha 
ୟୋ bhawana 


Meaning 


plough 
fame 
fear 


outward 
show 


divine 
jack-fruit 
vreen 
cocoanut 
wooden 
sandals 
bison 
pen 
spinning 
wheel 


bullock-; 
cart 


bullock 


third brother 
of Sriram 


medicine 
Louse. 
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LESSON V 


Short Sentences with Simple Letters 


ଵ୍ଗ ଧର baga dhara Catch the crane 
କଲମ ରଖ kalama rakha Keep the pen 
ସଭ କହ୍ର sata kaha Teil the truth 


ଗଗଲର ଘର gaganara ghara Gagan’s house 

କଳ ଜଗର kataka nagara The city of 
Katak 

ଲରମ୍ଭ ରବର narama rabara Soft rubber 

ଏକ ଖଃ କର eka khata kara Make a bed- 
stead 

ଭ୍ଭୁମ ବୟସ କଦମ tuma bayasa kaha Tell your age 

ଅଉ୍‌ ଫଳ ଅଣ ଉଥି-u phala ana Bring more 
fruits 


NotTE—In transcribing Oria proper nouns in Eoglish, 
the final ଅ ‘a’ sound is uweually omitted, e.g., 
କଟକ Katak, ରୁମ — Ram, ଗଣେଶ Ganes, etc. 
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LESSON VI 


Vowel Strokes 


Names of Oria a rnc As trans- 
vowel strokes YOwel |pith vowellwith vowel | Cribed in 
or { strokes | strokes English 
ଅ-କାର | କା ST ka 
ଇ-କାର ୮ କି f+ ki 
ଭ-କାର 1 ଚ୍ଚ ୍ ki 
ଜଂକାର . । ବ୍ଧ 3 ku 
ଉତ-ଚାର Nn ଜୁ kau 
ର୍-କା'ର | ୭) % kr 
ଏ-ଢାର € କେ ଫି ke 
କାର ଏ a କେ ର kai 
ଓ -କାର 6! କୋ କଲୀ ko 
କାର 61 କକା Cf kau 


NotiEs—l. A vowel stroke is known a8 & କାର kara, 
such as 3-କାର (stroke of vowel 2). 

2. When a vowel stroke is joined to a consonant, 
the latter loses its ୪ eound and takes the sound 
of the particular vowel instead, 
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LESSON VII 
Words with Vowel Strokes—I 
| 3 3 ) 


ଅ-କାର୍‌ ଇ-କଭାର୍‌ ଶ୍‌-କାର ଜ୍୍‌-କାର ଉ୍ତ-କାର 


a 1 i u u 
Oria Hindi English English 

word word transcription! meaning; 
ମା aT ma mother 
ବ୍ରାବ୍ତା aTtaT baba father 
ଅଝି arf akhi eye 
ରା fa rati night 
ଦିନ fa dina day 
ଷାଣି qrfor pani water 
ରକ୍ଳ ପୃ rta season 
ଶିଣୁ far ଶ¡8u infant 
ଶନି Rf cini sugar 
ସୂଜାୀ ମୀ suna’! gold 
ଦ୍ାଟା ମସ hati elephant 
ମୂଷା Hq musa mouse 
ଗୀତ uicp gita song 
ତୁଲା! ଶୁଆ tala cotton 
ତ୍ତବଲ୍ଢ୍‌ ] bhalu bear 
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Oria Hindi English English 
word word transcription | meaning 
ଅକାଶ ATS akasa sky 
ନଡିଆ afar naria cocoanut 
ଯୁବକ ୩ jjubaka |youngman 
ରାଦ୍ରଜ ଶମ jibana life 
ଗ୍ୃ୍ବଳ IG’ ca-ula rice 
ଭଉଣୀ ୪g bha-uni sister 
ମୃଲ୍ଅ Hf mulia labourer 


Norgs—l. When the consonants ର,ଭ୍‌, ର ଛnd ଲି are 
combined with tbe vowel ଅi, they are written 
in alternative form as ଗୃହ (a), ସ୍ଵ (bha), ରା (ra) and 
ଲା (1a), respectively. 


2. The following hraswa Q combinations are 
also written in the form shown against each of them:— 


(&) @ି=ଗା_ (khi), ଅ=ଥୁ (thi), ଧ=4ୁ (dhi) 

(b) କି=ଛ (¦), ରି=୭ (¢), ଛି= € (obi), 
ଜି=କ (¦), ଡି=ଡ (d),„ ଭି= di , ଭି= ଉ (i), 
ଦି=ଦ (¦), ଜି=ନ (ନା), କି=ବ (bi), ଭି= 2 _ (bhi), 
ରି=ର (ଅ), ଜି= (1), ଜି=ଲ୍‌ (1¡), ଦବି= ହୁ (hi). 
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LESSON VIIL 
Nouns and Adjectives 
ଲୀ ଚଛୁଭାୀ kala chata Black umbrella 


ସଫ ଆଣି sapha pani Pure water 
ଭଲ ବାଲକ bhala balaka Good boy 
ଛଅ ଭ୍ତ୍କ cha-a rtu Six seasons 


ସଭ ସଃଣୀା sata ghatana True fact 
ଜରମ ବଚୁଣା ନnarama bichana Soft bed 


ଏକ ଶ୍ବଗାଲ ka Srgala One jackal 
ସପନ ମୁଦ suna mudi Gold ring 
ଷୀରଲ୍ମ କଦଳୀ pଃacila kadali Ripe plantain 
ସୀଞ ଆଅକୀଣ ଆila akass Blue sky 

ନୁଆ ଲଗା nua luga New cloth 
ସକୀଲ ପବନ sakala pabana Morning air 
ଧଳା ଥର dhala para White pigeon 
ଗରିବ ବାଳକଢା gariba balika Poor girl 
ମଇଲା ଥାଣି ma-ila pani Dirty water 


ନଧୂର୍‌ ଫଲ madhura phala Sweet fruit 
କଥା ସଭା kapa suta Cotton thread 
Adjectives : କଳା—black; ଘଫା— pure; ଛୁଅ—ସix; 


dଳ—blue; @ ଆ—new; ଏକ—on6; alଚିଲା—ripe; ual —white; 
ଗରିକ—poor; ମଇଳା—dirty. | 
Nouns : ଛୁଚ|/—umbrella; ବାଳକ—boy; ଘଟଣା fact; 

ବଛୁଣା—bed; ଲଗା cloth; ଶଗାଇ—]ackal; ମଦ—ring; 
କଦଳୀ—plantain; ଘସକ!ାଳ—morning; 9 ବନ —Air; 0!/q୍‌ pigeon; 
ବାଳିକା—gଅ!ଃ ସାଣି-woter. 

Nors—In Oria, the letter ର୍‌ (r) should be 
pronounced as ‘ru?’ such as, QQ, rtu (rutu), 
ଶୃଗାଳ $rgala (Srugala), eto. 
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LESSON IX | 
Words with Vowel Strokes—II 
6 6 ` 6! 6 ! 


& 
ର୍କାର ଏ-ଢାର ଶା-କାର ଓ-କାର ଞ-ଢାର 
y-stroke e-stroke ai-stroke o-stroke au-stroke 


Oria Hindi English | English 
word word transcription] meaning 
ମୃଗ HT mrga deer 
ଢୃଗି fu ksi cultiva- 
tion 
ସେ ର୍ଷ 86 he 
ଦେଶ ଝି de sa country 
ଛେନା ମୀ chena cheese 
ଗେଗ୍‌ qaT peca owl 
ବୈଦ ଶସ baida physi- 
cian 
ଦୈବ ସୀ daiba provi- 
dence 
ଘୋଡ଼ା eT ghora horse 
ଯୋଡା ୩a Jota shoes; 
କୋଲ alfe’ koli’ plum} 
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Oria Hindi English 

word word transcription 
ଗୌଙ୍କ ga cauki 
ନୌକ୍ରା aT nauka 
ଢୃଷକ SIF krsaka 
ପୃଥୁବୀ q fad prthibi 
ଲଢ଼େଇ ଞଙ larhei 
ଠେକ୍ସ୍‌ଅ 5 ମା thekua 
ବୈଠକ ସିଞ baithaka 
ସୋର fg soriga 
ଗୋଲ MST golapa 
କୌର୍ୁକ ସୁ kautuka 


English 
meaning 


chair 


boat 


cultiva- 
tor 
the earth 


wer 
hare 
| sitting 
mustard 
i 
rose 


| fon 
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LESSON X 


Singular and Plural Nouns, Articles 
and Demonstrative Adjectives 


ଜି, ଗୋ ଏ ®, an ସ୍ପରୁ ଘୋଡ଼ା all horses 
ଦୁଇ two କେତେକ ସ୍ଖେକ me men 
ଅଲେକ many କେଭେଘୁଡ଼ିଏ କ୍ରୋଲି some 
plums 
କେଡେ some ଅଲେକ ୨ଦଶ many 
countries 
ସରୁ all ଵି the 
ଏହୁ this ସେହ୍ସ that 
ଏହ଼ଗୁଡ଼କ these ସେନ୍ରଗ୍ଧଡ଼କ those 
ଗୋଝିଏ ଛେଳି 4 goat ଛେଲଗୁଡ଼ନ goats 
ଜଣେ ବାଲକ & boy ବାଲକ୍ରମ୍ମାଲେ boys 
ଚରୋଵଝିଏ ଘେର an owl] ଦୁଇଝି ଷେର୍‌ two owls 


NctTE—], କଣ is used before human beings only, 
whereas cୋଟିଏ is used before all other animals 
and things. 

2. ମାଳ is used in plural sense after human 
beings and higher animals, whereas ଗଡ଼କ 18 used after 
lower animals and things. 

3. © is used only at the end of & word to 
partioularise an individual, e€.g., ବାଳକଟି the boy. 

4. 4 at the end of an enimel denotes plural 
number, viz., ପିଚଲେ. ପିଲ।ଏ (boys). When it occurs eat 
the end of an inanimate object, it indicates singular 
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ବ୍ରାଲକ୍ରଝଃ the boy ଏହ ବ୍ରାଲକ୍ର this boy 
ସେନ୍‌ ବାଳକ that boy ଏହ ବ୍ରାଳକ୍ରମାଲେ these 
boys 
ସେଦ୍ସ ବ୍ରାଲକମ୍ମାଲେ those ଠେକ୍ ଅଵି the hare 
boys 


ଏହୁ ଗୋଲ this rose ସେନ୍ଧୁ ଜୌକୀ that boat 
ଏହୁ ଫଲଗୁଡ଼କ these fruits ସେତୁ ଫଲଗୁଡକ those fruits 


number, 6.g., ସେରେ ଚାଉଳ (୦୬୧ seer of rice), ଲୋଟାଏ ପାଣି, 
a jJug-ful of water. 

5. ଏ and Cid are used after animate objects to 
express singular number, viz., ପିଲଟିଏ, ପିଲାଟ!4—8 boy, 
କାଉଟିଏ, କାଉଟ।ଏ—8 ଠ୮୦୪. ଟିଏ and ¢ |< are sometimes used 
after inanimate objects also to express endearment and 
neglect respectively, 6.g., Ceାଚିଏ, ଟଙାଟ/ 4, etc. 
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LESSON XI 


Strokes of Nasal and Forced Sounds 


As 


Name of ନ written | Similar sounds 
the stroke in Orig i in English 
pn '” V4 | English | 

ଅଳୁ ସାର ° m ping-pong (ଗିଂ ଗଂ) 
anuswara going (ଗୋଇଂ) 
ଚହତ୍ରବବନୁ୍‌ n | change (6ଟୈକ୍‌) 

Candra- paint (683) 

bindu 
ବସର୍ଟ 8 h | Nah (Q8) 

Bisarga pooh (aୁଃ) 

 ନରଅଁ (nian) fire ମାଂସ (mamsa) meat 


କୁଲି (bhuin) ground କାହ୍ଧିକ (kabihki) why 
ହଢୁଂସ (hamsa) duck ବାଃ ବାଃ (bah-bah) bravo 


ଷ୍ରିଂକୁ (simba) lton ବୀଉ୍‌ଣ (bauns§a) bamboo 

ଛୁଃ (chih) fie ସଂସାର (samsara) world 

ଦୁଃଖ (dohkha) sorrow  ନଃସଂଶସୟୁ (nihsam$saya) 
doubtless 
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LESSON XH 
Affirmative and Negative Sentences, 


ଏହ୍‌ ବ୍ରାଜ୍‌ଶ ଚ୍ରୀଡ଼ ନଅ Take this bamboo stick, 
ସେଦ୍ କଲିଫଟଲ୍‌ ଭୋଲ ଜାଦ୍ତି Do not pluck that lily. 
ହଂସ ଆାଣିରରେ ଅଢ଼ ରଥରେ The duck can swim 


in water. 
ଏଦ଼୍ା ଆକାଶରେ ଉ୍‌ଡଥାରେ ନାହି ¢ cannot fly in the sky. 
ମୁଁ କାଲ୍‌ କଞକ୍ତ ମିବ୍ର I shall go to Katak 
tomorrow, 
ମଧ ମୁସ୍ଵ ଯାଇ ଜାହ୍ଭି Madhu has not gone to 
Puri. 


ଗୋଲକ ବଂଶୀ ବ୍ରକାଉ୍‌ ଅନ୍ତ Golak is playing on flute, 
ସେ ମିଛ କଥା କହରେ ନାଭି He does not tell a lie, 


ବାଃ, ଭୁମେ ଭ୍ଲ କାମ କର୍‌ଅଛୁ Bravo ! you have done 
good work, 


ରୁଃ› ଭୁମେ ଭ୍ଲ କାମ କର ଜାହ୍ଵ Pshaw, you have done 
no good work. 


[ରା —8tick; ଜେକା—take; ଫ୍ଲ flower; 
ଢୋଲବା—pluck; ଅହ ଘର ଘାରରା—can swim; ଉଡ଼ି ରା—fly; 
( ଅସନ!) କାଲ—tomorrow; ଯିବା; ବଣୀ—fute; 
କଳାଇବା—play on ; ମିଛୁ କ ଆା—ୀlie; କନୁରା—t11; ଭୂଲ 
good; କ!g—work; କରବା dଠ. ] 
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LESSON XIII 
Pure Consonants without Vowel Sounds 


The consonant stroke [ _] ଵସନ୍ତ 
କ୍-5 ଚୁ; 8 -†5 ଭୁ; ସ୍‌-p 
ଗ୍‌-ଥ; କ୍-]; ଵ୍‌-¶ ; ଦ୍‌-d, ବୁ-b 
ମୁ-m; ଜ୍‌-D; ଣ ଓ; gn; 8 -n 
ସ୍‌"; ର-୩; ଳା -1; ଲ୍‌-1; ଶ୍‌-5; ଷ-$; ସ-s; ଦୁ-h 


ସକ୍‌ (dhik) fie | ଶରଜ୍‌ (Sarat) autumn 
ez (jhat) quickly ହଠାତ୍‌ (hat:at) suddenly 
Poa : ରୋଶ୍ଛ (rosni) firework 
ଠିକ୍‌ (†hik) reght ଅସଭ୍‌ (asat) dishonest 


ସଭ୍‌ (at) honest | Cଦୈକ୍ତାଭ୍‌ (daibat) by 
ଢେର (dher) enough chance 
କବ୍‌ (nib) nib ନେନ୍‌ସିଲୁ (pensil) pence! 


3ପ୍ଖୟ (tap-tap) sound 
of falling drops. 

ଯାରୀଲ୍‌ ଖୁକ୍‌ = Fie to the sinner. 

ଝ୍‌ ଅସ - Come quickly. 

ସେଦଧ ଲ୍ଳେକଝି ସ୍ବର ସଭ୍‌ — That man is very honest, 

ସେ ଦ୍ରଠାଭ୍‌ ଗଛରୁ ଯଡ଼ିଗା— He suddenly fell from the 
tree, 

ରେଲଗାଡ଼ ଠିକ୍‌ ୧°୭୪ ସମୟର ଅସିଥ-The train came 

just at 10 o’clock, 


ସାବାସ୍‌ (sabas) well-done 


Norg—When the consonant stroke 1] is put at the 
foot of a letter, it is to be read without any vowel sound. 
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LESSON XIV 


Interrogative Sentences 


ମୋ ଲ୍ଗା କାଦୁ ? Where is my cloth ? 
ଵ୍ତୁମ୍ଭର ଛଡା କେଉ୍‌ ଠି ଅଛୁ? Where is your umbrella ? 
ଢୀଦ୍ରାର ବନ୍ତ କେଉ୍‌ ଠୀୟରେ ଅଛ ? Where is his book ? 


ଭୁମେ କାଦ୍ରିକ ହସୃଅଛ ? Why are you laughing ? 
ସେତ୍ମାଚଁେ ଏଦ୍ରା କରତ କଲଛନ୍ତ ? How have they done 
this ? 
ମୁଣି ଅମର କେବେ ଦେଖା ଦେବ ? When shall we meet 
again ? 
ଏ ବନ୍ଧୁ କଏ ଲେଡିନ୍ତ ? Who has written this 
book ? 
ସେ କାହ୍ରୀକତ୍‌ ଭାଢ଼ୀାର କଲମ Whom did he give his 
ଦେଇଥିଲ ? pen? 
ଏହ କଲମଝି କ୍ରାଦ୍ଵୀର ? Whose pen is this ? 
ଏହା କଅଣ ? What is this ? 
ଅତ କଅଣ ଖାଇବା ? What shall we eat ? 
ଆମେ ବେଡ୍‌ ରେଲଗାଡରେ By whioh train shall 
ଯିବା ? we go ? 
ଭ୍ରୁମଭରଭ୍ଚତରୁ କରଣ ଏ କାମ Which of ycu can do 
କରିଥଆାରଚ୍‌ର ? this work ? 
4 ଦୁଅଡଗୁଡ଼କରୁ କେ ଭ୍‌ Which of these ink-pots 
ଦ୍ର ? is yours ? 


ଭୁମମ ହ୍ବାଭରେ କଅଣ ଅନ୍ତ ? What is in your hand ? 
4 ଗଡ଼ରେ କେଭେ କଣ ଲେଢ How many persons will 
ଭସଁବେ ? sit in this carriage ? 
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ସେହୁ ଣଚରେ କେଢେ ଭେଲ How much oil will 


ଧରବ୍ର ? that tin hold ? 
ଏହ୍ଵା କି ସଉ ୮ Is this true ? 
ସେ ଏଦ଼୍ା କର୍‌ଅଛ କ ? Has he done this ? 
ଭୁ ମ୍ମ ଏଦ୍ଵା ଜାଣ କ ? Do you know this ? 


ଭୁମ ମଖୁଅ ପୀଡ଼ତ ଥୁଙ୍ଲ କୂ ? Was your son ill ? 
ସେମାଲେ କ ଥୁରାରରେ ଜ ଥିଲେ ? Were they not at Puri ? 
ଭୁ ମ୍ଭେ କୂ ମୋର ବୁଗ୍ଵ ଜେଇ Have you not taken 
ନାହ ? my knife ? 
ସେ କି ଇଞକ ଯାଇ ନ ଅସ୍ପ ? Did he not go to Katak ? 


[କାଭି—where; କେଉ୍‌ଠି—୪here; କେଉ୍ଵଠାରେ— 
where; କାଭୁିକ—why; କQ—how; wକେ6ରେ—when; 
କଏ—w10; କାଢୁକ୍—whom; କାଡ଼ାର--whose; କଅଣ 
what; 6କେଜ୍‌—what, which; 6କେଭେ—how much, 
how many; ¢ —I; ଭୁଟ—you, 6a—he; ଅେ—we; 
ଭୁଚମେହାଲେ—you; ସେମାଜେ—they; ଅମର our; ଭମର 
your; S9glର—my; ©Qlଢ଼ାର—his, her; ମୋଭେ—me; 
ତୁମକୁ ¬ ୦୪, ଢାଦୁାଜୁ—him, her ] 

NoTE—1l. In interrogative eentences in English, the 
auxiliary verb generally stands before the subjeot, 
and the principal verb after it. But in Oria the 
entire ~verb occupies its usual place after the 
subject, the interrogation being indicated by the use of 
କ› କଅଣ, କେଟ ଭ, କେଙ କାଡ୍ରୀକ୍ଟ କାଦ୍ରୀରର କଏ, କେବେ, 
କେତେବେ ଲେ, କପର, କାଢ଼ିକ, କାହି, eto. 


Digitized by srujanika@gmail.com 


[ 33 ] 
LESSON XV 
Nasal Compound Letters 
Oria Oria 
Component! Com- |Hindij English| Similar to the sound of —- 


letters pound 
letter 


ଫକ କ | କୁ | nka | tank, sink, monk 

ଟ୍‌ +ଖ | ଝ | | nkha| bank-house, sink-him 

ଟ୍‌ +ଗୀ | ଙ! | ହ୍ଖ | nga ¡| long, hang, sing 

ଟ4+ସ | ସଂ | | ngha | long-hook, hang-him 

ଞ+ଚ ମୂ >= | nica | inch, bench, Punch. 

ଞ+ଛ | ଅଁ | =୪ | ncha | lunch-hall 

ଞ+4+କ | @ | = | nja | éponge, change, 

B+ ଞ୍ୌ | 5% | njba | éponge-him 

ଣ୍‌ 4-8 ଣ୍ଠ vz | nta | ant, mint, front 

ଣ୍ଠ ଣ୍ଠ | ୧୫ | ntha | ant-hole, front-house 
4+ ଡ଼ n\ vg | nda | and, end, bend 

ଣ୍‌ ଭ ଣ୍‌ | ¢ | ndba bind-him, and he 
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[OD re WOOO 
Oria Oria 

Component| Com- [|Hindi|English.| Similar to the sound of— 
letters | pound 


| letter 
ନ ଢଡ ନ୍ଧ “aq | nta * * »* 
ନୁଅ ନୁ ea | ntha | month, tenth 
ନ୍ତ ଛା | @ | nda | pin-thus, shun-this 
ନ୍ଧ ଲି + | ndbha * ¥ * 
ମ4+ଷ ଓ rr | mpa | lamp, pump, simple 
ମ4ଫ ଖ୍ଖ mpha | nymph, damp-house 
ମମ ବ ସଟ୍‌ | ୩ | mba | lumber, symtol 
ମ୍ଭ ସୃ | = | mbha| dim-votce, 


NorTE—Q (nta) and © (ndba) have no corresponding 
sound in English. The sound pg (nta) can be somewhat 
realised if the sound of ନୁ (nth)'in the word ‘month’ 
would be shorn of its aspirate ‘A’ sound. 


Similarly, the sound @_(ndh) can be felt if the sound 
otf ଦହ (nd) would be aspirated by adding the letter ‘4’ 
after it, i.e., if the sound in the words shun-thie would 
be pronounced by adding the letter ‘A’ after it, as 
ehun-thhis. 
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ଅଙ୍କଜ 


ଗଙ୍ଗ 


ବେଙ୍ଗ 
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LESSON XVI 

Words with Nasal Compound Consonants, 

Oria | Hindi English Meaning 
cg | pankaja lotus 
EF Sankba conch’ 
ସ୍କ benga frog 
qfgar | Sunghiba to smell 
ସୃ | chunci needle 
atswt | banch& desire 
fs | jJanjira chain 
qa | panjha paw 
wfue ghanti bell 
ଖା agthu knee 
NICE pendu foot-ball 
3g | kindhei doll 
ଭଗ jantu animal 
ଙ୍କ kantha wall 
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Oria | Hindi English Meaniug 
ଦୁତ fଝଞ୍କ୍‌ Hindu a Hindu 
ବ୍ଳକ ary 5 | bandhuka gun 
ଗିମ ଡ଼ farqfs | pimpuri ant 
ଗୁ Trg | gumpha cave 
ଉମ୍ମା ଫT tamba copper 


ର୍ଲମ୍ଭବୀର 4 rfl | kumbhira crocodile 


ଦର ଆଞ୍ଚ ୪କ୍କୋ ଜେଇଅବୁ Hari has taken five rupees, 
ଏହୁ ଚଢ଼େଇର ଲ୍ଞ୍ଜ ଜାଦ୍ି This bird bas no tail. 
ବାଞ୍ଚାନଧ୍ତ ଶଙ୍କ ବଜାଉ୍‌ଅଛ୍ତ Banchaunidhi is blowing 
the conch. 
ରୋଂ$ଟଏ କଇଥ୍ପି ଡଙ୍ଗା ଭ୍‌ଷରେ ଅଛ୍ଥି A tortoise is 
on the boat, 
ଥୁ ସେଦ୍ସ ଝଣ୍ଡର ଅଣ୍ଢ ସବଙ୍ଗି ଦେଇ 1 have broken the 
knee of that thief, 
ଘାମମ ଗୋଝ଼ଏ ଗୋଲ ଶୁଙ୍ଅକ୍ତ Ram is smelling & rose. 
ଗିଲ୍ମାଜେ ଅଜ ଣେଣ୍ଡେ୍‌ ଟେଳିବେ The boys will play 
foot-ball today, 


ବକୀଘର୍‌ ଅଞ୍ଚା ସ୍ଵର ଆଣ Tizer’s paw is very strong. 
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କ୍ଲମ୍ପୀର ଗୋଝିଏ ଜଲଚ୍କସ୍ତୁ Crocodile is an aquatic 


animal. 
ସେନ୍ସ ଅଳ୍ନନ୍ତ୍‌ ଗୋଝିଏ ଅସ୍ତ ଦଅ Give chat blind man 
& mango, 
ସ୍ଥଂଦୂ ସୁଖରେ ବାସ କରେ The lion lives in a cave. 
ଗୋଝିଏ ଷଣ ଅସୁଅବ୍ତ A bull is comin¢g. 
ଗୋଝ 4 ପିମ ଡ଼ କାନୁରେ ରୃଲ୍ଅଭ An ant is moving on 
the wall. 


[ olg (panca) five; କା (tanka) 7uPee6; ସ୍ବଞ୍ଜ 
(anja) tail; କଇଞ୍ଚି (ka-i-ncha) torfoise; ଡଙ୍ଗା 
(danga) boat; ଖଣ୍ଡ (khanta) thief; aୁଦଂଅଭ 
(Sunghu-achi) $6 ¢melling; ଅ® (andha) blind man; 
ଅସ୍ତ (mba) mango; ଷ୍‌ (sandha) bull, ] 
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LESSON XVII 
Compound Consonant Strokes (crଳା) 


Name of +4 | Stroke | As A Similar 
ଅଲା Form writ ith [writ- Writ-|  sonnds in 
or [ora Enelich | Ori [ten inlp Ong | English 

strok 12 |[PNE18h | Jetters [Hindi “2548 words 


ଯ-ଅଲା | ଏ ya କ୍ଯ | ୩ | kya |beauty,dew 


ଵ୍-ଫଳା | wa | କ୍କ | #୩ | kwa |ewan, dwell 
ରଂଅଲା | ra ନ % | kra |crab, drum 
ଜ-ଅଫଲା | _ na କ୍କ | ୫୩ | kna |snow, snake 
ମ-ଫଲା ¦ , ma କ୍କ 44 | kma lemall, smoke 
ଲ-ଫଳା la, la | କ୍ଢ 4% {kla,klaclub, glad 
ଫୁ r ଇଁ | # | rka |cork, hurt 


NorEs—1. When ର immediately follows a consonant, 
it is stroked as ର-ଫଳ | { , ], 6.g. ବକ, (bakra) curved. 

2. When ର immediately precedes a consonant, it is 
stroked as ରେଫ [ ‘ ], €. g.› ଅକ (a-rka)-suD. 
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LESSON XVII 
Words with Compound Consonant Strokes 


Oria | Hindi Eoglish | Meaning 


ଯ-ଫଲା [4] | ସଭ୍ଯ | satya truth 
ଅଭ୍ୟାସ | ଅଆ୮୩ abhyasa | habit 
ଵ୍ଦ-ଫଲା [ } ¦ ଷକୃ | ୩୩ pakwa | ripe 
5 ଦ୍ଧ ଟସ | ମଣ dwitiya | second 
ର-ଅଲା [ , | | ଗ୍ରାମ | ଆ grama | village 
ବ୍ୟାଘ୍ର | ଆମ byaghra | tiger 
ଜଂ-ଅଫଳଲା[  ] | ଅନୁ | ଜମ agni fire 
ସ୍ପ ସ୍ମ swapna i dream 
ର୍ତଲ | ନ bhinna different 
: ରନ | ୯୩ ratna | jewel 
ମ-ଅଳା [ , ] ଅସ୍ଥା | ଖୀ atma soul 
। ଗ୍ରୀଷ୍ତ | ହା grisma | summer 
| ସୟ୍ତାଲ | ଷମମ୍ୀମ sammana| respect 
| ବ୍ରଣ | ମଖ୪ |brahmanda| universe 
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Oria | Hindi | English | Meaning 


ଲ-ଅଲା [ „ ] | କେଶ | ®" klesa pain 
ଥୀଦ୍ବା | ସମ pliba spleen 
ନ୍ତ କରା | ୪4୮ | mallika | jasmine 

-ରେପ୍‌ [ } | ଚର୍ବ | garba pride 


କର୍ଧ୍‌ର ® karpura | camphor 


ଦୁତ ଗଯ guru durbhagya | misfortune 


ସବଂଦା ସଭ୍ଯ କହୁ — Always tell the truth. 

ଶ୍ର ଦୟ୍ୀଜୁ ଅଃକୁ—God is merciful. 

ମୁଁ ଗୋଝିଏ ସ୍ପ ଦେଖିଥୂଲ—1 saw a dream, 

ଶ୍ୟାମ ଜନ୍ତୁରୁ ଅଛ-6yama is blind from birth. 

ହସେ ଅଭ ଦର୍ଦ —He is very poor. 

ଆାର୍ବଟ ଗାଉ ଗୀଭଉ୍‌୍ଅଛୁ—Parbati is singing & song. 

[ ସଙଂଦାalways; ଶଣ୍ଟର- God; ଜନ୍ତbirth; 

-ଦରଦ,—poor |] 


No1igs—1. ଚ, (tma) and ଚ, (tna) are also written as ମ 
and p respectively, viz., ଅର |, ଆମ୍‌; ରର, ରଜ, etc. 

2. 6 (tra) and କ, (kra) are also written as 6 and @ 
respectively, viz., ଛଚ, ଛୁ; ଚକ ,› ଚଳ, etc. 
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LESSON XIX 


Use of some Adjectives 


କଲୀ କଲମ୍ମ black pen | ଶେଷୀ କାଉ୍‌ thirsty crow 
ରିଠା ଅସ୍୍‌୍‌ ୫୪୧64 mango | ଶ୍ଵକସା ଦେ hungry wolf 
ଗରମ୍ଭ ଗଟ୍‌ hot tea କଞ୍ଚା ଅସ୍‌ raw mango 
ସାଲ ଅଵାଣ )ଠblue sky ସ୍ରେଃ ମାରୁ small fish 
ଥଣ୍ଡା ଯାଣି ୯୦] water | ସାଧୂ ଲ୍ଲେକ honest man 
ରୁଭ଼ା ମନୁଷ୍ଯ ଠୀd man ମାପ୍ଜିକ୍ ବେଉଭଜ monthly pay 
ଜୁଆ ବନ୍ଧ new book ପୁରୁଣା ଲ୍ଗା old cloth 
ସରଲ ରେଖା straight line | ଦୁଳଦ୍ରଅ ଫୁଲା yellow flower 
ସୂଦଗ୍ବ ବ୍ରାଳକା beautiful ଖା ଭେନ୍ତୁକି sଠu୮ 


girl tamarind 
ଅନ୍ନ ସ୍ଵେଳ blind man ଉ୍ଷୁମ ଦୁଧ warm milk 
ଅର୍‌ କଦଲୀ rotten ଧଳା କାଗକ white paper 
plantain 


ଉ୍‌ତଵମ ବ୍ରାଲକୁ good boy ଦୟ୍ଟୀଭୁ ମୁନଦ୍ତ kind master 


ମନ୍ଦ କ୍ତାଲକ bad boy ବାସୀ ରୃଭ୍ୟ faithful 
servant 


ଢଃକୀ ଫଲ fresh fruit | ଜରମ ବଚଛଣା soft bed 


ବଣ୍ଠଆଅ ଦାଗ ld 
elephant |! ଭନ ଢଣ ମନୁଷ୍ୟ three men 


ଉଟ୍ଗୟ୍ ମନ୍ଦୁଷ୍ଯ third man ଲ୍‌ସ୍କା ଦତଚଡ଼ long rope 
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LESSON XX 


Post-positional Suffixes and Words 


In the English language prepositions ocour 
before the nouns and pconouns governed by 
them. But in the Oria lanzuaze there is no 


preposition. 


Such words are expressed by 


certain post-positional suffixes (-କୁ,-6ର,-ରୁ,-ର 64.) 
o୮ words (ଦାସ, ଠାରୁ, ସ୍ଥଭ, ବଜା etc.) as shown 


below:— 
-§ରେ. at 
ଅଡ଼ନ୍ତ 
ରେ ୩ 
ମଧ୍ୟରେ 


-6ରେ through 
ମଧ୍ୟରେ 


-6ରେ, ଦାରା ୭୪ 
with 


ମଧ୍ୟରୁ, to 


ଭଭଭରକ୍ସ୍ 


ରାଭରେ at night, ପୁଚଵରେ at Puri, 
ମୂଲ୍ଯର at the price of, 
ମୋ ଅଡ଼ର at moe. 


ଜଳରେ ।॥୩ the water, ମଜଜରେ 
in mind», ଗୃଦ୍ଧ ମଧ୍ଯରେ in the 
house, ବସ୍ରେ in Bombay. 


କାରରେ through glass, 
ମାର୍ଗରେ through the route, 
ଜଲ ମଧ ର through the pipe. 


ଡାକରେ, ଡାକଦ୍ସାଘ ଏ post, ର୍ଵମଭ 
ଦ୍ଵାର ଭ Ram, ଭୂଟ୍ଵୀରେ› ଭୁଗା 
ଦର୍‌ with a knife. 


କଳ ମଧ୍ୟକୁ into the water, ଘର 
ଭ୍ଡଭରକ୍ସ୍ into the house, 
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ମଧ୍ୟରେ ଆithtn 


ସହୁଢ with 
ସଙ୍ଗରେ 
ବଜୀ without 


ବାହାରେ yond 


କୁ › ଠାକୁ, 0 
ସ୍ତର 
ରୁ, ଠାରୁ /ଫom 
-6ରର, ଠି, 
ଉ୍୍‌ଷଷର୍‌ pon, 
over 
ଉ୍‌ପରକ୍ସ୍‌ ୪୬ 
-ର ’8; of 
ଖଲି, for 
ନିତ 
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ଭନଦଣ୍ଡୀ ମଧରେ within three 
hours, 


ଦୂର୍‌ ସଦଵଭ ୪h Hari, ମୋ ସଙ୍ଗରେ 
with me. 


ଲ୍୍‌ଣ ଛରୁଜୀ without salt 


ଟ୍ରା୍ତର ବ୍ରାହାରରେ beyond the 
village. 


ଗାଶ୍ଦକ୍‌ ୦ the ୯୦୪, ଗୋବିନ୍ଦ 
ଠାରୁ 0 Gobinda, ମୋ ସ୍ତତତ 
to me, 


ଗଛରୁ £୮୦୩ the tree, ଘରଠାରୁ 
from home. 


ଗଛରେ ଠ୩ the tree, ସ୍ଥତ 
ଉ୍ଷରେ ଠn (upon) the roof, 
ଥୋଲ ଜ୍ଷରେ over tho bridge, 


ଆାହାଡ଼ ଉ୍ଯରଚରୁ up the bill 


ରାମର କଲ୍ମ R2m?s pen, କୁର 
ବେଣ୍ଟ handle of the knife, 


ଭାଦ୍ରାଙ୍କ ଖାରି for hin, ଅଠନ 
ଲଭିତ୍ସ for reading. 
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ତଲେ, under, 
ନ୍ମ୍ମଭରେ below, 
beneath 


ଭଲକୁ down 


ଅଡ଼ଅ, across 
ଅଡ଼ାଅଡ଼ 


ସ୍ତାୟ; about 
ସମ୍ବଳରେ 


ମଥୁବରେ ଠଓefore 
ଅଗରେ 


ଧର, after 
ଷଛରେ 


ଅଛରେ behind 
ଷାଖରେ beside 


ଭଭର snetde 
ଷଃରେ 


ବାଦ୍ଧାର ଠଧuside 
ଅରେ 


ରଢ଼ୁଦିଗବରେ around 
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ଗଚ ଭଲେ under the tree 
ଧୀାଡ ଭଲେ below the line 
ସଞ୍ମାଜର ନମ୍ପରେ beneath dignity 


ଥାଦାଡ଼ ଭଲକ୍ସ down the hill 


ଜସ୍ସର ଅଡ଼ାଅଡ଼ରେ across the 
river. 


ସ୍ଥାୟୁ ଭନ ବର୍ଷ about three years 
ଏହ ମୁସ୍ତକ ସତ୍ବଳରେ about this 
book, 


ଟାଇବ୍ରା ଷୁଝଂରେ before eating 
ରାଜାଙ ଅଗରେ before the king 


ଭୁଃଖ ପରେ after sorrow 
ଭାଦାୀଙ୍କ ଷନୁରେ after him 


ମୃଗ ଷଛରେ behind the stag 
ରଛ ପାଖରେ beside the tree 


ସରର ରିଚର ଷଃ6ରେ inside the 
house. 


ଘର୍‌ର କାଦ଼ାର ଷଃ6ରେ ଠଧutside the 
house, 


ବରିଗୃର ରଢୁରୀଗରେ around the 
garden. 
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(ଅ୨5ନକଙ୍କ ) ଝmong 
ମଧ୍ୟରେ 


(ଦୁହୁଙ) between 
ମଧରେ 


ଅଜ୍ରକ୍ସ୍ towards 
କାଲରେ during 
ଷର୍ଯାନ୍ତ uP to 
ଅର୍ଯାନ୍ଧ toll 

“ଠାରୁ since 


ସେଷର୍ଯାନ୍ତ nt 
ଡୃଦେ 
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ସେମଭାଜଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ among them 


ଗର୍ବ ଓଁ ଦୂଣ୍ଢଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ between 
Ram and Hari, 


ମୋ ଅଡ଼କ୍ସ୍ towards me 

ଶୀଭ କାଲରେ during winter 
ଜଦ୍ଦ ଯର୍ଫାନ୍ତ up to river 

ରାଉ ର୍ଫ till night 
ରବବାରଠାରଭୁ since Sunday 


ଯେଧର୍ଯାନ୍ଧ ସେ ନଜ ଅସ୍ଥିଛି til he 
comes. 


Norg—The, post-positional sufix -6ରେ (-re) is used 
in different senses conveyed by the prepositions at, in, 
through, by, with and within. The reader is advised to 
ascertain the sense before applying the appropriate 


preposition. 
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LESSON XXI 


Pronouns 


(1) FIRST PERSON— ¢ 1°? (usg) 


Case 


1. Nom:t- 
native. 


2. Objec- 
tive 


3, Instru- 
mental. 


4. Dative 


5. Abla- 


tive. 


6. Posses- 
sive. 


7. Loca- 
tive, 


{, ଏ 1 | ଅମେ 
ଅସ୍ତେ ଆମ୍ବେହାନେ § Ne 
ମୋରେ, ! me, | ଅମକୃ ! us, 
ଅସ୍ଵକ୍ (0 m୧ । ଅସ୍ତହାନଙ୍କୁ to us 
ମୋ ଦବୀର) ! bv mé ଅମଦ୍ଗାର 
ଅସ୍ତ ଦାଗ $ ” | ଅସ୍ଖାନଙ୍କ ରା by us 
ମୋରେ. ! ଅମ୍ଳ 

me ’ 
ଅକ ଅମ୍ମମାନକ୍ୁ ¦ 
ହୋଠାରୁ ଏ from ଅମ୍ମଠାରୁ, from 
ଅମ୍ଠାରୁ m୧ । ଅମ୍ବମାଳଙ୍କଠାରୁ t us 
ମୋ(ର); } my, | ଅମର, ! our, 
ଅସ୍ତ(ର) mine | ଅସୃମାଳଙ୍କ(ର) § ours 
in me, | ଆମଠାରେ, } in us, 
ଅସ୍ତଠାରେ $ with ଆଚ୍ଅସ୍ତଜାଳଙ୍କ ଠାରେ with us 


Nore—The first forms ମ୍‌ , ଆମେ, ମୋରେ, ଆମକୁ , €tc., 
are used in ordinary sense, whereas the second forms 
ଆଟମ୍ବେଇ ଆଗମ୍ବେମାଳେ, ଆମ୍ବକ, , ଆମ୍ବମାଜଙ୍କ „ €to., are used in honorific 
sense, i,e., when one speaks of himself in a dignified 


manner. 
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(IH) SECOND PERSON—‘ You? (ଭୁଃସ୍ପ) 


Case Singular Plural 


0. ଆଲ ଚୁ ଭୁଜ୍ଠେ } କୁ ଝି 
y୦u ।୍କୁସ୍ତମାାରେ, you 
ଭ୍ୃମ୍ଲେଠ ଅଣ ଅଃଣମାନେ H 
2. 0୪. | ଭୋଢେ, ଛୁମବ you, | ଭୁମମାଜକ୍କୁ, 1 you 
ଅଣ ଭୁ ସ୍ତମମାଳଙ୍କୁ › ¢ 
ଭ୍ୃ୍ବଙ୍କୁ ଆପଣକୁ ¦ 0 you ଶାତ } to you 
Ine. ଢେଦ୍ବାରର, ଭୁ ଖୁ ମମଳଙ୍କ ଦରାଗ୍ବ 3 
ଦାର, ଢୁମ୍ବଦ୍ଧାର୍ଃ by youୁମୂମାନଙ୍କ ଦାର, ‰ by you 
ଅଥଣଙ୍କ ଦ୍ଵାର ଥଅଣସ୍ଭାନଙ୍କ ଦ୍ରାଗ୍ଵ ) 
4. Dative| Same as in 
Objective case 


5. Ab. | ଭୋଠାରୁ, from 2” "ନକ ଠାର, 3 rom 
ଭୁମଠାରୁ ଭୁମ୍ଠା | ଭ୍ୃସ୍ବମାଳଙ୍କଠାରୁ 
ଅଷଣଠରୁ ଭି JOU ଅଧଥଣସାନଙ୍କଠାତୁ . Mf oe 

6. P0,.|ଭୋ(ର), ଢଭୁମ୍( ର) your, ଝଜମାଚକୀର), your, 

ଭମର your#| 2 1ମ ନକର), yours 
ଅଅଣକ(ର) ଅଆଅଣମ୍ଭାନଙ୍କ(ର), 


ଠାରେ,ଢ୍ୁସ୍ଟୃଠାରେ ¿ ୪b ।ଭୁମ୍ମମାନଙ୍କଠାରେ with 


7. Loc, |ବଭାଠାରେ, ଢଭୁମ- { in you;|ଭୁମମ ଜଙ୍କଠାରେ, 3 i you, 
ଆଅଷଣଙ୍କଠାରେ you |ଅଅଣମାଳଙ୍କଠାରେ / you 


Notg—1. Thou, thee and thy are trauslated a8 ରୁ ଚୋରେ 
8nd ରୋର respeotively. 

2, ରୁ 18 used in addressing inferior persons, ଦୁଟମେ 1ଷ used 
generally in addressing persons’ of equal rank, ରୁମ୍ବେ iଃ 
honorific and ଆପଣ is used in addressing superiors as & 
mark of respect. 
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(III) THIRD PERSON— He’ (69a) 


Case | Singular Plural 
1. Nom.| Sa he, she ସେମ୍ମାଜେ they 
2. Ob. Sg her, to] ସେମାନଙ୍କୁ them, 
ଭାହ୍ାଙ୍କୁ $ him, to her to them 
3. Ins. | ଭାଦାଦ୍ରାର, hy him, | ସେହା ଜନଙ୍କ ଦାର by them 
ଢାହ୍ରାଙ୍କଦ୍ଧାର by her 


4.Dativel Same as in 
Objective case 
5.481. | ଭାହାଠାରୁ: him,| ସେମାନଙ୍କଠାରୁ from 
ଭାହ୍ରାଙ୍କ ଠାରୁ from her them 


Pos8.| ଭ୍ାଦ୍ଵାର,” ସେମ୍ଭାଳଙ୍କ (ର) their, 


ଭାହ୍ାଙ୍ ର) her, theirs 
hers 


3 in him, ସେମ୍ମାନଙ୍କଠାରେ in them, 
| in her, with them 
7. Loc. | ଢାହ୍ବାଠାରେ b with 
ଭାହ୍ନାଙ୍କଠାରେ ¦ him, 
| with 
J} her 
NoTEs—1. ଘେ, ବଚାଦ୍ରାକ, , &ଯଏ ଚାଦ୍ରାର are used both in 
masculine and feminine genders. 
2. ଭ୍ରାଦ୍ରାଙ୍କ୍‌ ଥାଏ ଚ୍ରାଦ୍ରାଙ୍କ are used when speaking of 
respectable persons. 
3. Sometimes oll is abridged into eା in the seme 
86986, 68 ରଚା'କ, , ତାଙ୍କ , ଭାର, ଚାଙ୍କର, ଭାଠାରେ, ଚାଙ୍କଠାରେ, eto. 
4, ଘେ is used both for ordinary and respectful terms. 
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(IV) THIRD PERSON —It’, ‘This’ (ଏହା) 


Case Singular Plural 
1. Nom. | ଏଦୁ|, ଏନୁ it, this ଏମାନେ, ଏଗୁଡିକ they, 
these 
2. 06. | ଏଦ୍ରାକୁ, ଏଦ୍ରାଙ୍କୁ i, ଏମାଜଙ୍କୁ, ଏଗୁଡିକ them, 
this, to it, to this these, to them, 
to these. 


3. Ins. | ଏହାଦ୍ବାରା; tp? it, ନା them, 
ଏହ୍ରୀଙ୍କଦ୍ସ ର } by this | ଏଗୁଡ଼କଦୁ।ଗ $ by these 
4. Dative! Same as in 
Objective case 
5. 4ଧ. | ଏଦାଠାରୁ,ଏଥୁଭୁ,] rom ନ them, 
ଏହ୍ରାଙ୍କଠାରୁ it,from! ଏଗୁଡ଼ କରୁ from thege 
this 
6. Poss. | gହାର, } its, of it, pe 
ସଲ of this ଏରୁଡ଼କର of them, 
of these 
7. Loc. | ଏହୁ ଠାରେ,ଏଥୁିରେଃ !ଅ i, in them, 
ଏଦ୍ରାଙ୍କ ଠାରେ a ଏରଗୁଢ଼କରେ in these 


NoTegs—l. ଏଗୁଢ଼କ ୩d ଏଗୁଡ଼କ, are also written a8 ଏହୁଗୁଡକ 
and ଏହୁପୁଢ଼କ, | 

2. The demonstrative pronoun ଚାଦ୍ରା (that) is declined 
in the same manner with the modifications that <Q 
becomes ଚଢ଼ା, ଏହୁ beଠomeଃ8 ପେଡ଼ି, ଏମାଜ b୯୦mଃ ପେମାନ 
ଆଣ ଏସୁଭ଼କ ecome3 ସେଗୁଡ଼ିକ in plural. 
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(V) OTHER PRONOUNS 
Case Singular Plural 


The Pronoun ‘That’ (ଭାୀଦୁା) 


1. Nom. ଭାଭା that ସେମାନେ, ସେଗୁଡ଼ିକ those 
2. 08. ତାଦହ୍ବାକ୍୍‌ 0 that ଖେମ୍ଭାଜଙ୍କୁ ସେଗୁଡ଼କ୍ୁ ୦ 
those 


The Pronouns ‘Who? (6a), ‘Which’ (ଯାଦ଼ା) 


1. Nom. ସେ, ମିଏ who ଯେମ୍ଭାଲେ, ଯେଉ୍‌ମୀଶଁଜେ who 
ଯାଢ଼ା which ଯେଗୁଡ଼କ, ସେଉ୍‌ଗୁଡ଼କ hich 

2. 03. ଯାଦହ୍ରାକ୍ସ୍‌ ୪ୟଠm, ସୋଜ )ହାଜଙ୍କୁ “hom 

which ଯୋଉ ଟୁଡ଼କୁ which 
The Pronouns ‘Who? (@4). ‘Which’ (Cକଭିଃା) 

1. Nom. କଏ ? ho ? କେଉହାକଜେ? ho? 
ଢେଉ୍‌ଖ ? hich ? ଢେଉ ଗୁଡ଼କ ? hich ? 

2, 0%. କାହାକୁ ? ୪whଠm ? ଢେଜ୍‌ ମାଜଙ୍କୁ? hom ? 
କେଉଁ ହକ୍ସ ୪hich ? କେଉଁ ଗୁଡ଼କୁ ? hich ? 


NorEs— 1. In other cases they are declined as in ‘ଏହୁ’, 
12., ଚାହ଼ାଦ୍ଵାର by that, ଘାଦ୍ରାଙ୍କଠାର rom whom, କାଦ୍ାଠାରେ 
୪h whom, କେଉଁମାଜଙ୍କଠାର୍‌ 7୧୫ ୪hom, ସେଉମାନଙ୍କଦ୍ରାଗୁ 5 
whom, ସେଗୁୂଢ଼କଠାରେ ¢ those, etc. 

2. Reflexive pronoun is expressed by using the word 
ଲେ, ୪2. ଥୁ ନକଜେ I myself, ସେ କେ he himeelf, 
ସେମାର ନ ନକେ ey {emeelve8, ଭୁମି ଲିକେ you yourself, 
ଆକ ମାସନେ ଲକ we ourselves, eto 
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LESSON XXII 


Case of Nouns 


(I) “he word ସେକ (Man)—an ordinary terr. 


Case Singular Plural 


1. Nom:- ଲ୍ଲେକ man ଲ୍ଚେକମ୍ାଲତେ men 
native 
2. Objective| ଲୋକକୁ 0 man | ଲେକଙ୍କୁ, 
ର men 
3. Instru- | ଲୋକଦ୍ୀଘ by man|ଙ୍କକଙ୍କ ଦ୍ରାଗ, oy 
mental 5 ଲକମାଳଙ୍କ ଦାଗ men 


4. Dative | Same as in 
Objective cuse 
from | ଲକ୍କଙ୍କଠାରୁ › ଷ୍‌ 
man | ତ୍ପକ୍ତହାଜଙ୍କଠାରୁ) men 
6, Posses- | ଏ man’s, |Sଲ୍କକର, 2 men’s, 
sive ୭ାନଳର : of man ନ 


7. Locative | 6ଲ୍କଠାରେ ଆ man |ଲ୍ବକଙ୍କଠାରେ, fe 
$ ଲ୍ଵକ୍ରମାନଜଙ୍କ ଠାରେ) men 


Vocative | କ୍ର !— man ! ଲାକମହାବେ !—men ! 


5. 40ୀative | ଲେକଠାରୁ { 


Norrs—1l. Sometimes the inflezion of higher animals 
and important inanimate objects, such as rivery 
mountains, trees, etc., is done like this word. 

2. When jJurasl terete is indicated by Qpgୁ (811), କୋ ଢ଼େର 
(80me’, ମାରେ 8୭d ନାଲଙ 8re usually omitted, but ‘& & 


retained, viz , ସମସ ବଲ୍ବକ ୧/7 6୬, କେବଡକ୍ତ ବ୍ରେକ ଅତ. 
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(II) The word ସକ /Teacher)—a term of respect 


Case Singular Plural 
1. Nomi- ଶିକ୍ଷକ teacher ଶିକ୍ଷକମ୍ମାଲେ 
native teachers 


2. Objective | ଶିଯକଙ୍କୁ £0 ୯acher| ଶିକ୍ଷକମମାଳଙ୍କୁ 
to teachors 


3. Instru- | ଗିଷକଙ୍କ୍ୀଘ by ଶିକ୍ଷକମ୍ମା ଜଙ୍କଦ୍ଧୀର 
mental tencher by teacners 
£. Dative Same as in 


Objective case | 
d. Ablative ଗିଷକକଠାରୁ £୮୦୩ ¡ ଶି୍ଷକମାଳଙ୍କଠାରୁ 


| teucher from teachers 
6. 056e58106; ଶିଷକଙ୍କ, ନା ନନ ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ, ଭ tea- 
ଶି୍ଷ ଙ୍କର ftencher 5 | ଛକ୍ଷକମାଜଙ୍କର § chers’ 


7. Locative | ସଚ in tear | ଶିଷକଇ- in teachers, 
he with ନାଜଳ with 
S69 teacher e) [ଏ teachers 
Vocative | ଷିସକ ! teacher ! | ଶିଷଇମାନେ ! 


teachers ! 
ee Nr Cr are ANNO 


m୩, ଭିନଜ୍ରଣି ଚସ୍ପଵକ୍ର ଥମଣ6 Mn, ଢେଢେକ ଭେକଙ୍କୁ to 
୫୦୩€ men, ଅଠକଣ ସେକଙ୍କ ଦ୍ରାଗ୍ଵ 2 ଫଳ ୫, ସରୁ 
ର ସେକଙ୍କଠାରୁ from all men, ଲଅଳଣ ସ୍ରେକଙ୍କର୍‌ of nine 


men, etc. 
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(III) The word କାଲ୍‌ (Crow)—a lower animal 


Case Singular Plural 
1. Nom¢na- | କାଉ୍‌ crow କାଜ୍‌ ହାରେ 
tive କାଉ୍‌ଗୁଡ଼କ ! crows 
2. Objective | କାଜ୍‌କ୍କ୍‌ 0 crow କାଉ୍ଉଙ୍କୁ, ! to 
କାଜ୍୍‌ଗୁଡରୁ $ crows 
3. Instru- କାଜ୍‌ଦ୍ରାରଗ୍ଵ ଭ ୮୦୪ | କାଉ୍୍‌କ୍କଦ୍ଧାଗ୍ବ 
mental grows 


4! Dative |Samo as in 
Objective case 


6, Ablative | କ୍ରାନ୍ତ୍‌ଠାଲୁ oD କାଉ୍୍‌ଙ୍କ ଠାରୁ rom 
crow crows 


6. Possesstvel କ୍ରାଉ୍‌ର of crow ଢାଉ୍‌ଙ୍କ(ର) of crows 
7. Locative | କାଉ୍‌ଠାରେ ୭ ୯୮୦୪, | ଢାଉ୍‌@ଠରେ in 


with crow crows, 
with crows 


NorTE—Plural is aleo formed by addition of ଗୁଡ଼ିଏ, ସଭୁଃ 


ଣ, eto., to the nouns, 88 କାଉଗୁଡ଼ଏ 80m ୦୮୦୪୫, ଘରୁ କା all 
erows, agQéd—birds. 
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(IV) The word ଘର (/Howuse)—an inanimate term 


Case Singular Plural 
1. Nomina- | ଘର house ଘରମ୍ମାଳ a 
tive ଘରଗୁଡ଼ବ } houses 


2. Objective | ଘରକୁ to house ଘରଗୁଡ଼କୁ to houses 


3. Instru- ଘରଦ୍ଧାରା ହy house, | ଘରଗୃଡ଼ କଦଧାର୍ବ 
mental “  with.house houses, 
with houses 
Same as in 
Objective case 


6, Ablative | ରରୁ, ଦଦରରୁ› from ' ଘରଗୁଡକରୁ from 
ଘରଠାରୁ house houses, 


6. Possesstve| ଘରର of house ଘରଗୁଡ଼ କର ଠ 
i houses 

7. Locative ଘରେ; ଘରର, (&)| ରାରଗୁଡ଼କରେ ଆ (at ) 
ଘରଠୀରେ hous | houses 


4. Dative 


NotTEs—1. ରେ is also used in the instrumental case, 
viz., ସେ ଛ,ସରେ କାଗକ କାଟିଲା —He cut the paper with a knife. 

2. The plural forms are also made when the words 
ଘରୁ, ଗୁଡ଼ିଏ, କେରେକ, କେଚେସୂଡ଼ିଏ, 6$0., are added to noups, ViZ., 
ଘରସଦ୍ତୁ (ପଦରୁ ଘର)—811 houses, ଘର୍‌ ଗୁଭୁଏ —80me houses, କେକ 
ଘର--80me houses, କେଚେଗୁଡ଼ଏ ଘର୍‌ some houses. 
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LESSON XXIII 


Further Compound Consonants 


Component C Oria ର . 

Tet ters ompound | Hindi | English 
Consonants 

କ୍ଡ କ୍ତ ର୍ଷ kta 
ଷୁ+ଉ ପ୍ତ ଏସ pta 
ସଉ ସ୍ତ । ୩ sta 
ସ୍ଥ g ଵଂ stha 
ଷ୍+ 3 ତ୍ତ 5z $ta 
ଷ୍ଠ ଷ୍ଠ 5S stha 
ଶ୍ର ସ୍ଫ ଦସ §ca 
ଶ୍‌ଛ ଶ୍ର ସଡ Scha 
ଚର ଇ୍ ରା cca 

` ଚୁୱଛ ଚୁ i] ccha 

ˆ କ୍କ କର 4 kka 
ତଢ୍‌+ତ ତ୍ତ ର୍ଷ tta 
ଦୁଦ ନ dda 
ଦ୍ଧ କ୍ତ ଝ ddha 
ବ୍ଦ ବ୍ଦ = ho 
ଚକ ଜଳ ଏ tha 
ଡ଼ ଥ ଷୂ ମୀ tp 
ଡ଼ସ i ସ୍ଥ ଏ tsa 
ସ୍କ ¡। ସ୍ମ ska 
କ୍ଷ ଓ ksga 


kb 
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Oria 
a Compotind Hindi | English 
Consonants 
ନ ନ jna 
ଷଣ ମ୍ପ uo sna 
ର ଣ୍‌ + ଣି $ _ rns 
କ୍‌ୱଁ-ଷୁସ-ନ ଷ୍‌ ksma 
ଜ୍‌ଦ୍‌ୱମର ହତ ମି ndra 
ସ୍‌ଭୁ+ ର ସ୍ସ stra 
ଟ୍‌ + କ୍ଷ ¢ a nksa 
ଫି ସ୍ସ ଖି tmya 
ଡ଼ ସ୍‌ୱନ | ମା tsna 
କଧ୍‌ ତ୍ଯ ଟ ndhyn 
ମମ“ ଥୟ on ethyn 
ର୍‌ ଦ୍‌୍4++ର | ରଦ ହଁ oe 
ର ଟର ବୁ ଙ୍ଜି reo 1& 
ର୍‌+ଦ୍‌+ଧ୍4ଡ଼ ୍ଚ୍ ର ! rddhws 
ଜ୍‌ ଭୁ ରଯ ନ୍ତଯ PU ntrya 
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LESSON KXIV 


Words with further Compound Consonants 


Com- 

pound | Oria | Hindi 

Conso- 

nants 
କ୍ତ | ରକ୍ତ Kn 
ପ୍ତ ସ୍ତଧ୍ତାହ ୫g 
ସ୍ତ ଶସ୍ତା great 
g ଅଞ୍ଥ afer 
ସୂ । ପିଙ୍କ firs 
ଷ୍ଠ | କୋଷ୍ଠୀ । କଣ 
ଡ଼ | ଅଵ୍ଧଶ ¡ er 
ଶ୍ର ଝିରଖଞସ୍ରଦଭ | fara 
ଇଁ । ଭ$ଜ ସ୍ତବ 
ବୁ ଇଚ୍ଛା ଞୀ 
ବୃ | ବବ଼ଧିଠି | କର୍ଧଃ 
୧) ଡ୍‌ଵ୍ଵଵର ଖା 
ଦ୍ଦ ଜ୍ନଦେଣ୍ଯ | ସୁ 
କବ | ସୁଦ 
ନ୍ତ ଶ୍ର ସ୍ବ 
ଚଳ ଜ୍‌ଳନ୍ରୋଚ | ଓସା 
| କ୍‌ପୂର୍୍‌ gaff 
ସ ବସ ସେ 


English 


rakta 
saptaha 
fasta 
asthi 
migta 
kosthi 
pascim# 


i Sirafchcda 
| ucca 


icohda 
kukkuta 


uttara 
uddes§ya 
jf uddha 
§abda 
utkoca 
utpatti 
batsa 


Meaning 


blood 
week 
cheap 
bone 
sweet 
horoscope 
west 
beheading 
high 
desire 
cock 


answer 
objeot 
war 
sound 
bribe 
birth 
gon 
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` Com-- 
pound | Oria | Hindi English 
Conso- 
nants 
ମ୍ପ ମୁରସ୍ବାର | ୧୪୩୩୮୯ | puraskara 
କ୍ଷ ଶିକ୍ଷକ farms Siksalra 
® ଜ୍ଷନ ସମ jnana 
ତ୍ତ ଦୃତ Cau krsna 
ୟ କଣ୍ଟ C karnna 
ଷ୍‌ | ୟା ଅଧ (| jak$ma 
ଜ, | ଚନ ଟୁ candra 
ସ୍ତ ବସ୍ଟ ୍ଝଫ bastra 
ଟ୍‌ଟ | ଅକାଙ୍ଗ ପା | ଖ୮୪୩୮ | akwonksa 
ସ୍ୟ | ଦୌର୍‌ସ୍କଯ | ସି୧୨୩ | du୮ଥ- 
tmya 
ସ୍ତ କଜ୍ୟୋସ୍ମ । ହ୩ଙଝ୍ମୀ । jyotsna 
ଲକ୍ଯ | ସତ୍ତ୍ଯା ଷୋ sandhya 
ସ୍ୟ ସ୍ମାଷ୍ଥ ଶସ swasthya 
ଦ୍‌ । ଅଦ୍ର ଖୀ ardra 
ଚୂ | ବଚ୍ଛ ag barccha 
ଚ୍ଚ ¢ - ଶ୍‌ urddhwa 
ଲ୍ଲ ସ୍ପାଭତ୍ଲ୍ଯ tar |swatantrya 


Meaning 


reward 
teacher 
knowledge 
black 
ear 
phthisis 
moon ' 
cloth 
desire 
oppres- 
sion 
moo2n-light 
evening 
health 
wet 
spear 
up 
freedom 


reed — 


Digitized by srujanika@gmail.com 


[ 5୨ 1] 
LESSON XXV 
Gender of Nouns 


(1) Denoting males or females 


Masculine Feminine 
ପୁଅ (ମୁହ) Son ଝିଅ (ଇନ୍ୟା) —daughter 
ସ୍ତଇ (ଭାଭା) brother ଭଉଣୀ (ଭଗ) ister 
ପମୁଭୁର୍‌—nepnew Fu ଵ—niece (brother’s 
(brother’s son) - daughter) 
ଭଶଣକା—sister’s son ଭାଶିରୀ—sister’s daughter 
ଶଳା —wife’s brother ଶାଲୀ—wife’s sister 
ବ୍ାଳକ—boy ବାଲକା—girl 
ରୁଢ଼ା (ରୃବ)-¬—୦1d man ` ବୁଢ଼ୀ (ରୃକା) old woman 
ପୁରୁଷ (ଜର)—man ସ୍୍ରୀଲ୍େକ (ନାସ୍‌) = oman 
ରଅରନୀକ——widower ଭଧବା—widow 
ସQୁକଙ—young man ସୁରଇଟ୍ରା— young woman 
ଵର —man-scervant ରୃକର୍ଣୀ—maid-servant 
ମଦ୍ବାଶୟ୍ୁ8 ! ନଦ୍ବାଶୟୀ ¬ madam ! 
ଜାଢ—grandson (50n’s ଜାଭୁଣୀ —granddaughter 
or daughter’s son) (son’s or daughter’s 
daughter) 
ଷଣନାଇ-ଅrat-grand- ଧଣଲାର୍ୁଣୀ—great-grand- 
son daughter 
ଶମାଲ୍‌ (ଶସୁକୁ ) — Fortuvate ଶ୍ରମଟ୍ଗ ( ଯୟୁକୁ। — Fortunate 
ଦେଇ—20d ଦେବା goddess 
ଲେଖକ writer ଲେଖିକା—writer 
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Masculine 


ଅଜ ol—actor 
ସସମଇ— president 
ଜନେଭା—leader 
ଭାୟ୍‌ୀ—mad man 


Feminine 
ଅଭ 5ଜହf!—actrvss 
ସଭ୍ଵଲେଛୀ — president 


ଲେ] leader 
କ୍ରାୟପୀଣୀ—mad woman 


(2) Denoting relation of husband or wife 


କାକା (ଭା father 
ମୁଅ (ମୁହ )—s0n 


ଚଅଲି (ଢାମହାଭା)—s0n-in- 
` Jaw 

ଭର bridegroom 

ସ୍କ brother 


ଗୃଡ଼ଭା, ଦୀଦା—uncle 
(father’s younger 
brother) 


କେଜୁଭା, ଦଦେଇ, uncle 
ଵକଜ଼ଵାଷା 


ପିଭ୍ସା—uncle*(father’s 


sister’s husband) 


ମଭ୍ସ|—uncle (mother’s 


sister’s husband) 


(father’s 
elder brother) 


ମା, ବୋଉ, ହାଭା—mother 
ବୋଦହ୍ର, (ବଧ) —dauter-in- 

law 
ଝଅ (କନ୍ୟା) —dangzhter 


କଜ୍ୟୀ bride 
ୟଜଞଜ elder brother’s 
wifo 
ଭଵଇ କୋହ, younger 
brother’s wife 
ଶଢ଼ୀ—aunt (father’s 
younger brother’s 
wife) 
ଜକେଠେଇ, ବଡ଼ମା—aunt 
(father’s elder 
brother’s wife) 
ରିଜ୍ସୀ—aunt (father’s 
sister) 


ମାଭ୍‌ସ] aunt (mother’s 
sister) 
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Masculine 


ମାg—maternal uncle 
ଶଶୁର -- father-in-law 


Feminine 


Hq —maternal aunt 
ଶାଣୁ—mother-in -law 


ରୂଡ଼ାକ୍ରାା (ଗରିଭାମହଢ) ¬ ଅ୮and- ରୁଢ଼ୀମା (ରିଭାମଘୁ୍‌) —grand- 


father (father’s 
father) 
ଅଜା (ମାଭାମଦ) —grand- 


father (mother’s 


father) 
gl —husband 


mother (father’s 
mother) 
ଅର (ମାଭାମସ) —grand- 
mother (mother’s 
mother) 
ସୀ — wife 


(3) Denoting profession or caste 


ରୃ'ଢୁଣ—Brahmana 
gla —barber 
ଭେଙଗ୍ଟ—0i1-man 
କେଉଃ— fisherman 
ରଷା — farmer 
ଗୁଡ଼ଅ——confectioner 


alq—a man of the 
‘Pana?’ class 

କେଲା— a man of the 
‘Kela’ class 

ବାଡ man of the 
‘Hari’ olass 


ବ୍ାଜୁଣୀ—Brahmana-woman 
ଭୂଣ୍ଣାରୁଣୀ— barber-woman 
ଢେଲ୍‌ ଣୀ —oil-woman 
ଢକେଉ୍‌ଃ ଣୀ—fisher-woman 
ଚୃଷୁଣୀ—farmer-woman 
ସୁଡ଼ଅଣୀ—confectioner- 
woman 
ପାଲ୍‌ଣୀ— woman of the 
‘Pana’ class 
କଲ୍ଣୀ—n woman of the 
‘Kela? class 
ଦାଡଆଅଣୀ—& woman of the 
‘Hari’ class 
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(4) Denoting male or female higher apimals 


Masculine Feminine 
ବାଘ—tiger ବାଘ୍ଣୀ—tigress 
ସିଂହ lion ିଂq— lioness 
ଘୋଡ଼ା horse <ୋଡ଼ୀmare 
ଷଣ bull ଗୀର୍‌ = ow 
ଗଞ୍ଜା cock ମୁର ଗୀ—hen 

ମର —peacock ମୟୂର —peahen 


(5) Denoting male or female lower animals 


ଅଣ୍ଡର ବ୍ଵକ୍ଲୁର ୦: ମାର୍‌ କୁରର—bitch 
ଅଣ ର୍‌ ମେଣ୍। = ram ମାର ମେଣ୍ା ewe 


ଅଣ୍ଡିଘ ଚେଲ " ମାର୍‌ ଛେଲ—she-goat 
(ବୋଦା) } he oat 


ଅଣ୍ଡ ଗ୍ବ ମାର male pigeon ସାଶ୍ଚ ଷାରଵ—female pigeon 
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LESSON XXVI 


Some common Verbs 


ଅéିକା—bring 


ଅକୁ ରକରା—swim 


କରିବ୍ା-dଠ ଡି ରରା—wear 
କହୁବା—say, tell ଷପୋଡ଼ବା—burn 
କାଃିବା cut ପଲାଇବା—Aee, 
କାମ କର୍‌ଭା—work run away 
କଣି”ଭା—purchase ପଷଠାଇବା—send 
ଖର୍‌ର କରବା—spend ପିଇବା—drink 
ଖାଇକା—eat ଅଢ଼ିଭା—read 
ଖୁଆଇବା—feed ଛଢ଼ାଇଭା—teach 
ଗାଇବା—8sing ବହସିବା—sit 
ଖୂରବା—think ବସାଇବା—set 
ଜାଣିବା know ବରକବା—sell 

ଠିଆ ଦେବା—stand ସାଇ ବା break 
ଡାକବା—call ମାର୍କ ା—beat, kill 
ଭଆର୍‌ କରିଵବା—make ମିବା—g୦ 
ଦେଖିବା—see ରଝ@ିବା—keep, put 
ଦେବା—give ରଦ଼ୁବା—remain 
ଦୌଡ଼କା—run ଲେଡିବା—write 
gକା—be, have ଣା —hear 
ଧରବା—hold ଶଣୋଇବା—sleep 
ଜେବା take ଶୁ ଭା—smell 
ପାଇବା get ହେରା be 
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LESSON XXVIII 
Tense of Verbs 


(i) Present Indefinite Tense (ସାମାଲଯ ବଉତ୍ତ୍ି୍ଥାଳ କାଲ) 


Singular Plural 

Jst Person | I do ~ We do 

ଞ କରେ , ଅମେ କରୁଁ 

ଅମ୍ଳ କରୁ ଅମ୍ଭେସାଜେ କରୁ 
2nd Person! You do You do 

ତୁ କରୁ } 

ନଇ ତ୍ଭୁଟମଭେମ୍ମୀଲେ କର 

ଭ୍ୁଃସ୍ବ କର ଭୁ ମ୍ବେମାଜେ କର 

ଅଣ କରନ୍ତ ଆଷଣମ୍ମାଲେ କରନ୍ତ 
3rd Person | He does They do 

ସେ କରେ 

ସତେ କରନ୍ତ ସେମତ୍ଟାଜେ କରନ୍ତ 
i) Present Continuous Tense (ତାରୁଚାଲକ ବତମାନ କଲ) 
Jat Person | I am doing Woe are doing 

ଥୁ କରୁ ଅମେ କରୁ 

ଆମ୍ବ ରି ଅମ୍ଲେମମାଜେ କରୁଅଛୁ 
2nd Person| You are doing You are doing 

ଢ୍ କରୁଚୁ ଏ ନସ 

ତମେ “କରୁଛ ଭୁ ନେତ୍ାଜେ କରୁଛ 

ଭ୍ଵମ୍ଠେ କଙୁ ଥର ଭଲ ମ୍ଭେମାବଲେ କରୁଅଛ 

ଆଣ କର୍ଚୁ ଇତ ଅଥଣମ୍ଭାଜେ କରୁ ରଦ୍ତ 
drd Person| He is doing They are doing 

ସେ କରୁ 

ହେ କଙ୍ରନତ Q ସେମ୍ମାଜେ କରଭୁଛନ୍ତ 
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(iii) Present Perfect Tense (ଅସଲ ଦ଼ଭ କାଲ) 


Singular Plural 
Jst Person | I have done We have done 
ମୂ କର୍‌ଅନ୍ତି „ ଅମେ କର୍‌ ଅକୁ 
ଆଟ୍ତ କଲ୍ଦଅରୁ ଅମ୍ଧେମ୍ମାବନ କର୍‌ଅଲୁ 
2nd Person| You have done You have done 
ଭ୍‌ କରଅରୁ 
ଗୋ ଛି } ଭକ୍‌ ମେମ୍ମାଚନ କର୍‌ ଅଛ 
ଭୁଝମ୍ଭ କର୍‌ଅଛ ତୁମ୍ଭେ ମାଵନ କର୍‌ଅଛ 


ଅଧଣ କର୍‌ଅଛନ୍ତ 


3rd Person| He has done 


ଆପଣମ୍ମାଚଲେ କର୍‌ଅଲୁନ୍ତ 
They have done 


ସେମ୍ମା୨ଜ କରିଅନ୍ଥତ୍ତ 


ସେ କର୍‌ଅଛ } 
ବସେ କର ଅଛନ୍ତି 


(iv) Present Perfect Continuous Tenses 
(ରବ ନ୍ଧ ବତ୍ଜି୍ମାଜ କାଳ 
Jet Person | I have bcen We have been 
| doing doiag 
ହୁ କର୍ଅସ୍ତ ଅଛ „ ଅମ କର୍‌ ଅସୂଅନୁ 
ଅମ୍ଳ ଭରଅସ୍ତ ଅରୁ ଅମ୍ବ ମମାଚନ କର୍‌ ଅସୁଅଚ୍ୁ 
2nd Person; You have been You have been 


doing doing 
$ t ଭୁଚମମା୨ଜ କର୍‌ଅସୁଅଛ 


ତ୍ଲମ୍ଭେ କରଅସଅଛ ଭୁ ଳେ ଠାରେ କଅସୁୁଅର 


ଅଧଣ କର୍‌ ଅସୁଅରୁର୍ତ ଆଣମାନେ କରଅସ୍ବଅର ରର 
3rd Person | He has been Tbey have been 
doing doing 


ସେ କଣ୍ଠ ଅସୂଅଛ 


HID 
ବଧ ଚର ଆଅରରି ସେମାନେ କଣ୍ଧଅସୂଅ କ୍ତ, 
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(v) Past Indefinite Tense (ସାମାନ୍ଯ ଦୃଢ କାଲ) 


Singular Plural 
dst Person | I did We did 
ମଁ କଳ, କରଥୂଲ _ ଅମେ କଲ୍ଳି, କରିଥିଲ 
ଅଣ୍ଡ କଲଲ, କରଥୁଲ୍କି ଅଃ ମ୍ବମାରେ କଲଲ, କରଦ୍ଭଥୁଲ୍କ 
2nd Person! You did You did 


~~ F କ 
a ୍ଵମେତହ୍ଚାନେ କଲ, କରଥୁଲ 


ଢଭ୍ୁମ୍ଡେ କଲହ କରିଥିଲ ଭୁମ୍ତେ ମାଲେ କଲ, କରଥୁଲ୍‌ 
ଅପଣ କଲେ, କରିଥୁଲେ |ଅଆଯଣମା ଜେ କଲେ,କରଥିଲେ୍‌ 
drd Person | He did They did 


ସେ କଲା, କରିଥିଲ 
ସେ କଲେ, କରିଥିଲେ ସେମ୍ମାଜେ କ୍ରଲେ, କରିଥୁଲେ 


(vi) Past Continuous Tense (ଅସମାପ୍ତ ଦୁଭ କାଲ) 


Jat Person | I was doing | We were doing 
ଝୁ କରୁଥୂଲ୍‌ , ' ଅମେ କରୁଥିଲ 
ଅନ୍ତେ କରୁଥିଲ ଆଅଜ୍େଜାଲେ କତୁଥୁଲ୍ବ 
2ad Person. You were doing You were doing 
ଢ୍ୁ କରୁ ଲ୍ଲ Q 
ଭୁଜେ କରୁଥିଲ ଭୁ ମେମ୍ମାଲରେ କରୁ ସ୍ତଲ 
ତ୍ଭମ୍ଳେ କରୁଥୂଲ । ତ୍ଲୁମ୍ଟେମ୍ମାଜେ କରୁଥ୍ୂଲ 
ଅଥଣ କଟୁ ଥୁଲେ ଅଧଣନାଲେ କରୁଥିଲେ 
drd Person | He was doing They were doing 
ସେ କରୁଥୁଲ Q | 
ସେ କରିଲେ ସେମ୍ଭାଜେ କରୁ ଥୁଲେ 
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(vii) Past Perfect Tense (ପୁ୍କ ସମାପ୍ତ ଦୂଭ କାଲ)' 


Singular Plural 
det Person | I had done Woe had done 
ଖୁ କର୍‌ଥୂତ୍ „ ଆମେ କର୍‌ ପଲ୍‌ 
ଆଅମ୍ତେ କରର ଥଲ୍‌ ଆଖସ୍ତେ୍ାନେ କରଥୁଲ୍‌୍‌ 
2nd Person’ You had done You bad done 
ଦ୍ଭ କର୍‌ଥରଲ୍୍‌ ! a 
ମେ କରଥୁର ଭୁଗମ୍ମମ୍ାନେ କରଥୂଲ 
ଭୁମ୍ତେ କରଥୂଲ ତ୍ଭମ୍ତେମାଁନେ କଣ୍ଠଥଲ 
ଆପଣ କରଥିଲେ ଅପଷଣମାନେ କରଥିଲେ 
3rd Person) He had done They had done 
ସେ କରୁ A 
ନ ! ସେମମାଲେ କରିଥୁଲେ 


(viii) Past Perfect Continuous Tense 
(ନରବଢଳୁଲ ଦୃତ କାଲ) 


Jet Person | I had been doing [| We had been doing 
ଥୁ କର୍‌ଅସୁଥୁିଲ୍‌ _ ଅମେ କରଅସ୍ୃଥୂଲ୍୍‌୍‌ „ 
ଆମ୍ଳେ କର୍‌ ଅସୁଥୁଲ୍କ ଅମ୍ବେ୍ମାଟନ କର ଅସୁଥଲ୍୍‌ 

2nd Person] You had been doing| You had cen doing 
କ୍କ କର୍‌ଅସ୍ତୃପ୍ଧଲ୍୍‌ 6 
ଭୁଜେ କରଅସୁଥିଲ ଭକ୍‌ ମ୍ଭେହାଚଜ କର୍‌ଅସୁଥଲ 
ଭ୍ଵ୍‌ମ୍ଳେ କର ଅସୁଥ୍ତିଲ : ଭ୍ଭୁମ୍ତେମମାଲେ କରଅସୁଥିଲ୍‌? 
ଅପଣ କର୍‌ ଅସୁଥିରଲେ ¡ ଆଷଣମାରେ କର ଅସୁଥୁଲେ 

3rd Person) He had been doing They had been 
| doing 
ସେ କର ଅସୁଥ୍ଙ } 
ନୀ | ସେମାନେ କରଅସୁଥିଲେ 
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(ix) Future Indefinite Tense (ସାହାଜ୍ୟ ଭ୍‌ରଷ୍ୟଭ କାଲ) 


Singular Plural 


Jst Person | I shall do We shall do 
ମୁ କରବଦବ , ଅମେ କରିରୁ „ 
ଆମ୍ଲେ କରରୁ ଆଅମ୍ବୋନ କର୍ଦର୍ୁ 

2nd Person} You will do You will do 
ବ୍ଧ ରଦ } 7 
ତମେ କରିବ ତୁ ମମମାନେ କର୍ବ] 
ଭ୍ଭୁଣସ୍ତେ କରିବ ତ୍ତ ମ୍ତେମାଜେ କରିବ 
ଆଣ କରିବେ ଅପଷଣମାରେ କରବେ, 

érd Person | He will do ‘ They will do 
ସେ କରିବ i 
ସେ କରିବେ } ସେମାଲଜେ କର୍‌ ବେ 


(x) Future Continuous Tense (ଅସମାପୁ ଭ୍ରରଷ୍୍ୟଭ କାଲ) 


Jet Person | I shall be doing We shall be doing 
ଖୁ କରୁଥିବ _ ଆମେ କୁରୁ 
ଅସ୍ତେ କରୁ ଅମ୍ଚେମ୍ମାଵନ କରୁରୁ 

2nd Person) You will be doing ! You will be doing 


ବତ କରୁସିଭୁ | ଭୁମେତାନେ କରୁଥୁବ 


ତ୍ସ କରୁଥୁବ 
ତୁମ୍ଭେ କଙୁଥିବ ଭୁମ୍ଠେନାଜେ କରୁଥୁବ 
ଆଣ କରୁଥୁବେ ଅଣ ୨୬ ଲେ କରୁଥିବ 
dérd Person He will be doing | They will be doing 
ସେ କରୁଥୁବ \ 
ସୋ ଥିବେ ସେମ୍ମାଚନ କରୁଥୁବେ 


io Oe ei 
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(xi) Future Perfect Tense (ସମ୍ଭାପ୍ତ ଭ୍‌ବ୍ରଷ୍ଯଭ କାଲ) 


¢ Singular Plural 
Jet Person | I Shall have done | We shall have done 
ହୁଁ କଲତତବ „ ଅମେ କଣ୍ତଥୂରୁ 
ଆମ୍ଳେ କରିଥିରୁ ଅମ୍ବେମାଜେ କର ରୁ 
2nd Person | You will have done | You will have done 
ଦସ କଦ୍ଧଥୂରୁ } 
ଭୁମେ କର୍ଥିବ ଭର ମେ୍ମାଜେ କରିଥିବ 
ତୁମ୍ଭେ କରଥ୍ପବ ଭ୍‌ ମ୍ତେମାନେ କରିଥବ୍ର 
ଅପଣ କର୍‌ ଥିବେ ଅଆଅଣ 2¦ ବନେ କ୍ରରିଥିବ୍ 
3rd Person | He will have done They will have done 
ହସେ କରିଥୂର 
ହସେ କରିଥିବ } ସେହମାଜନେ କରଥୂ୨ବ୍ତ 


(xii) Future Perfect Continuous Tense 
(ନ ରବଳଢ ନ ଭବଷ୍ୟତ କାଲ) 
Jat Person | I shall have been: | We shall have been 


doing „doing 
ଥୁ କରଅସୁଥୁର _ ଆମେ କରଅସୁଥ୍ୁରୁ 
ଆସ୍ତେ କରଅସ୍ପଥିର୍ୁ ଅସଜ୍ଭମମାନେ କର୍ତଅସ୍ତଣୁର୍ସ 
2nd Person] You will have been| You will have been 
doing doing 
ତ୍ତ କରିଆ ~ 
ମେ ଅଧ \ ତୃ ନେମାନେ କବ ଅସତଥବ 
ଭୁମ୍ଳେ କର୍‌ଅସୁଥୁବ ଭୁ ମ୍ଠେମମାନେ କର ଅସୁର 
ଅଧଅଣ କଲଅସୁଥିରେ ଆଞଣମାରଲେ କର୍‌ଅସୁଥିବେ 
3rd Person | He will have been | They will have been 
doing doing 
ସେ କ୍ରରିଅସୂୁଥ୍ଥିବ୍ର 
କରେ } ସେମାନେ କର ଅସୁଥିବେ 
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(xii) Present Conditional Tense 
(ହଦେଉଢୁମଭ୍‌ ବଉ୍ତିହାଳ କାଳ) 


Singular Plural 
{Jet Person | I would have been | We would have 
doing been doing 
? କରୁଥାନ୍ତ ଆମେ କରୁଥାନ୍ତୁ 
ଆମ୍ଲେ କରୁଥାନ୍ତୁ ଅମ୍ବେମମାନେ କରୁ ଥା୍ତ 
2nd Person |! You would have You would have 
been doing been doing 
ତଭ କରୁଥା ଏ 
ଭ୍ୁଃମେ ଆ ଭୁ ମେମ୍ମାଜେ କରୁଥାନ୍ତ 
ତୁ ମ୍ଲଳେ କଡୁଥୀନ୍ତ ଦ୍ମ୍ତେମାନେ କରୁଥାନ୍ତ 
ଅଥଣ କରୁଥା ନ୍ତ ଅଆଧଣମାରନେ କରୁଆନ୍ନ୍ତେ 
drd Pereon | He would have been| They would have 
doing been doing 
ସେ କରୁଥାନ୍ତା 


ସେ ତତ ଥାନ୍ତେ ସେମ୍ମାନେ କରୁଥାନ୍ତେ 


(xiv) Past Conditional Tense 
( ଦେଭୁମର୍‌ ଦୂଭ କାଳ) 


Jat Person | I would have done | We would have done 
ମୁ କରଥାନ୍ତ ଆମେ କରିଥା 
ଅସ୍ତେ କର୍‌ଥାନ୍ତୁ ଅମ୍ବେମ୍ମାନେ କରଥା୍ତୁ 
2nd Person | You would have You would have 
done done 
ଙ୍ଦୁ କର୍୍‌ଥା 
ର ଚି } ଭୁମେମ୍ମାଚନ କର୍‌ଥାନ୍ତ 
ତ୍ତୁମ୍ତେ ଢରଥାକ୍ତ ନ୍କ ମ୍ଭେମାଟନ କର୍‌ଥଆାନ୍ତ 
ଅପଣ କର୍‌ ଆନର୍ରେ ଅଧଣମ୍ାାନେ କର୍‌ ଥାନ୍ତେ 
drd Person , He would have They would have 
done done 
ସେ କରିଥାନ୍ତା 
ସେ କର୍‌ଥାନ୍ତେ ସେମ୍ଭାନେ କର୍‌ ଥାନରେ 
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(xv) Future Conditional Tense 
(ଢ଼ ୨ଭ୍‌ ଉ୍ବଷ୍ଯଭ କାଳ) 


Singular | Plural 


Jot Person | I would do We would do 
ଖି କରନ୍ତ ଅମେ କରର 
ଆଅମ୍ଚେ କରନ୍ତୁ ଆଣ୍ଲୋଁଜେ କରନ୍ତୁ 
2nd Person) You would do You would do 
ତଭ କରନ୍ତୁ Q 
ଭ୍ମଃମ୍ଭ କନ୍ଧ ଭ୍ୁଟମ୍ଭମଭାନେ କର୍ଧ 
ତ୍ସ ସ୍ବ କରନ୍ତ ଭ୍ୁଃସ୍ତ୍ାନେ କରନ୍ତ 
ଆଣ କରନ୍ତେ ଅପଣମ୍ଭା୨ଚନ କରନ୍ତେ 
3rd Person | He would do They would do 
ସେ କରନ୍ତା } 
ବସେ କରନ୍ତେ ସେମାନେ କ୍ରରଚ୍ରେ 
(xvi) Imperative Mood (ଅଜ୍ଞ) 
2nd Person ee Do (You) Do 
କ A 
ବି } (ଭୁ୨ମମାନେ) କର 
(ଭୁ) କର ( ଭୁଃ ମାଲେ) କର 
(ଅଣ ) କରୁ ( ଆଷଣମାନେ) କରନ 
3rd Person | Let him do Let them do 
ସେ କରୁ } 
ରର ଖେମ୍ାନେ କରନ୍ତୁ 


Norrs—l. The verbs accompanying ‘thou’ are 
expressed by corresponding verbs accompanying ‘ରୁ. 

2. The verbs accompanying the first ‘ca are used 
when speaking of ordinary persons whereas those 
accompanying the second ‘cq are used for respectable 
persons, viz. (1) ଗମ ଆସ,ଅଛି Ram 18 coming. 

(¦) ଅମ ଥିଷକ ଅସ୍ତଛୁନ୍ତ Our teacher is coming. 


3. Unlike Hindi, the verbs in Oria have no gender. 
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LESSON XXVIII 
Some Participles or Incomplete Verbs , 


ଢକେଭେକ ଅସମ୍ମାପିକା ଛା 


Root Verb a tp | Past Participle 
କଦଣ୍ଦବ! କର doing having done 
ଥିବା ଆଇ remaining | having remained 
ହେବା  ଦ୍ରୋଇ being havin:; been 
ମିବା । ସାଇ going having gone 
ଅସିବା ଅସି coming | having come 


ଦେବା ଦେଇ giving having given 
ଜେବା ଜେଇ | taking | having taken 


ଖାଇବ୍ରା ଝାଇ eating having eaten 
ଦେଝିବାା ଦେଖି seeing having seen 
ଥଇବା ପାଇ getting | having cot 
ଯିଲବା ଷଇ drinking | having drunk 
ବସିବା ବି sitting | having sat 
ଶୋଇବା | ଗଶେଇ sleeping | having slept 
୭ଢ଼ିବ ଢ଼ reading | having read 
କେଖିବା | ଲେଡି writing having written 
ଡବା ଅଡ଼ falling having fallen 
ଶୁଣିବା ଶୁଣି hearing | having heard 
ରଖିବା ରି keeping | havipg kept 
କହିବା କହ୍ଧି saying having said 
ଅର୍ୃଝିରା | ଷର୍‌ର୍‌ asking having asked 
ହସିବା [ର laughing | having laughed 
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LESSON XXIX 
Verbal Nouns 


Verb Verbal Noun | Meaning 
ମିକା ଗମ୍ଚନ going 
ଅସିବା ଆଗମ୍ଭନ coming 
ଦେବା ଦ୍ଦୀଜ ziving 
ଲେଖିବା ଲ୍ଖଜ writing 
ଷଢ଼ିବା ପଠଜ reading 
ଅଣିବ୍ରା ଅନସ୍ନ bringing 
ଖାଇବା ସ୍ଵ ଜନ eating 
ଦେଡିବା ଦର୍ଶନ looking 
ଶୁଣିବା ଶ୍ରବ୍ରଣ hearing 
ଶୋଇବା ଶସ୍ତନ sleeping 
ଗିଇର୍ା ଆଜ drinking 
କାଝବା କତ୍ଜିଜ cutting 
ଉଠିବା ଉ୍ଜ୍ଥୀଳ rising 
ଅଡ଼ବା ପଡଜ falling 
ଗାଇବ୍ରା ଗୀୟ୍ଟ୍ତ singing 
ଧାଲିବା ଧାବକ running 
ଜଳଲବ୍ା କ୍ଳଲଜ burning 
କାହ୍ଦବା ନଡ଼ନ୍ଦଲ weeping 
କନ୍୍ବା ଢ୍ଥଜ tellinge 


NOTE—The root verbs ମିକା, ଖାଇବା, etc. are 
also used as verbal nouns, e.g., ବେଶି ଖାଇବା ଭଲ 


କୁଢେ— 1 is not good to eat too much. 


Digitized by srujanika@gmail.com 


[ 74 ] 


LESSON XXX 
Compound Verbs and Auxiliary Verbs 


Sometimes incomplete principal verbs and 
verbal nouns, in order to express complete 
sense, are followed by complete forms of 
certain verbs, such as କରବା (ମଠ), ହେକା (be), 
ଥିବା (have), ମିକା (ଅ0)› ଅସିବ। (୧୦୩6), ଦେବା (give), 
ନେବା (ake), ଯାର୍ବା (an, may), etc. These verbs 
do not carry their own meaning except 
completing the sense of the principal verb. 
Hence they are called auxiliary verbs, and 
both together form & compound verb a3 shown 
below. 


ନିତ୍ମାଃ ସ୍ଵଭ ଖାଇଦେ The boy ate up rice 


ଚଢ଼େଇଂି ମର୍‌ ଗଲ୍ଭ The bird died 
ହରି ଶୋଇଗଲ୍ଟ Hari fell asleep 
ରାମ କ୍ାଘକ୍ସ୍‌ ଦେହିଲଜେ୍ Ram caught sight of 
the tiger 
ମୋଷାଲ କାମ୍ମ ସାର୍‌ ଦେଲ୍ପ Gopal finished up the work 
ଦ୍କୁମ୍ତେ ଯାଇପାର You may go 
ଦଢ଼ଂସ ପାଣିରେ ଅହଲପାରେ The swan can swim 


in water 


ସେ ଏହ୍ର କାମ୍ମ କର୍‌ ଅସୁର He has been doing this work 
ବ୍ରାଲକୀଝି କାଦଷକୀଇ୍କ The girl burst into tears 
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LESSON XXXI 


Causitive Verbs (ସ୍ଥକ୍ଵୋଜକ ଚିତା) 


ମୂଲ ଵି ସ୍ରୟ୍ଵୋଜକ ଵି ୟ୍ଟା 
Root Verb Causitive Verb 
ଭ୍‌ଠିବା rise ଉ୍‌ଠାଇବା raise, rouse 
ଖାଇବ୍ରା cat ଖୂଅଇବା feed 
କର୍‌ବା ଏଠ କରାଇବା get (something) 
done 
ଦେଖିବା 56 ଦେଖାଇବା show 
ଅଡ଼ିଂବରା read ଷଢ଼ାଇବା teach 
ଦେବା give ଦଆଁଇବା cause to be 
given 
ବସିବା st ବସାଇବା set, make (one) 
sit 
ଶୋଇବା sleep ଣୁଅଇବା lull to sleep 
ଧର୍‌ବା bold | ଧରାଇଚା cause to be 
held 
ଶିଣିବା। hear ଶଣାଇବ। cause to be 
* a heard 
ଡର୍‌ବା fear ଡରାଇବା threaten 
ଜାରିବା dance ଜଗ୍ବଇବୀ make(one)dance 
ଦୌୀଡ଼କା run ଦୌଡ଼ାଇବା cause to run 
ଢାଭଦ୍ରା cr କନ୍ଦାଇଭା make (one) cry} 
କନ୍ଧବା ଥା! କ୍ଵଦ୍ରାଇଦ୍ରା get told 
ଦ୍ରସ୍ପିବ୍ରା lnugh ହୁସାଇ୍‌ବୀ make laugh 
ଉ୍‌ଡ଼ରଭା ଥି ଉ୍ଡ଼ାଇବା ୯ause to fly 
ଲେଖିବା Write ଲେଖାଇବା get written 
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LESSON XXXII 
Passive Voice of Verbs (ଵି ସ୍ବାର କମ୍ପିଦ୍ରାର୍ୟ) 


In Active Voice In Passive Volce 
କରବା dଠ କର୍ଵମ୍ିବୀ, କରା୨ହୃବା be done 
କର୍୍‌ଅଛ୍ଥ has done | କରାଯାଇଅଛି, 
" କରାଡ଼ୋରଅବ has been done 
କରଥୂଙ୍କ କର୍ବସାଇଥୁଲ୍ଲ: 
କର୍ନ ଦ୍ରୋଇଥୁଲ } vas done 


ଢକନବିବ ill do କରାମିବ, କରାହେବ will be done 
ପଡ଼ିଛି has ୮d | ଅଢ଼ାସାଇଅଛ, 

ଅଡ଼ାହ଼ୋର ଅହ } has been read 
ରଖିଲ has kept | ରଖାଢଦେସ୍, ରଟାଗଲ୍କ has been kept 
ଖୀଇବ୍ର will eat ଡିଆଢଦ୍ରେବ, ଡିଅନିକ ll Le eaten 


Some examples 


Active. ୁ ଏନ୍ସ ଗଷଝ୍ତ କାଣେ — 1 know this story, 
Passive. ହୋଭେ ଏନ୍ସ ଗୟଝି ଜଣା ଅଛୁ— This story is 
n known to me. 
Active. ମଁ ଏହ୍ର କବ୍ଭାଂି କାଣେ ନାଦ: do not know 
this poem. 
Passive. ଡ଼ କବରାଃ ମୋଭେ ଜଣା ଜାଦୁ This poem is 
not known to me. 
Active. ଏହୁ ମୁସ୍ତକରି କାଳଦାସ ଲେ୍‌ଡିଥୁିଲେ—Kalidas 
wrote this book, 
Passive, ଏଦୁ ପୁସ୍ତକ କାଳିଦାସଙ୍କ ଦାଗ ଲେଖା ଦ୍ରୋଇଥୁଙ୍— 
This book was written by Kalidas, 
Active. ସେମ୍ମାନେ ମାଛୁ ଧର୍‌ ବେ—They will catch fish. 
Passive. ସେମାନଜଙ୍କ ଦ୍ଵାଗ୍ଵ ଜାର ଧର୍ଠ ଦେବ Fish will be 
caught by them, 
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LESSON XXXII 


Some special forms of Verbs 


Repitition |ରାସ୍ତୀରେ ଯୀଉ୍ତ ଯାଉ ଞ୍ଚ While going on 
of incomplete! ¢ ଣ୍ଡ ପଡ଼ଲ। | the road, I stum- 
verbs | £ bled down, 
। ବନି ଢ଼ ମଢ୍ ମୋର୍‌ | 2୪ repeated 
ନୂଖସ୍ଥ ଦ୍ରୋଇଗଲ୍ମଣି । | 7¢ading I have 
got the book by 
heart. 
Already ଦୂ ପୁସ୍ବ ଗଲଣି Hari has already 
gone to Puri, 
ଦୁର ଥୁରା ମିକ Hari might have 
already gone to 
' Puri. 
Desire ହୁ ଅରେ ରଡ଼ଆ*#ାଜା {[ desire I would see 
ଦେଟନ୍ତର । the zoo once. 
ଭୁଜେ ଗଲେ ପାଇପାର | You may go sf 
you like. 
Hardly ଘସ୍ତାକୁ ଯଉ୍‌ ଜ ସାଉ |fardly had I 
- ଥୁ ଗୋଃିଏ ସାପ ଭେଝୁଲ | | gone to the road, 
I met a snake, 
Ought ଦାହ୍ୀର ମିରା କରଭ |He should go 
Se (ought to go). 
Before ଢାଉ୍୍‌ ଜ ରାଧୁ ମଲ ଘରୁ I shall start from 
ବଦ୍ଵାରର ) home before the 
crow caws. 
Blessing ତୁମେ ଗ୍ବର୍ଦଜଚ୍ତୀ ଦୁଅ May you live 
long. 
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LESSON XXXIV 
Adverbs 

କତ୍ତିମାନ), ଏହଛଣି—n୦୪ esର—how 
ଭାଦ୍ବୀରେ ସେଭେବେଳେ— | କାହି why 

then | ଏO0iISର—here 
ଯେ, ଯେଢେରେଲେ— 6QoIsର—there 

when | gରQୁolsa—everywhere 
-ଏକଦା, ଥ6ରେ—once ଯେ କୌଣସିଠାରେ— 
ସରୁ କାଲେ, ରିରଦଜ-——ever anywhere 
ସଙ୍କଦାalways ଢୌଣସିଠାରେ କୁହେ 
କେବେ କୁହ never nowhere 
ଶୀQ—soon ଉଷରେ—Up 
ଷୁବୋ—ago ଭଲଳଲେ—down 


ଞୁବକାଳରେ formerly 

ଷୁଣି, ମୁଜରାୟୁagain 

ଷୁଳଃଷୂନଃ, ବାରସ୍ାର—again 

and again 

କ୍ସଟରତ୍‌ ୨ କଦକ୍ରା-seldom 

କ୍ଲତଭ୍‌୨ କଦକ୍ା, ଅବ୍ୟବହ୍ରର ଷଝର 
ବରୀ gqeq—hardly 

ରଳଲଭ୍‌ରେ— late 

ନୟ —certainly, surely 


ଅଭି ଜୃ୍ତଵ୨ରୁଷେ —pretty 
well 


ଅଭ୍ୟନ୍ତ) ସ୍ଵର very 
ମଧ୍ୟା) ଅଭଶସୃ—t0୦ 


ଶର୍ରରେ, ମଧ୍ୟରେ in 
ମଧ୍ୟରେ, ଅଭ୍ଯନ୍ତରରେ 
within 
ପଛର —back 
ପରୁଅଡ଼କ୍‌—backward 
ଆଗଅଡ଼କ୍‌ forward 
qolରୁ—hence 
ସେଠାଭୁ thence 
ଦୁରବର› ଦୁରକୁ a ୪a 
ସେହୁଷର୍‌—s0 
ଏହୁଷର୍‌, ଏଣୁ —tbhus 
ଜ୍‌ତ୍ତ୍ମରୁଷେ— well 
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କୃଦୁଢ much 
ଅଭିଶସ—to00 much 
ସg୍ାqୁ—almost 
giq—about 
gliq—nearly 

ଭହ୍ଧ କାର often 

ରୂଷ୍‌ › ଭୁଜୀ—quiet 

ସମ ଏରୁଷେ—quite 
ଅଂଗିକରୁ ଘେ—partly 
uU—also 

କେୋଧଦୁୟ perhaps 
ଶୀଘ› ସକୁର—early 


ମଝି ର୍‌ ମଝିରେ—nଠ0w and 
then 


ଏହୁ ନୁହ ଉରେ› ଏହ୍‌ ଝଣି— 
just now 

ସୁବା even 

6 —henceforward 

ଅକୂଣେଷରେ୍‌—ଥat last 

ବ୍ରହ୍ମ ଷ long ago 


କବଢାଲ ଷୂର୍ବେ— 
sometime ago 
ଯେ —enough 
ଅପେଷାକ୍ଧଭ, ବର୍‌ଂ—rather 
ଦୁର 
କେଭେକାଂଶରେ— 
somewhat 
ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ) ଚର୍୍ଣାତ୍‌— 
at once 
କର୍େର୍ତ୍ତ୍ରବ ସନ୍ଧର— 
urgently 
ଅଭି ସଛୁର immediately 
ଅଵ—today 
ଅସନ୍ତାକ୍ରାଲ—tomorrow 
ଗଢ଼କା ଲ— yesterday 
ଆସନ୍ତ। ଷଅର୍‌୍ଦଲଳ— day after 
tomorrow 
ଗଭ ଅଅର୍ଭଦଜ—day before 
yesterday 
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LESSON XXXV 


Conjunctions 
6G, ଏଝ—and ଅaେrା—than 
ଵୀ, ଅବା, ଅଥବା, କମ୍ା—୦୮ | ଯେଭେରେଲେ—while, when 
କିନ୍ତ, ହା§—but କାଳଲେ— lest 
ଭଥାରି—still 6a—that 
ଅଥର—yet (ସମସ୍‌) ପରର till 
ଅଜ୍ୟଥା—otherwise (ସ୍ଥାଜ) ଷର୍ଯାନୁ up to 
କାରଣ for ଏଘସ୍ୟିନ୍ତ —Yyet, as yet 


କାରଣ—because 
ଯେହଢେଭୁ—since 
ସେଢ଼େଭୁ— whereas 
ହଦେଲେହଦେ even if 
ଯଦ—if 
କ୍ଷୋଗୁ , ଦେଢୁରୁ¬a8 
ଯଦ୍ୟରି—though 
ଯଦି, ହ୍ରେବଲେ ଦ୍ର — 
although 
ପୁଣି—again 
ବରଂ, ଷରକୁ—rather 
ଯେଷର, ପଥା—as 
ସେନୁଷର, ଢଥା—5୦ 
କଭ୍ୁଦା, ଜରେଢ୍‌ ele 
FIiSg—as soon as 
ଇେବଜ—only 


ଯେର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ନୁଃଦ୍ଧେ —until 
ସଢେ କ—as though 
ସେଭ କୁ¬as if 
ସୂଭର୍‌ଂ, ଅଢ ଏବ — therefore 
cod —hence 
ସୁ notwithstanding 
ବାସ୍ୁବୃକ—ndeed 
q9ର—even 
ଅଧୟକରୁ—further, further- 
more 
| ଢେେ—then 
| ମଧ also 
ଅର୍ଥାଭ୍‌ that is 
ଯହ ହୁ however 
ଢେବେହ୍ରେ › ଭଥାଷି et, 
still, neverthelens 


| 
| 
| 
| 
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LESSON XXXVI 
Cardinal Numerals 


ଏକ 
ଦୁଇ 
ଉନ 
ଗ୍ବରି 
ଯାଞ୍ଚ 
ଛଅ 
ସାଉ 
ଅଠ 
ଜଅ 

ଦଶ 
ଏଗାର 
ବ୍ରାର 
ଢେର 
ଚୌଂଦ 
ଅନ୍ଦର 
ଗୋଲ 
ସଭର୍‌ 
ଅଠର 
ସ୍ତ୍‌ଥାଲଶ 
କୋଡ 
ଏ କାଇଣ 
ବାଇଶ 
ଭେଲ୍‌ଶ 
ରବଶ 


25 ୨୫ ଧରଣ 

26 ୨୬୬ ରବଶଣ 

27 ୨୭ ସଭେଇ୍‌ଶ 
28 ୨୮ ଅଠେଇଲ୍‌ଶ 
29 ୨୯ ଆଅଣରର୍‌ଶ 
30 ୧ ଭର୍‌ଶ 

31 m୧ ଏକନଛଣ 
32 ୨ ବତିଶ 
33 ୩୩ ଚେଛିଣ 
34 ୩୪ ରୌନଛଣ 
3୪ ୩୫ ଅଞିଛିଣ 
36 ୬ ବୁ୍ଧଣ 
37 ୩୭ ସଲ୍ଚିଦିଶ 
38 ଲ୮ ଅଠନ୍ିଣ 
39 ୪୯ ଅଣଗ୍ଟଲଣ 
40 ୪୧ ଗୃଳଣ 
41 ୪୧ ଏକ୍ରଗ୍‌କଣ 
42 ୪୨ ବ୍ସ୍ଟାଲଗି 
43 ୪୩ ଚେୟ୍ଟାକଶ 
44 ୪୪ ରୌଗ୍ଵଳଶ 
45 ୪୫ ଅଞଶଜିଗୃଲଶ 
46 ୪୬ ଚୁସ୍ବାଲଗ 
47 ୪୭୬ ସଭଗ୍ଟକଶ 
48 ୪୮ ଅଠର୍ଟଲଶ 
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49 ୪୯ ଅଣଗୃୃଶ 75 ୨୫ ଅଚସ୍ତୋର 
50 ୫୯ ର୍ଟଶ 76 ୭୬ ରଅସ୍ତୋର 
51 +୧ ଏକ୍ରାବ୍ରଜ 77 ୬୭ ସଚ୍ତସ୍ତୋର 
52 ୫୪୨ ଭାବର 78 ୭୮ ଅଠସ୍ତୋଣ୍ଡ 
53 ୫୩ ଭେଷନ 79 ୭୪୯ ଅଣୀାଅଛି 
54 ୫୪ ଗୌଁବନ 80 ୮୧ ଅଞ୍ଚି 

5 ୫୫ ଅଞ୍ଚାବନ 81 ୮୧ ଏକାଅଶି 
56 ୫୬ ରନ 82 ୮୨୬ ବ୍ସ୍ବାଅଶି 
57 ୪୭ ସଢାବନ 83 ୮୩ େସ୍ବାଅଣି 
୬୫୭ ହ୮ ଅଠାବନ 84 ୮୪ ଟୌର୍ବଅଥ୍ଷି 
59 ୫୧୯ ଆଅଣଷଠି 85 ୮୫ ଞଞ୍ଚାଅଣି 
60 ୬୧° ଷାଠିଏ 86 ୮୬ ଛସ୍ଟାଅଶି 
61 ୬୧ ଏକଚତଠୈ 87 ୮୭ ସଭାଅଶି 
£2 ୬୨ ବ୍ରାଷଠି 88 ୮୮ ଅଠାଅଛି 
63 ୬୩ ତଭେଷଠି 89 ୮୯ ଅଣଜଲବେ 
64 ୬୪ ଚୌଷଠି 90 ଧ୦୧ ଜେ 
65 ୬୫ ଅଷଠି 91 ୪୯୧ ଏକାଜବେ 
66 ୬୬ ରଅଷଠି 92 ୯୬ ବସ୍ବାଜରବେ 
67 ୬୭ ସତ୍ତଃଠି 93 ଧଳ ଚେୟ୍ଟାଲବେ 
68 ୬୮ ଅଠଷଠି 94 ୧୯୪ ଟଚୌଁର୍ବଵଜବେ 
69 ୬୪୯ ଆଣଷ୍ଷୃର 95 ଧ୯୫ ଅଞ୍ଚଜବେ 
70 ୭୧° ସଚ 96 ୧୯୬ ଛସ୍ଟାଳବେ 
71 ୭୧୯ ଏକସସ୍ରୋର 97 ୯୭ ସତ୍ରାଜନବେ 
72 ୭୨ ବ୍ରାସ୍ତୋଦ୍ 9୨8 ୯୮ ଅଠାନବେ 
73 ୪ଳ ଚେସ୍ତୋରର 99 ୯୯ ଅଜେଶଭ 
74 ୭୪ ରୌସ୍ତୋର 100 ୧୧୧ ଏକ୍ରଣଚ 
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1,000 ଡ୍‌)ତ ୦୦ ଏକ ଦ୍ରଜାର 
10,000 ¢ 0,0 oo ଭଣ ଦ୍ରଜାର 
1,00,000 ¢, 0° )o oo ଏକ ଲ୍‌ଷ 
10,00,000 ୧,0 0,0 co ଦଣ ଲକ୍ଷ 
1,00,00,000 ୧,0 eo 0,0 oo ଏକ କୋଝି 
10,00,00,0ଧ0 ୧୦,0, 0,06 ଭଣ କୋହଃଝ 


Norr-— ¢°° is also called ‘a୨ ¢°,c°° is also called 
ଅସ୍ତ ୯୧୭,୧୧,୧୧୧ ¡8 ଃ0 ଠକ୍ାଣେ ନସ୍ଟକ But ordinarily 
people say ଦଶ ଦୁକାର nad of ଅ ଘଟ, ଥମ ଦଶ ଲଷ୍ତ instead 
୦ କସର 


LESSON XXXVH 


Ordinals 
1st ସ୍ଥଥମ [ ୧ମ] | 14h ରଚ୍ଛୂର୍ବଶ [eu6] 
2 ଦଲ ଗସ୍ଟ | ୨ୟ] | 15h ଅଞ୍ଚିଦଶ [୧୫ଶ| 
3୮d ଦୃ [ ସ୍‌] | 16 ର ଷୋଡ଼ଶ [୧୬6] 
4h ଚଢ୍ମର୍ଥ .[ ୪] | 17h ସପ୍ତଦଶ [୧୭ଶ| 
5h ଥେମ [ ୫a] | 18h ଅକ୍ତାଦଣଶ [୧୮ଶ] 
ଧମ ଗନ୍ଧ [ ୬3] | 19h ତ୍‌ନବ୍ରଂଶ [୧୯ଶ| 
"7h ସପ୍ତମ [ ୭] | 20h କୁଂଶ [୮୬°ଣ] 
8th ଅଷ୍ଟମ [ ୮ମହ] | 21 କରୁଂଶ [ ୨୯ଶ || 
9h ନଦ୍ତମ [ ଏମ] | 22nd ଦାକ୍ରଂଣ [୨୨ଶ] 
10h ଦଶଣମ [୧୧୨] | 23d ନୟ୍ଟୋବଂଣ [୨୩] 
11h ଏକାଦଶ, [୧୯୧ଶ] | 24h ଚରୁବିଂଶ [୨୪] 
12h ଦଦଶ [୧୨୬ଶ] | 25h ଘଅିଛଂଶ | ›୫ଣ] 


13h ଛଃସ୍ଟାଦଣ [୧୭ଶ]| | 26h ଷଡ଼କଂଶ [ ୨୬ଶ | 
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27†ଘh ସପ୍ତବ୍ରଂଣ Hoa 55h ପଞଅପଥାଗ [୫୫ଶ | 
28†ଘh ଅଷ୍ଟାରଂଣ ୬୮ଶ | | 56h ଷଞ୍ଯାଣ [ହ୬ଣ | 
29h ଜୁଜଂଶ {୨୯ଶ] | 57h ସପ୍ତଥଞ୍ଚାଣ (୫୭6 | 
30th Fଂa [m୧] 58h ଅତ୍ଟୟଞ୍ଚାଣ | ୫୮ଶ | 
318 ଏକଛିଂଣ |[୩୧ଶ] | ଠ9ଘ ଜ୍ଵନଷ୍ଟଭମମ [+୯ତମପ| 
32nd ଦ୍ାର୍ଦିଂଶ [୩୨ଣ]| 60th ଷ୍କ ଭମ | ୬°ଢମ] 
33d ଛନର୍ବ୍ଂଣ [ଳଳଣ]| | 6186 ଏକଷନ୍ତ ଭମ | ୬୧ତସପ| 
34†ଘh ରରୁଷ୍କ୍ଂଂଣ [୩୪ଶ] | ଓ 20 ଦ୍ଵାଷର୍ଷ୍ତ ତମ [୬୭୬ତମ| 
35h ଅଞଚନ଼ିଂଣ [ଳ୫ଶ] | 63୮d ୫ ଷନ୍ତଭମ [୬୩ଚ୍ତମ| 
36h ଷଞ୍ଡ଼ିଂଣ [୩୬ଣ]| | 64h ରଭୁଃଷ୍ଡଙ୍କ ତମ [ ୬୪ଭସ୍‌ | 
37h ସଠଥ୍ତଛଂଣ [୩୭ଶ] ¦ 65h ଷଞଗ୍ତଙ୍ତ ତମ [ ୬୫ଭମ | 
38th ଅଷ୍ତାନିଂଶ [୩୮] | 66h ଷତ୍ଷଙ୍କି ତମ [୬୬ତମ| 
39h ଉନଚଳୁାରୂଂଶ [୩୯ଶ] | 67th ସପ୍ଷଙ୍କ ଭସ |! ୬୭ଭତ୍ସ | 
40h ଚଢାୟଛଂଶ [୪୧ଶ] | ଞh ଅନ୍ତଷ୍ଙ୍ତ ତମ [୬୮ଭମ | 
418 ଏକରଜ୍କାରଂଶ | ୪୧ଣ | 9c ଉନତପ୍ତରଭର ।୬୧ରମା| 
) ଏ ` ° । ସପ୍ତଭଭ ° 

ହି ରାଲି 1୬୩) | ମଧ ଏକିସଷ୍ତରନମଭ ର 

୨ ଵିଚଢ୍ମାରଂଶ [୮୪୭୩୫] | କଠ 
44h କଢ୍ୁଷ୍ତଦ୍ଧାରଂଶ ୮୪୪6] | 5 ହୁ ସପ୍ତଭତମ | ୭୬୬ଭମ | 
4 

45†h ଯଞଚରଚ୍ାରଂଣ [୪୫ଣ | He ଫା 
{| -| | 74h ଚଢ୍ଛୁଃସପ୍ତଭଭମ ୭୪ଭମ 
46h ଷଞ୍ରଢାରଂଶ [ ୪୬ଶ | ! 75h ଅଅିସପ୍ରଭଡମ୍ଭ | ୬୫୪ 
47h ସପ୍ତଚଚ୍ଛାରଂଣ [ ୪୭ଣ | | 76h ଷଞ୍ସପ୍ରଭଭମ୍ମ [ ୭୬ କମ] 
48h ଅତୂରଚ୍ାରୁଂଶ [ ୪୮ଶ | | 77h ସପ୍ତସପ୍ରଭଭମ [୭୭ଢମ | 
49h ଜଜ୨ଞ୍ଚାଗ | ୪୪ଶ] | 78h ଅଷ୍ଟସପ୍ତଭ୍ଭମ | ୭୮ତତ | 


50h ଷଞ୍ଚାଶ [୫°ଣ | | 79h ଜ୍ନାଶୀଭଭମ [୭୯ଢମ ] 
518 ଏଢଷଞ୍ଚାଣ [#୫] ୪0h ଅଶୀଢଭଡ [୮ ୧°ଢମ] 
52nd ଦବ ଷଞ୍ଚାଣ [୫୨ଶ | | 518t ଏକାଶୀଭଢମ [୮୯ଭମ| 
53d ନୁଥୋଶ [୫୩ଶ | | 82 ଦୁଯଣୀଭଭତ୍ଭ [୮୨] 


54(ଯ ରଢୁଃଖଞଥୋଶଣ [୫୪ଶ]| | 83୮d ଵ୍ଣୀଇଡମ [୮ଭସ 
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୫84†h ରଜୁରଣୀଭଭ୍ତସ୍ତ [୮୪ଭମ] 
85h ଅଞଆଆଣୀଭଭମ [୮୫ଭନା] 


86h ଶ୍ରଡଣୀଭଉହ [୮୬ଭମ] 
87h ସପ୍ତାଣୀଇଭମ୍ଭ [୮୭ରଟ] 
88h ଅତ୍ତାଣୀଇଭ୍ମମ [୮୮ଭମ] 
89h ଜ୍‌ଜନବ୍ତଭଲତମମ [୮୧ଉମ } 
୬0th ନବ୍ରଭଭ୍ତମ 
915 ଏକଜବଭିଭମ [ ୯୧୯ଉମ] 


[୧ଂଭମ] |¡ 


94th ରଭୁର୍ଜବଭରମ [ ୯୪9] 
95th ଷଞ୍ଚଳକ୍ଭତ୍ତମ [ ୯୫ଉମ] 
96h ଷଣ୍ଡବଭଭମ [୧୬ତମ୍ପ 
97h ସପ୍ତ ଜବ୍ରରଭମ୍ଭ [୯୭ଭମ 
98h ଅନ ଜକ୍ତଭଭମମ ( ୯୮ଭମ | 
99h ଲବଲଜବଭଭମ [ ୯୯ତ୍ରମ୍ମ} 
00ଘh ଶଭଭମମ [୧୧ ୧ରତମ 


92 ଦୁ ଳବଭଭମ [୧ ୬ରମ] [1018 ଏକାଧ୍ୟ କଣଭଭମ୍ମ[ ୧୧ ୧ରମ] 
93d ଛି ନବଭିତମ [୯୩ଭମ] !1000h ସଦୁସ୍ଭମ [୧୧୧୧ ମମ] 


LESSON XXXVI 
Money, Weight, Days and Months 


(A) Money 
୩ ଥ୍ରାଦଡୁଙ==୧ ଅଇସା ୪ ଅଣା =®* ସୂଜ୍କ 
୨୬ ଅଧସ୍କ=୧ ପଲ୍‌ସା ୬ ସୃତ୍୍‌କୁ=୧ ଅଧୃଲ 
୬ ଅଇସା=¢୧ ଦୋପଲ୍‌ସି ୮ ଅଣା =୧ ଅଧଲ୍‌ 
୪ ଷଅଇସା= ୧ ଅଣା ୪ ସୂକ୍ଵକୂ=୧ ଅଙ୍କା 
୬ ଅଣା = ୧ ଦୋଅଣି ୧୬ ଅଣା = ¢ ଜା 
< ୬ ପାହୁ=୧ ଅଣା ୬ ଅଧୃକ=୧ ଙ୍କା 


1l pice = 
l anna = 


] rupee = 


about 1 farthing 


»» 1 penny 
»> 1 shilling 4 pence 


Digitized by srujanika@gmail.com 


[ 86 |] 
Writing of Annas 


/ ଏକ ଅଣା ଠne anna “⁄/ ଏଗାର ଅଣା eleven 
"/ ଦୁଇ ଅଣୀ two annas annas 
୮ ଭନ ଅଣା three annas | “ ବାର ଅଣା twelve 


annas 
। ଗର୍‌ ଅଣା four annas RE rr 
ir 
!1⁄ ଯାଞ୍ଚ ଅଣା five annas annaa: 
|” ଛଅ ଅଣା six annas 
ପୟ ourte 
¡= ସାଇ ଅଣା ୪୧୩ ଛନ | **' ଚୌଦ ଅଣା Ps 


୩ ଅଠ ଅଣା eight &nn8S | ¿ / ଅଳର ଅଣା fifteen 
“/ ଜଅ ଅଣା nine annas annas 
ଏ./ ଦଶି ଅଣା ten annas {| ୧୯ ଅଣା ଜାସ୍ତ ମil anna 


Writing of Rupees, Annas and Ples 


୪ ୯ ଏକ ଅଙ୍କା Re. 1-0-0 | ୪ ୫ < ୪ ଆାଞଚ ଅକ ଗ୍ର୍‌ ଆଡ଼ 
Rs. 5-0-4 
୭୪ ୧/ ଏକ ଅଣା Re. 0-1-0 | 8 ୧୧ “, ୭ ଦଶ କା ରୌଦ 
ଅଣା ସାଢ଼େ ସାଉ ଧାଡି 


୫°୯୧ ଏକ ଷାଡୁ Re. 0-0-1 Rs. 10-14-74 
(B) Welght 
* ଭୋଲା= ୧ ରୁଖଙ୍କି ୫ ସେର= ୧ ଅସୃର 
୪ ଛୁଖର୍କ୍ = ୧ ପାଅ ୮ ଅସୁର = ୧ ମଦ଼ୁଣ 
୪ଆଅଆ = ୧ ସେର 
୧ ସେର =୮° ଡୋଳା ୪୧ ସେର = ୧ ମଦ୍ଣ 


1 tola=the weight of one-rupee coin. 
In English, 6ସେର 8era is called see and ମଦ୍ରଣ 
mahana is called maund. 
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Writing of Mahana, Sera, Chatank! and tola 


ସେବ ଏକ୍ସ ସେର ସେ ୫ ୪ ଆଞ୍ଚ ସେର୍‌ ଗର୍‌ ଚ୍ୋଲା 


ସେ ° / ଏକ ଛୁଆର | ସେ ୧୧ “,/ ୨“ କଣ ସେଇ ରୌଦ 


ଛଆର୍କ ` ଅଢ଼େଇ ତୋଲା 
ସେ ୧ ୯ ୧ ଏକ ଚ୍ରୋଲା 


ମି ୩୧୮ ଏନ ଭନ ମଦ୍ରଣ ଅଠର ସେର 
ଏଗାର ଛୁଆଙ୍କ ` 


ସେର, ଛଞର୍କ ` ୩ ଭାଲା are written in the 
same manner 2&8 3c. ଅଣା and aାନୁ : ମଭୁଣ is written 
in figures and is separated from ସେର୍‌ by & 
perpendicular stroke, 


(C) Days of the Week 


1, ରବବାର୍‌ Sunday 5. ଗୁରୁବାର Thursday 
2, ସୋମବାର Monday 6. ଶୁଦ୍ଧକୀାର Friday 

3. ମଙ୍ଗଳବାର Tuesday 7. ଣନବବାର Saturday 
4. ରୁଧରାରଇ Wednesday 


(D) Months of the Year 


1. ବୈଶାଖ April-May 7. କାଚ Oct.-Nov. 
2. ଟ୍େୟେସ୍ପ May-June 8. ମାର୍ଗଶିର Nov.-Dac. 
3. ଅଷ୍ାଢ଼ June-July 9. ଘୋଷ Dec.-Jan. 
4. ଶୁାବଣ July-August |10. aାସ Jan.-Feb. 


5. ସଦ୍ଧ Aug.-Sept. 11. ଫାଲୁସୁଜ Feb.-March 
6. ଅଶି Sept.-Oct,. 12, ଚରୈେହ March-April 
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LESSON XXXIX 


Short Sentences 


ନମ୍ବର ନାମ କଣ ? 
ମୋର ଜାମ ଗୋଷାଲ । 
ଵ୍କସ୍ବର ବୟସ କେଭେ ? 
ଜମ୍ସ୍ତେ ମଦ୍ରୀଶୟ ! 

ଏ ଭନୁର ମୂଲ୍ୟ ଢେଢେ ? 


ଏଦ୍ାର ମ୍ଲ୍ୟ 3 ୩4 


What is your name ? 

My name is Gopala. 

.How old are you ? 

Good morning, sir |! 

What is the price of 
this book ? 

Its price is Rs, 3-8-0 


ମୋଢେ ୪ଙ୍କାକଇ ରେଜା ଦଅନ୍ତୁ | Please give me change 


ଵୁମ୍େେ ୪ଙ୍କାରେ କେଭେ 
ଅସ୍ତ କ୍ରଣିଲ ? 


for a rupee. 
How many mangoes did 
you purchase for a rupee ? 


ମଧ ଏଠି ଣ୍ଡ କ ରେଜେଣ୍କ I shall send this letter by 


ଡାକରେ ଧଠାଇବତ । 
ଗ୍ର ଧରା ଅଡ଼ରୁ । 


ଅଣ ଯାହ୍ରା କହଧଛଇନ୍ତ ହୁ 
ବ୍ଵଝଥାରୁ ନାହି । 

ହୁଁ ଅଅଣଙ୍କ ପାଲି କଅଣ 
କର୍‌ଷାରେ ? 

ସୁ ଵାଦ୍ରାଙ୍କୁ ଅଳଜେକ ଦନଭୁ 
ଦେଡି ଜାହ୍ରି । 

ସେ ମୋ କାମରେ ଝସ୍ପି ଅଛ୍ତ । 


registered post, 
The thief has been 
caught. 
I cannot understand 
what you say. 


What can I do for you ? 


I have not seen him for 
a long time. 

He is pleased with my 
work. 
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ଡାହାଙ୍କୁ କାଲ ଅସି ବାକ୍ସ କଡ଼ । Tell him to come 


tomorrow. 
ଡାକଗାଡ଼ ଦଜ ସଂ ୧୫ ଗିଲଃରରେ The mail train will 
କଃ କରେ ଧଅଦମିବ । arrive at Katak at 
3-15 p.m. 
ଏହ ମାଇଗୁଡ଼କପାଲି କେଭେ What will be the freight 
ମାସୁଲ୍‌ ଷଅଡ଼ବ ? for these goods ? 
ସେନ ଗା ରେଲନ୍ପେସଲରୁ ପାଞ୍ଚ That village is five miles 
ମାଇଲ୍‌ ଦୁର ହ୍ରେବ । off from the railway 
station. 
ଗୋଡ଼ରୁ ଵୋତାୀ କାଢ଼ Please go into the temple 
ମଦ୍ଦରକ୍ସ୍‌ ପାଅ । taking off shoes from 
your feet. 


ଏଠାରେ ମାର, ମାଂସ ତ୍ର ଶସ ¦ Fish and meat are very 
cheap here. 


ବରାଡ ଦୁଧ ପିଜ୍‌୍ଅରୁ ! The cat is drinking 
milk. 

ଥି ଗାଅ କ୍କ ନିବ ନାଞ୍ଡି I shall not go to 
village. 

ଜଙ୍ଗଲରେ ବାଦ ପ୍ଵଲ୍ତ୍୍‌ ରଦ । Tigers and bears live in 
jungles. 

ସମୁଦ୍ର ଆଣି ଲ୍ଣିଅଆ । Sea-water is saline, 

କ୍ରାଲକଝ ଅଲନ୍ଦରେ ନାର ଅର । The boy is dancing 
in joy. 

ଦଶରଥ ଅଯୋଧାର ରାଜା ଥି5ଲ | Dasaratha was the kin‘ 
of Aj odhya. 

ସେମାଳକର ଯଥେଷ୍ଟ ସମ୍ପତ୍ତ୍‌ ଥୁ | They had enough of 
property. 
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ଲୌହ ଗୋଝିଏ ଧାରକ ! Tron is a metal, 

ଗାର ଗୋଝିଏ ଚଢୁଖୂଦ ସ୍ଥାଣୀ । The cow is a quadruped 
animal. 

ଖର୍ବରେ ଦୌଁଜ଼ ନାନ୍ତି । Do not run in the sun, 

ସ୍କ୍ୀ୍ମାଳଙ୍କର ଲଜ୍ଜା ଗୋଝଏ ଗୁଣ । Modesty is a virtue 
of women. 

ଡାଙ୍କର ଅଦୋ ସାହସ ନାଦଭ୍ତି। He has no courage 
at all. 

ଗଛରୁ ଗୋଝିଏ ଫଳ ଅଡ଼ସ | A fruit dropped from 
the tree. 

ଢେଉ୍‌ ୪ ହୋନେ କାଲେ ମାଚ Fishermen catch 

ଧରନ୍ତୁ । fish with nets. 


ଆମ୍ବେମ୍ମାଲନେ କୀଜରେ ଣୁ । We hear with our ears, 

ସେମାନେ ରାମକ୍କ୍‌ ଯାଙ୍‌ଅଛନ୍ତ | They are going to 
village. 

ଆମର ଗୋଝିଏ ବର୍ବଡ଼ ଅନ୍ତ । We have a cat, 

ଷ୍ରିତଦ୍ସ ଅଣୁମାନଙ୍କର ରଜା ଅ୨୪8 | The lionis the king of 


beasts. 
ଦ୍ଵର ଢାଦ୍ରାର ଷିତାଙକ୍କଠୀରୁ Heri brought five rupees. 
ପାଞ୍ଚ ଅକ୍ଵା ଅଣିଲ୍ର । from his father. 
ବାଡ଼ରର ସାକ୍‌ ମାରଥକାଅ। Kill the snake with a 
rod. 


ମୋର ଢଃକ ମିବ୍ରା ବହ ଦେ । My going to Katak 
is stopped, 

ଯଦୁ ଅଵତ ରରକ୍୍‌ ସିବ୍ର J’adu will go home 
today. 
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କାଲ୍‌ ଏଭେରେଲକ୍କ୍‌ ରେଲଗାୀଡ଼ 
ପୁରାରର ଅଦୁିଥୂବ୍ର 


ଥୁ ଅଛ ସନ୍ଲ୍ାରେ ଯୀଇଥୂଲେ 
କାଲ୍ଞ ସକାଲେ କଃକର୍‌ 
ହଦ୍ିଥୀନ୍ତ । 


ଅଷୀମାନେ ଗଛଡାଲରେ ବସା 
କରନ୍ତୁ । 

ସସ୍ଚଲମୁର ବଞ୍ଚାଶରେ ଗୋ “ 
କଢାଗଳକ୍ରଲ ଅନ୍ତ । 


ହଦ୍ରାଳଘ ଓଡ଼ଣାର ସରୁଠାରୁ 
ରଡ଼ ନ୍ତ ! 

ବ୍ରାୟୁ ୨ ଢଳ ଓ ଅସ୍ଲେକ ବନା 
ବ୍ଧ ବଢ଼ ଥାରର ଜାତି । 


ଵବ୍ରୀଲକ୍ର୍ାଳ୍କ କ୍ରାତ୍ମାନେ ଗିଭାଙ୍କ 
କ୍ରଥା ମମାନବ୍ରୀ ଡ୍୭ଭ । 


ଓଡ଼ଶାର ଭଡାରକମି କାମ 
ସ୍ଵବରଭଚରର୍‌ ବଗ୍ଯାତ । 


କୋଣାର୍କ ମଭର୍‌ର ସ୍ଥାୟଉ୍ୟ କଲା 
ଦେଖିବାରୁ ବହୁ ଥାସ୍ତାଭ୍ଯ 


ତ୍ରମଣକ୍କାର୍ଵ ସ୍ଥରବର୍ଶ ଓଡ ଶାକ୍ଵ 
ଅସନ୍ତ । 


The train 


will have 
reached Puri by this 
time tomorrow. 

Had I started this 
evening, I would 
have reached Katak 
tomorrow morning, 

Birds build nests on 
branches of trees. 

There is a paper-mill 
in the district of 
Sambalpur. 

Mahanad;i is the largest 
of all rivers in Orisa, 

A tree cannot thrive 


without air, water 
and light. 


Children should obey 


the words of their 
fathers. 


The filigree work of 
Ori§a is famous in 
Bharat, 

Many western travellers 
come to Orisa every 


year to see the archi- 
tectural art of the 


Konarka temple. 
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LESSON XL 


Short Paragraphs 
[ 1 ] 

୧ ! ଗୋଷାଲର ଗୋଝିଏ ଗାର ଅବ । ୨। ତା ଜା ଥାଅ । 
୩ | ଗୋପାଲ ଭାଡ଼ାକ୍କ୍‌ କଅ ଲ ଘାସ ଖାଇବାକୁ ଦଏ । ୪। ଷାଃ 
ନଭ ଭନ ସେର ଦୁଧ ଦଏ । ୫ । ଭାହ୍ରାର ଧଲା ବ୍ରାବଛୁଗ୍ବହିଏ ଅଛ । 
୬ | ସେ ଷଡ଼ଅରେ ଚେଗରେ ଦୌ'ଡେ । 

1, Gopalea has a cow. 2. Her name is Pata 
3. Gopala gives her soft grass to eat, 4. Pata 
gives three seers of milk everyday. 5. She has &. 
white calf. 6. It runs swiftly on the lawn. 

[ 2 ] 

୧ । ଇଃ କ ସଦରରେ ଷ୍ୟାର୍ତମ୍ଭୋଦ୍ରଜ ଏକୀଡେଠି ଜୀମକ ଗୋଝିଏ 
ଲ୍ଇ ଇଂରାଜୀ ଚଦ୍ଯୟାଲୟୁ ଅବ । › । ସେଦ୍ଧ ବିଦ୍ଯାଳୟୁର ସ୍ତଭ୍ଭୀତା 
ଥ୍ଯାଗ୍ବୀମୋଦ୍ରଜ ଅଗର୍ଯୀ ୧୮୫୧ ଖ୍ରୀଷ୍କାଦ୍ତରେ କନ୍ତଗ୍ରହଣ କରିଥୂଲ । 
୩ | ସେ ଓଡ଼ିଆ ସୃଷାରେ ଖଣ୍ଡି ଏ ଓଡ଼ଶାର ଇତ୍ଚହ୍ରାସ ଲେଙଖିଥୁଲ । 
୪ । ମାନ ୩୨ ରୂର୍ର ବୟସରେ ସେ ସମଗ୍ର ଉ୍‌ଭ୍‌କ୍ଲ ଦେଶକ୍କ୍‌ ଶୋକରେ 
ଭ୍‌ସାଇ ଇଦ୍ଧଧୀାହ୍ଭ ପର୍‌ଉ୍ଯାଗ କର ଥ୍ୂଲେ ! 

1. Within the town of Katak there is a High 
English School named Pyari Mohan Academy. 
2, The founder of that school, Pyari Mohan 
Acarj’ya, was born ip 1851 A, D. 3. He 
wrote a History of Orisa in tbe Oria language. 
4. Only at the 30th year of age he expired 
leaving the entire land of Utkala in grief- 
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able 
about 


above 
absent 
accept 
account 


acknowledge 


advice 
address 
advance 
after 
afternoon 
again 
against 
agree 


agriculture 
air 

alas | 

all 


Vocabulary 


ଓ ଦକ୍ଷ dakga, ସମ ksama 
ର୍ଥ ସ୍ଥାସ୍ତ praya; 
rep ବୃଷୟ୍‌ରେ bisayare 
$7 ଉ୍ଷରେ upare 
ଅନୁଷସ୍ଥ` ଭ anupasthita 
ଗ୍ରଦ୍ରଣ କରିବା grahana kariba 
ହୁସୀବ hisaba, ବବରଣ bibarana 
ସ୍ମୀକାର କ- swikara k- 
ଉ୍ପଦେଣ upadesa 
Oିକଣା thikana 
ବଇଜା ba-ina 
P7ep ପରେ pare 
n ଅଷରାହୁ aparahna 
a ପୁଣି puni, ମୁଲସଂାର punarbara 
Prep ଭରୁକ୍ର୍‌ biruddhare 
v ଗାଳି ହଦ୍ବେବା rai heba 
ସମ୍ମତ ଦ୍ରେରା sammata h- 
n କ୍ରି $1, ଚୃଷ ୯2୫4 
n ବାପ bayu, ଷବଜ pabana 
୩୮ ଦ୍ଵାସ୍ଟ ! haya | 
a ସ୍ମସଥୁ ଥmast2a , ସରୁ abu 


୫ $ 3 ¢ 3 ¢ a 
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alone 
also 
alter 
although 
always 


amulet 
ancestor 
and 
anger 
anima} 
anna, 
another 
answer 
ant 

any 
anxious 
application 


appointment 
approximate 
arrangement 
arrive 


ସ୍ତ ୫ 


ଓ କି ଛ ଓ ଓ ନ୍ଧ ଓ ଓ ଓ 


ଓ ଓ ନ ଞ 


[ ୭4 ] 

ଏକଇ kala 

pal madhya 

ଅର୍‌ବଙ୍କିନ କ- paribarttana k- 
ଯଦ୍ଯଷ୍ଥି j/adyapi 

ସର୍ବଦା ଞଛarbad3z 
ସରୁବେଲେ sabubele 
ଡେଙଡ୍ଵରଆ deunria 
ଷୁର୍ବଶୁରୁଷ purbapurusa 
ଏବଂ ebam 

ଛୋଧ krodha, ଚ୍ଵଗ raga 
କନ୍ଧ jantu 

ଅଣା ana 

ଅଜ୍‌ ଗୋଝିଏ @ିu gotie 
ଜଵାବ ଦେବା Ja)aba deba 
ପିମ୍‌@଼ pimpuri 

କୌଣସି kaunasi 

ବ୍ୟଗ୍ର byagra, ରିଲୁଭ ଠintita 
ଦର୍ଖାସୁ darakhasta 
ସ୍ତବୟ୍ଵାଗ prayoga 

ନସୁକ୍ତ nij ukti 

ଅନ୍ଦାକ andଃaji 

ବ୍ତ୍ଦୋବ୍ତ୍ତ bandobasta 
ଷଦୁୁମ୍ପିଭୀ pahunociba 
ଯେୟର୍‌ jଂepari 

ସାରିବା ଆagiba 

ଷର୍ର୍ରା pacariba 

ନଦ୍ଭ nidrita 

ଗଧ gadha 


Digitized by srujanika@gmail.com 


assembly 
awake 
axe 

back 


bad 
bag 


ball 
barber 
basket 
bathe 
be 
bear 


beat 


beautiful 
because 
become 
bedding 
bee 
before 
beg 


begin 
believe 


[ 9୫ ] 


ସତ୍ତ୍ର ଞabh2a 

ଜାଗ୍ରଭ jagrata 

ଭୁରାଢ଼ଂ kurarhi 

ଗିଠି pithi 

ପରୁ ଅଡ଼ର pacha araku 

ମନୟ୍ଦ manda, ଖର kharapa 
ଥଲ thali, ସୁଣି muni 

ବସ୍ତା basta 

68g, pendu 

ଭଣ୍ଡାର bhandari 

ଖେକାଇ tokai, ରୁଆ pachia 
ରାଧୋଇବା gadhoiba 

ହେବା heba 

ସ୍ତଲ୍ଲ୍‌ bhalu 

ବୁଦା bahiba 

ସହ୍ୟ କରବା ଃahya kariba 
ପିଝିବା pitiba, 

ସ୍ତଦ୍ରୀର କ- prahara k- 

ସୃଦଭର୍‌ 8undara 

କାରଣ k2rana, ସେବ ଦୁ j"eheta 
ଢ୍ରେବ। heba 

ବିଛଣା bichana 

ମହୁମାଛି mahumachi 

ଷୂବରେ purbare, ଅଗରେ gare 
ମାଗିବା magiba, 

ଭ୍୍ଷା କ- bhiksa k- 

ଅଆରମ୍ତ କ- arambha k- 

ବଣ୍ଡାସ କ- biswasa k- 
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below 
bend 
‘best 
between 
big 
bind 
bird 
bite 


black 
blame 
bless 
blind 
blood 
blow 


blue 

boat 
body 
boil 


bolt 
bone 
bok 
both 
borrow 


[ ୭୫ ] 


Prep ରଳେ ale, କମରେ nimnare 

v ବଙ୍କା କ- banka k- 

n ସର୍୍ବୋ୍ଵଵମ sarbottama 

Prep ମଧରେ madhyare 

a ବଡ଼ baa, ବୃହଢ୍‌ brhat 

v ବାଞ୍ଧବା bandhiba 

n ଚଡଡ଼ଇ୍‌ carei, agୀ pakgi 

Uv କାହୁଡ଼କା kamuriba 
କଂଶିଭ୍ା damsiba& 

a କଳା kala, କାଇଆ kalia 

v ନଦୀ କ- ninda k- 

ଅଶୀର୍ବାଦ କ- aଃirbada k- 


v 
@ ଅଳ 2ndha 

n ରକ୍ର rakta 

୪.£ (ସମୁହ ରରେ) ବଜାଇବା bajaiba 
୪.୫ (ଅବଜ) ବହୁବା bahiba 

a gGgାଳ nila 

n ଡଙ୍ଗା anga, ନୋୀକା nauka 
n ଦେଦ୍ଦ dha, ଶର୍ବାର $arira 

n ବଥ batha 

୪ ସ୍ଥିଝାଇବ୍ରା sJhaiba 

୩ ଚୃଝେକଣି chitikini 

୩%” ଦ୍ଵାଡ଼ ha, ଅହି ଷsthi 
n ବନ୍ଧୁ babi, ସୁଦଢ pustaka 


Pro ଉ୍ଭ୍ୟ ubhaya 
v ଧାର ଢ- dhbara k- 
ର୍ଣ କ- na k- 
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boy 
branch 
brave 
bread 
break 
breast 
bribe 
bridge 
bring 
brother 
buffalo 
bull 
burden 
burn 


bury 
butter 
buy 
call 
cap 
careful 
carpenter 
carry 
cart 
cat 
cause 
certain 
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କାଲକ୍ balaka 
ଡାଲ dala, ଶାଖା $akh3& 
ସୀଦ୍ଧସୀ sahasi, ଚ୍ଵର୍‌ bira 
ରୋଝ$ roti 
ସ୍ତଟିବ୍ା bhangiba 
ସ୍ଥଭ chati 
ଲଞ୍ଚ lanca, ଘୂସ୍‌ ghus 
ଷୋଲ pola 
ଅଣିବ୍ରୀ nibs 
ଖଇ bhai 
ମଇିର୍ରି ma-insi 
ଷ୍ଣ sandha, 
ବୋଝ bojha, ସ୍ଵର bhara 
ଥୋଡ଼କା poriba 

ଜାଲ୍ଲଵ୍ା jaliba 
ଷଧୋଭବା potiba 
ଲହ୍ମଣୀ lahuni 
କଣିବା kiniba 
ଡାୀକବ୍ରା dakiba 
ଖେଷି topi 
ସାବ୍ରଧୀନଜ s&badhbana 
ବଢ଼େଇ barhei 
ବୋହଦୁବା bohiba 
ଶଗଡ଼ ୫ଞଥ&୮8, ଗାଢ଼ gar 
ବରାଡ଼ ନ, ବଲେଇ bile 
କାରଣ karana 
ନ୍ତି ଭ ଆiScita 
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[ ୨8 }] 


chair n ରୌୀକ cauki 

character n ରର caritra, ଅଷର୍‌ aksara 
cheap a ଶସ୍ତା। asta 

chief a ସୁଖ mukhya 

child n ପିଲା pa, ସରନାଇ santana 
cholera n ହୂୁଇଁଜା ha-ija 

choose v ଅସନ୍ଦ କ- pasandea k- 


ଭକାଛବୀ bachiba 
~ € 6 
church n ଗଜା gra 


city n ନଗର nagara 

clean a ସଫା sapha, କର୍ମଲ nirmala 
ପଶ୍ଷ୍ଟାର pariskara 

clerk n ଅମଲ୍ମ amala 

climate n ଜଳବ୍ରାୁ jalabayu 

climb v ଚଢ଼ିବା carhiba 

clock n ଦ@ ghari, ମା ghanta 

cloth n ଲଗା 1uga, ବସ୍ତ bastra 

cloud n ମେଘ megha, ବଉ୍‌୍ଦ ba-uda 

cobbler n ମୋରି moci 

cold a agi thanda, ଶୀତଲ $itala 

colour n ରଙ୍ଗ ranga, ବର୍ଣ barna 

come v ଅସିବ୍ରା asiba 

commerce n ବାଣିଜ୍ୟ banijya 

common a ସାଧୀରଣ sadharana 


ସାଜାଲୟ aman ya 
companion » ସଙୀ sangi, ସାଥୀ :athi 
conscience n ବବେକ୍ bibeka 
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conquer v କସ କ- jaya k- 
contractor ” ଠିକାଦ୍ଦୀର thikadara 
‘conversation # କଥାବାଭ୍୍‌। katha-bartta 
convict n କଏସ୍ତ kaedi 
cook v ରାଭବା randhiba 
ଗୋଷାଇ କ- rosai k- 
୩ ପୁଝାର pujhari 
copy n ନକଲ nakala 
correct ଆ ଠିକ୍‌ thik 
v ସଂଶୋଧନ କ- samSodhana k- 
cough n କାଣ kasa 
country n ଦେଶ deଃa 
cow n ଗାର gal 
cruel a ନଷ୍ଟଟର nisthura 
cry v କାଦଭବା kandiba 
curd n ଦନ୍ତ dahi 
cut v କାବା katiba 
daily a ଦ୍େନକ୍ର dainika 
dance v ନାରଭ୍ରା naciba 
danger n ଛକୁଅଦ୍ଦ bipada 
dark a ଅଳକାର andhakara 
date n ଢାର୍‌ଖ tarikha, ଖକ,ଚ khajuri 
daughter ॥ ଝିଅ jhia, କନ୍ଯା) kanya 
daughter- 
in-|ଞw ® ବଦ୍ଧ, bah, ଷୁଶକଧ putrabadha 
day n ଦନ dina 
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dead 
deaf 
dear 
death 
debt 
deep 
defend 


defence 
delay 


deny 


descend 
desire 
destroy 
die 
difference 
different 
difficult 
dig 

dirty 
discipline 
disease 
dismiss 
distance 
district 
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ମୃଭ mrta 

କାଲ kale 

ସତି priya 

ମୃ mrtyu 

ଦେଣା dena, ରଣ na 

ଗସ୍ଵର gabhira 

ରକ୍ଷା କ- raksa k- 

ସ୍ତଭବାଦ କ- pratibada k- 

ରାଜ୍ୟର୍କ୍ଷା ୮&jya-raksa 

ଡେର୍‌ ପଥ, ଭ୍ରଭୁର୍‌ uchura. 
ବଲଳସ୍ଟ bilamba 

ଅସ୍ମୀଭାର କ- aswikara k- 
ଜାନି କ- nahin k- 

ଓ୍ଲାଇବ୍ରା ଠାhaiba 

ଇଚ୍ଛ। iccha 

ଛ୍ତନାଶ କ- binasa k- 

ମର୍ବଦ୍ଧା mariba 

ପୀର୍ଥକୟ parthakya 

ରଭ୍ଲ bibhinna 

କଠିଜ kathins 

ଖୋଲିବା kholiba 

ମଇଲା ma-ila 

ଶୃଙ୍ଗଲା §7ynkhala 

ରୋଗ roga 

ବର୍‌ ଖାସ କ- barakhasta k-- 

ଦୁରତା durata 

କ୍ତ୍ରା Jilla 
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eat 

education 
egg 
elephant 
employ 
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ସ୍ତ୍ଗ କ- bhaga k- 
କରବା kariba 
ରୃଭୁର kukura 
କବାଃ kabata 
ସନ୍ତେଦ୍ଧ andeha 
ଭଲେ tale 
ଦୋଷାଡ଼ବା ghosariba 
ଓଖରବା ଠtariba 
ଖଣି taniba 
ଅଙ୍କଲ କ- ankana k- 
ପିଇବା pi-iba, ପାଳ କ- pana k7 
ରଳାଇବ୍ରା ୧&1aib3 
ରୁଡ଼ମର୍‌ବା burimeariba 
ଶୁଝିଲା $ukhila 
ବର୍ତକ୍ bataka 
ମୋଞଖରୁର୍କ ଅ mota-buddhia 
ଧୂୃକ dbhili 
କଜ୍ଜିରୟ karttabya 
ବୀସ ଢକ- basa k- 
କାଜ kana 
ମାଛି mati 
ପୃପ୍ଣନ୍ଠୀ prthibi 
ଖାଇବା khaiba 
ଶିକ୍ଷା $iksa 
ଅଣ! anda 
ଛାଟ hati 
ବୁକୁ କ- nj ukta k- 
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empty 
enemy 
enter 
equal 
evening 
every 


examination 
except 
excitement 
expect 
expenditure} 
explain 
extinguish 
eye 

face 

factory 
faith 

fall 

false 

family 

far 

farmer 
fasten 

fat 

fate 

father 
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'ଓ ଞ ନ ଓ ଥି ଓ ଞ୍ଚ 8 


ep 


= < 
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dv 


ଖାଇ khali, ଶୂଳ 8inya 
ଶହ _ Satru 

ସ୍ତବ୍ରେଶ କ- prabesa k- 
ସସ୍ଥାନ samana 

ସଳ୍ଛ୍ଯା sandhya 

ସଥଭ୍ୟକ pratyeka 

ଅସୀ parikga 

ଛଡ଼ା haa, ବଯଟ୍ରୀଭ byatita. 
ଉତ୍ତେଜନା uttejanda 

ଅଶା କ- aa k- 

ଖର୍‌୍ର kharaca 

ରୁଝାଇକ଼ା bujhaiba 
ଲଢ୍ତ୍ଲଇବଵା ଚlibhziba 

a@ akhi 

ନହୁଖ mukha, ମୁହୁ muban 
କାରଖାଜା karakhana 
ବଣ୍ଟୀାସ biswasa 

ଷଡିଦ୍ରା pariba 

ମିଛ micha 

ଷର୍‌୍ଭାର paribarzs 

ଦୁର dura 

ରଷା 0୫୫, ବୁଷକ krsaka. 
କ୍ରାନ୍ତବ୍ା bandhiba 

ମୋ୪ mota 

ସ୍ତ୍ଗ୍ୟ bhagya 

କ୍ାପୀ bapa, ଗିଭା pita 
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fa it n ଦୋଷ dଠଃ$4 
fear n ଭ୍ୟ୍‌ bhaya,ଡର dara 
feed 0) ଝୃଅଇବ୍ରା khuaiba 
feel 0) ଅନୁଭ୍କ କ- anubhaba k- 
female a ମାଇ mal 
festival n ପବଂ parba,ଉ@୍‌୍ସୁବ utsaba 
fever n କର ]wara 
few a ଅଲ୍ଟ alpa 
field n ଷେଉଭ ksgeta, 6ଷେ kgetra 
fight n ଲଢ଼େଇ larhei, ସୁଦ j/uddha 
fill 0) ଭ୍ର୍‌ କ- bbartti k- 

ପୁଣ କ- purnna k- 
finance n ଅର୍ଥ artha, ଧନ dhana& 
find v ପାଇବା paiba 
fine a ସୁଦର sundara, ସଭୁ aru 

ସୃଷ୍ପ suksma 

n ଜର୍‌ହାଜା jarimana 

finger n ଅଙ୍ଗଳ anguli 
finish Uv ଶେଷ କ୍ର §e$a k- 

ସମାପ୍ତ କ- samapta k- 
fire n ନଆଅଁ nian, ଅଗ, agni 
firm a ଦୃଢ଼ drrha 
fish n ମାନୁ macha 
fit a ଭଉ୍ମମୁରଭୁ upaj’ukta 
float v ସ୍ତସିବ୍ା bbhasiba 
floor n ରଣ ଠatana 
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!~flour 
-flow 
‘flower 


food 
foot 
for 
forbid 


forefather 
forehead 
forest 
‘foreign 
forget 


‘forgive 
fork 
fortunate 
‘fox 
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ମଇଦା ma-ida, ଅଧ a 
(କଲ) ବନୁବା bahiba 
ଫୁଲ phula 

ମାଛୁ machi 

ଉ୍‌ଡ଼ବୀ ଧu୮iba 

ଖୀଦ୍ଯ khadya 

ପାଦ pada 


prep! aାଲି pain 


< 


ଓ ଲି ଞ ଓ ସ୍ତ 


ମଲା କ- mana k- 

ବ୍ରାରଣ କ- barana k- 
ମୁଟଷୁରୁଷ୍ଣ purba purusa 
କଷାଲ kapala 
ବଚ୍ରଣ bana, ଜଙ୍ଗଲ jangala 
ବୈଦେଶିକ baidesika 
ଭୁଲ୍‌ବ୍ା bhuliba 

ଷଆାସୋରବା pasoriba 
ସ୍ତମ୍ଠା ଭ- ksama k- 
କଣ୍ଟା kanta 
ସୁବଗ୍ୟବ୍ରୀଜ୍‌ bhagyaban 
ଶିଆଲଳ ଚiala 
ସ୍ଥାଧୀଜ swadhina, ମୁଲୁ mukta 
ଭଞଃକା tataka 
ବଳ bandbhu 


prep -ଠାରୁ -tharu, ଚରୁ -୮u 


ସ୍ଜଖ sammukha 
vm phala 
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full 
furniture 
future 
gain 
game 
garden 
gardener 
gate 
gather 


gentleman 
get 
gift 
girl 
give 
glass 
glory 
go 
goat 
God 
gold 
good 
goose 


government 


governor 
gradually 
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ପୁ purnna,ଭ୍ଭି bhart © 

ଆଅସବ୍ରୀବ୍ତ asababa 

ଭ୍ରଷ୍ୟଭ bhabisyata 

ଲଭ୍‌ 1abha 

cେଳ khela 

କତଗିଚ୍ବ bagica 

ମାଲୀ meli 

clisକ phataka 

ସଗ୍ରଦ୍ବ = samgraha k- 
ଗୋଷଖଇବା gଠtaiba 

ଭ୍ଦ୍ରଲଲୋକ bhadraloka 

ପାଇବ paiba 

ଦୀଜ dana 

ବାଲକା balika, ଝଅ jhia 

ଦେବା deb 

କାର kaca 

ରୌରବ gauraba 

ମିବା iba 

ଛେଳି cheli 

ଶ୍ର IS§wara 

ସୁୂଜା Suna 


ଭ୍‌୍ଲ bhala, ଭୁଭୃଧମ uttama 


ଭୁଂସ hamsa 
ସରକାର ଛsarakara 
ରାଇଯଯାୀଲ ୮rajyapala 


a୪ ୫@୫ମେ @ଛମେ krame krame 
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grain n 
grandfather # 


grandmother n 


grandson n 
granddaughter n 
grass n 
gratitude n 
great a 
green a 
grief n 
ground n 
grow 0) 
guard v 
guess v 
guest n 
guide n 
guilty a 
gun n 
habit n 
hair n 
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ଶସ୍ଯ 5asya 

ରୋସାଇଲିବାଷା ଥଠsain-b apa 
(father’s father), 

ଅଜା a]a (mother’s father) 

ଗୋସାଲିମା gosain-ma 
(father’s mother) 

ଅର୍‌ ai (mother’s mother) 

ଜାଭି nati 

ଜାଢ୍ଛଣୀ ମnatuni 

ଘାସ ghasa 

ଦୃଢନ୍ଦଭୀ krtajnata 

ବୃଦ୍ଧଭୁ brhat, ମଦାନୁ mahan 

ଶାଗୁଆ 52gua 

ଶୋକ oka, ଦୁଃଖ duhkha 

ଛୁରି bhumi 

ବ୍ରଢ଼ିବକ୍ରା barhiba 
ର୍ଷ ଢକ୍ରଂ a k- 

ଜଗିବ୍ରା jagiba 

ଅଳ୍ଧୁମାନ କ- anumana k- 

ଅଢଥୁ ଉatithi 

ବାଷକଡଢ଼ାଳ bata-karhali 

ଅଥସ୍ତଦର୍ଣକ patha-pradarsaka 

ଦୋଷୀ dଠଃ୫1 

ବଳ bandhuka 

ଅଭ୍ଯାସ abhyasa 

ବ୍ରାଳ bala, କେଶ kesa 
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half a ଅଧ adha 

hammer n ଦ୍ରୀତ୍ସଡ଼ haturi 

hand n ହ୍ରାଭ hata 

happiness n ସ୍ତଖ sukba 

happen v ଘଃିବୀ ghatiba 

happy ଆ ସୁଖୀ sukhi 

harbour n ବ୍ରହର bandara 

hard ® ଶକ୍ତ 5akta, ଇଠିନ kathina 

harm n କ୍ଷର k$ati, ଅନଷ୍ନ anista 

head n ଣୁ munda, ମgକ mastaka 

heal 0) ଅଗରୋଗ୍ୟ କ- @rogya k- 

hear v ଶୁଣିବା 8uniba 

heart ୩ ହୁୂଦସୟ୍ତ hrdaya 

heat n ଉ୍ଵଵାପ attapa, ଗରଜ garama& 
UV ଗରମ କ- garama k- 

heavy a ସ୍ତୃଚ୍ତୀ ଠhari, ଗୁରୁ ଅପ 

hedge n ବ୍ରୀଡ଼ bara 

help v ସୀନ୍ାଯ୍ୟ କ= sahaj’ya k- 

here adv dol ethare 

bide 0) ଲ୍ରିଭା luciba 

high a ଉଜ୍‌୍ଇ ୯୦୭ 

hill n ଷାଢ଼୍ାଡ଼ pabara 

hit vV ଅଘାଭ କ- aghata k- 

ମାର୍କା mariba 
hold V ଧର୍୍‌ବ୍ରା dhariba 
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hole 


holy” 
honest 
honesty 
honey 
honour 


hope 

horn 
horse 
hospital 
hot 

hour 
house 

how 
hunger 
hunter 
husband 

I 

ice 
ignorant 
ill 

image 
imagination 
important 


3 
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adv 


୪ ଓ ସି 


pro 
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ଗାଉ a, ଗି gartta 

ଛୁଦୂ chidra 
ପକଛ pabitra 
ସାଧୂ sadhu 
ସାଧୃଭା s@dhuta 
ମନୁ mahu, ମଧ୍‌ madhu 
ସମ୍ରାଜ sSammana 

ମର୍ଯ୍ୟଦା marj’ yada 
ଅଶା ଉଃ! 
ଶିଙ୍ଗ §inga, ଶିଙଂ Srnga 
ଘୋଡ଼ା ghora 
ଡାକ୍ରଖାଜୀ daktara-khana 
ଗରମ arama 
Q୍ଟା ghanta 
ଘର thara, ଗୃହ ଅrbae 
କ୍ରପର୍‌ kipari 
ସ୍ତ୍ରେକ bhoka, ୟ୍ଧା ksudha 
ଶିକାର $ikari 
ସ୍ଥାୀ 8wami 
§ mun, ଅସ୍ତ ambhe 
ବ୍ରରଫ barapha 
ଅନ୍ତ୍ର ajna 
ଆଡ଼ଭ pirita, ଅସୁତୁ asustha 
ମରି mirtti, କଗ୍ରହ bigraha 
କଢଲଜା kalpana 
ଗୁରୁଢ୍ଧମୂର୍ଣ gurutwa-purnna 
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impossible a ଅସ୍ପସ୍ବଭ asambhaba 


in Prep ମuSର madhyare, -6ର -re 
income n ଅସ୍ଟ aya 
increase 7 ବଢ୍ିର୍ା barhiba 


industrious @ ଧଥରୃଶ୍ତମୀ parisrami 
ଉ୍ଦ୍ୟମୀ ପdyami 
inform v ଜଣାଇବା janaiba 


injury n କ୍ଷଭ ksati, ଅନନ anista 
କଖ ଘା kata gha 
ink ® ସୀ୍ଯାନ୍ସ୍ ahi, ଢାଳୀ kali 
inquire v ଅନୁସଳ୍ଛାନ କ- anusandhana k- 
insect n ପଢଙ୍ଗ patanga 
inside prep ରଢିରେ bhitare 
insult n ଅଷମାନ apamana 
intelligence » ରୁକ buddhi 
into rep ଭଭରକ୍‌ bhitaraku 
invite 0) ନମନ୍ତଣ କ- nimantrana k- 
iron n ଲ୍ଦା lubha, ଲୌହ lauha 
it Pro ଏଦଢ଼ା eha 
join v0 ଯୋଡ଼ବା jଂ୦୮iba 
ଯୋଗ ଦେବ୍ରା jo’ga deba 
journey n ଭୁମଣି bhramana 
joy n ଅଜନ୍ଦ ଆnanda 
judge ୩ ବ୍ରଗ୍ଵରପଭ୍ତ bicarapati 
juice ॥ ରସ ୮୫୍ଷଦ 
jump v ଡେଲ୍‌ବା deinba 
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just 
keep 
key 
kill 


kind 
king 
knee 
knife 
knock 
knot 
know 
knowledge 
labour 
Jabourer 
Jake 
lamp 
]Jand 
lane 
language 
large 
last 
Jate 


laugh 


୯ ଓ ଓ ୫ 


- 
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adv 
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ଲ୍ୟାୟବ୍ରାନ୍ଧ nyayaban 
ରଞଖିକ଼ା rakhiba 
ଚ୍ବ୍‌ବ cabi 
ବଧ କ- badhe k- 

ହୃଭ୍ୟ ଇ- hatya k- 
ଦୟ୍ଟାକୁ dayalu 
ରାଜା ୮2a 
ଅଣ୍ଡ anthu 
ବଛୁର୍ଠୀ chur 
ଧକ୍କା ହାର୍‌୍ବା dhakka mariba 
ଗଣ୍ଡି ganthi 
ଜାଣିବ୍ରୀ janiba 
କୁଜ jnana 
ପର୍ଷୁମ parisrama, 9 Srama 
ଶ୍ରଭିକ 5§ramika, ମୂଲ୍ଅ milia 
ଡ଼ ଦି hrada 
ସୀଷ dipa 
ଦୁଜି ›humi, ଜଳି jami 
ଗଳ gall 
ସ୍ବ୍ୃଷ। bhasa 
କ୍ୂଡ଼ baa, କୃଦ୍ଧଭୁ brhat 
ଶେଷ $a, ଗଢ଼ gata 
ଢଡେର୍‌ରେ derire 

ବଲସ୍ରେ bilambare 


ହସିବା hasiba 
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law 
]Jazy 
leader 
leaf 
learn 


leather 
leave 


left 

leg 
leisure 
Jeprosy 
less 
]Jesson 
letter 


lick 
lie 


life 

lift 

light 
lightning 
like 

lime 


[ 


¢ ଲି ଓ ଧି 


3 ଓ 3 ® 


3 କି 
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ଅଇନ୍ଧ ସା, ବ୍ୟ bidhi 
ଅଳସୁଆ a1asua’ 
ଜେଢଭା neta 
aR patra 
ଶି@ିବା ଛଃikhiba 
ଶିକ୍ଷା କ- siksa k- 
ରମଭଢଡ଼ା ୯amara, ରର୍ମ carma 
କୁଝି chuti 
ଅନ୍ୁମଭ anumati 
ବାହ bama, ବା ban 
ଗୋଡ଼ gora 
ଫ୍ରୁସଢ୍‌ phurusat 
ଲୁଷ୍ନ kugtha 
କମ kam, ଉଣା na 
go patha 
oO cithi, af patra 
ଅକ୍ଷର aksgara 
ଚୃହିବା ଓatiba 
Gିଛୁ micha 
ଶୋଇବା $ଠ0iba 
ଇଜୀବ୍ରଜ jibana, ସ୍ଥାଣ prana 
କ୍ଠାଇକା uthaiba 
ଅସ୍େକ loka 
ବଜଲି bijuli 
ପର୍‌ pari, ଦୁଲ୍ଯ tulya 
ରଜ cuna 
କୀଗକଲେମ୍ kagaji-lembu 


Digitized by srujanika@gmail.com 


{[ 112 ] 


listen v ଶୁଣିବା $uniba 
little a ଅଲଟ alpa 
ବେଃ hota, ଦି, : ksudra 
live v ବସ୍ଚିରା banciba 
ବାସ କ୍ରଂ basa k- 
load ୬ ପ୍ର bhara, ବୋଝ bojha 
lock n ଢୋଲ kolapa 
lofty a ଭ୍ଵଇ cca 
long a ଲମ୍ବା 1amba 
look v ଦେଝଵିବା dekhiba 
ଅନାଇବା &naiba 
Jose v ହଜାଇବ୍ରୀ hajaiba 
Joss n ଭି ksati 
Jove n ସ୍ପେମ ୮୧ma, ସେଦୂ sneha 
କା ଶraddha 
machine ୩ କଲ k2a1]୫, ଯନ୍ତ୍ର j2ntra 
mad a ବ୍ରାୟୀ baya, ଖଆାଗଇ pagala 
make v ଭଅର୍‌ କ- tiari k- 
ବଲାଇବ୍ରା banaiba 
man n ମନୁଷ୍ୟ manusya 
ମୁଭୁଷ purusa 
manage v ରଲୀଇବା calaiba 
mango n ଅସ୍ତ amba 
manner n ଧରଣ dharana 
manure ‘nN ଖଭ khata 
many a ଅଚଜେକ aneka 
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mark 
market 
marriage 
master 
mat 
meaning 
medicine 
meat 
meet 


meeting 
melt 
memory 
mend 


merchant 
mercy 
merit 
middle 
milk 
mind 
mine 
minister 
mirror 
mistake 
mix 
8 
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ରଭ୍ତର cinha, ଦାଗ aga 
ବଳାର bajara, gାଃ hats 
ବବାୀଦଭ bibaha 
ମାଲ୍‌କ mallika, ସଭ prabhu 
ର ଷେଇ ୯atei 
ଅg artha 
ଶଷଧ ausrdha 
ମାଂସ mamsa 
ଭେଃବା bhetiba 

ସାକ୍ଷାଭ କ- saksata k- 
ସସ୍ତଭ୍ sabha 
ଭରଳଲବା taraliba 
ସରଣ ଶକୁ 8smarana Sakti , 
ମରଘାମଭ କ- maramati k- 
ସୁଧାର୍ବା sudhariba 
ର୍ୟର୍ତସ୍ାୟୀ] byabasayi 
କୁଆ krpa 
ସୋଗ୍ୟଭା j୦gyata, ଗୃଣ guna 
ମଝି majhi, ମଧ୍ୟମ madhyama 
ଦୁଧ dudha 
ମନ mana 
¢éି khani 
ମନୀ mantri 
ଦର୍ଷଣ darpana 
ଭ୍ଳଲୁ bhul 
ତଣାଇବା misaziba 
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mongoose 
monkey 
month 
moon 
more 
morning 
mosque 
mosquito 
mother 
mountain 
mouse 
mouth 
move 
much 
mud 
murder 
nail 


name 
nation 
paughty 
near 


Tecessary 
neck 
necklace 
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ଓ 3 3 nn ଓ 8 3 3 3 ଓ ୪ ଓ & ଓ ଓ 8 3 


'ଜେଉ୍‌ଲ neula 

ମାଙ୍କଡ଼ mankara 

ମ୍ଥାସ masa 

ରତ୍ନ ୯andra, ଳଭୁ janha 
ଅଉ୍‌ ଅଧା , ବେଶୀ bei 
ସଢ୍ରାଳ sak ala 
ମସ୍କଭ masjid 

ମଶା masa 

ମା m2, ମାଢା mata 
ଷବଂଭ parbata 

ମୂଷା musa 

alt pati 
ଦୁସ୍ତିବା ghunciba 
ବହୁଭ bahuta, 

କାଦୁଅ kadua 
ଜରଦହୁଭ୍ୟା narahatya 
କଣ୍ଟା kanta 

ଜଖ nokha 

ଜାମ nama 

ରାଞ୍ ୮8୮୫, କାଭ jati 
ଦୁଷ୍ଣ dugta 

ପାଖରେ pakhare 

ନକରେ nikatare 

ଅବଶ୍ୟକ abasyaka 
ବେକ beka 

ବାର bara 
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night 

no 

north 
nose 

not 

now 
nowadays 
number 
-oath 


[ 
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ଅସ୍ତବଦ୍ତ ଉbhaba 
ସ୍ତସ୍ଟୋକନ prayojana 
ଭୁସି chunci 
ଭ୍ଣକୀ bhanaja (sister's son); 
ପୁଭୁଘ୍‌ putura _(brother’s 
son; mother’s sister’s son; 
father’s sister’s son) 
ଜାଲ jala | 
କେବେ ଜୁଦେ kebe nuben 
ଜଅଆ nua, ଜୁଚଜ nutana 
ଖବର kbabara 
ସ୍ତ୍ଣିତଷ୍ଞୀ bhaniji (sister’s 
daughter); ଝିଅର jhiari 
( brother’s daughter ; 
mother’s sister’s daugh- 
ter; father’s sister’s 
dauzhter) 
ରାଭ rati 
ଜୀ na 
ଛ୍ଵ୍‌୍ର ttara 
ଜାକ୍ର naka 
ନୁହେ nuhen 
ବଉ୍ତିାଲ barttamana 
ଅକକାଲ୍ଲ @jik ali 
ସୁଖ୍ୟା samkhya 
ଶଷଥ Sapatha 
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obtain 
oocurrence 
often 

of 

oil 

office 


old 
once 
onion 
only 


open 

opium 
opportunity 
oppose 
orange 
order 


ordinary 


other 
otherwise 
orphan 
ought 

OX 
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ଫ? ଥଆାଇବା paiba 
n QBS ghatana 
ଥର୍ଥ୪ ବ୍ରାରମ୍ଟାର barambara 
Prep -ର -~ra 
୩ ଭେଲ tea, ଢୈଳ taila 
n କାର୍ଯ୍ୟାଳୟ karj’valaya 
ଶିରସ୍ତୀ §irasta 

a ବୃଷ brddha, ପୁରୁଣା purun& 
adv ଥରେ thare 
n ପିଅଜ p1aja 
ମଧ ଢକେବଲ kebala 
ଏକମା ekamatra 
ଖୋଲ୍‌ବା kholiba 
ଅଫିମ aphima, ଅଷୁ pu 
ସୂଯୋଗ suj’oga 
କ୍ରାଧୀ ଦେବା badha deba 
କମଳା kama la 
ଅଜ୍ଞ 3]na 

ଆଦେଶ adesa 
ସାଧାରଣ sadharana 
ମାମୁଲ୍‌ ma@muli 
a ଅଜୟ anya, ଅପର୍‌ apara 
୯ଠn) ଅନ୍ୟଥା anyatha 
n ଚେକ୍୍‌ଣ୍ଡ cheinda 
v ଉ୍ରିଭ cita 
n ବ୍ରଳଦ balada 


ଓ 8 ଓ 3 ss ¢ 


[` | 
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paddy 
page 
pain 
paint 
paper 
pardon 
part 
past 
patience 


pay 


pes 

peace 

pen 

people 
pepper 
perfect 
perhaps 
permission 
person 
petition 
picture 
pice 
pigeon 
pillow 
pine-apple 
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ଧାନ dhana 
ପୃଷ୍ଠା prstha 
ବଚ୍ରେଦନା bedana 
ରଙ୍ଗ ranga 
କାଗଜ k2gaja 
କ୍ଷମା କ- ksama k- 
ଅଂଶ ama 
ଗଭ ଅଥ, ଅଟୀଉ atita 
ud dhairjya 
ଦରମା darama 

ବବଭଲ betana 
ମର୍‌ matara 
ଶାରୁ Santi, ସ@ 8andhi 
କଲମ kalama 
ଓସ୍କମାଲେ lokamane 
ଗୋଲମଭ୍ବଚ golamarica 
ସମି ¦ sampurnna 
ସସ୍ବବଭଃ sambhabatah 
ଅନୁ ୍ମଭଭ anumati 
ର୍କ byakti, ଲୋକ loka 
ଦର୍ଖାସୁ darakhasta 
aଛ citra, ରବ chabi 
ଘଇସା palsa 
ଯାଗ para 
ଭକଅ takia 
ସମୁରୀ 5apuri 
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pity 
place 
plan 


plantain 
plate 
play 
pleasure 
plough 
pond 
poison 
poor 


population 
possible 
post 


potato 
potter 
pour 
powder 
power 
practice 
praise 
prayer 


<] 


୭ ଓ ଓ ଓ ଓ ଓ 


3 & ଓ 


ଓ ଓ ଓ ଓ ଓ ଓ. ୪ ଞ 
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କରୁଣା aruna 
ସାନ sthana 
ଜକ୍ସା naks2 
ଉ୍ୟାୟ୍‌ ଧpaya 
କଦଳୀ kadali 
ଥାଲଳ thali 
ଖେଲବ୍ରା kheliba 
ଆଅଜନ @ananda, ଖୃସି khust 
ଦଳ hala 
ଧୋଝସ୍‌ pokhari 
ବରଷ bisa 
ଦର୍ଦ, daridra 
ଗର୍ବ gariba 
ଲୋକସଂଖ୍ୟା loka-samkhya. 
ସମର 8Sambhaba 
ପଦ pada 
ଡାକ aka 
ଶୃଣ୍ଡା khunta 
ଅଜ ଆlu 
କମଳାର kumbhara 
ଭୀଲଳବ୍ରୀ ମhaliba 
ଗୁଣ ଅଥnda, ଚୁ curnna 
ଶକୁ kt1;' ଷମଭା kgamata 
ଅଭ୍ୟାସ abhyasa 
ସ୍ଥଶଂସା prasasa 
ସ୍ଥାର୍ଥଳା prarthana 
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prepare 
present 


president 


press 
price 
pride 
prime 
prize 
print 


promise 
prisoner 
proof 
probably: 
proper 
progress 
pull 
property 
punish 
protection 
pure 


prove 
put 


- 
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3 ଲି ଓ ଓ 


ଓ ରି ଓ ଞ ଓ 


ଓ ଓ 


ଏ 
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ସ୍ଥ୍୍ଜଭ କ- prastuta k- 
ଉପହାର upahara 
ଜ୍ଷସୁ ଭ upasthita 
ଗାଞ୍ମଷଭ rastrapati 
ସଭପଷଭି sabhapati 
ସୁପାଖାଲା chapakhana 
ମ,ଲ୍ଯ mya, ଦାମ୍‌ ଥଲ 
ଗଙ୍କ garba 
ସ୍ଥଧାଲ pradhana 
ପୁରସ୍କାର puraskara 
ସ୍ଥପିବ। chapiba 
ମୁଦ ଭ କ- mudrita k- 
ସ୍ରଭଜ୍ଞ ଢ- pratijna k- 
କଏଦୀ kaedi 
ସ୍ଥମ୍ପାଣ pramans 
ସମ୍ବର ଉଃ sambhabatah 
ଉରିଭ ucita 
ଅଗ୍ରଗଭି agragati 
ଣିବା taniba 
ସମର୍‌ sampatti 
ଦଣୁ ଦେ- danda d- 
ରଷା rakga 
ବଣୁଇ bisuddha 
ଖୀର୍ଣ୍ଡ khanti 
ସ୍ତମ୍ମାଣ କ- pramana k- 
ଥୋଇବା thoiba 
ରଖିବା rakhiba 
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purchase Uv କଣିବା kiniba 
quarrel n କଲ kalaha 

କକଆ kajia 
question n ସ୍ତଶୁ prasna 
quick a ଶୀQ, sSighra 
race n ଦୌଡ଼ dau 
rain n ବର୍ଷା barsga! 
raise 2) ଜ୍ଠାଇବା uthaiba 
rat nN ମଷା musa 
rate n ଦର dara, ସୁଭ୍‌ bhau 
rather a ବରରଂ baram 
Taw a କପା kanca 
read ଫ? ଅଢ଼ିବ୍ରା parhiba 
ready a ସ୍ର୍ପୃଭ prastuta 
real a ଯଥାର୍ଥ jathartha 

ସ୍ତକ୍ଳଭ prakrte 
reason n କାରଣ karana 
rebuke v ଗାଳ ଦେ- gali d- 
receive v ପାଇବା paiba 

ଗ୍ରହ୍ନଣି ଇ- grahana k- 
recognise ) ୭ଦିକା cinhiba 
recommend Vv ସୂପାର୍ସ କ- suparisa k- 
red a ଜାଲି nali 
refer v ଉ୍‌୍ଷ୍ଚେଖ କ- ullekha k- 
refuse v ମନୀ କ୍ରଂ mana k- 

n ଜାମଞ୍୍‌ର କ- namanjura k- 
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remain 0) ରହବା rahiba 
remedy n ସ୍ରଭକ୍ରାର pratikara 
remember v ସ୍ଵର୍ଣ କ- smarana ke- 
rent n ଖକଣ। khajana 
request v ଅନୁଜୟ୍‌ କ- anunaya ka- 
rescue 0) ଭ୍‌୍କାର କ- uddhara ka- 
resign 0) ଇସ୍ତଫା ଦେ- stapha d- 
respect n ସୟ୍ମ।ଲ sammana 
responsibility ଦାୟକ dayitwa 
Test n ବଶ୍ରାସ୍ପ bis§ramea& 
result n ଷରଣାମ parinama 
return v ଫେରିବା pheriba 

ଫେରାଇ ଦେବା pherai d- 
revenue n ରାକସୁ ୮ajaswa 
reverence n ଭ୍ଲୁ bhakti 
reward n ପୁରସ୍କାର puraskara 
rice n ରୃଉ୍ଲ aula 

ସ୍ଵଭ bhata 
rich ® ଧସ୍ୀ dhani 
right a ଡାଦ୍ରାଣ ahana 

ଠିକ୍‌ thik, ଜ୍ୟାୟ୍ୟ nya] ¥ @ 
ring n ମୁଦ mudi 
ripe a ଷାକ୍ପ pakala 
rise ୨ ଉଠିବା ପthiba 
river n ଜଦୀ nadi 
road n ସଡ଼କ saraka, ରାଃ bata 

ଚାସ୍ତା ୮8 
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roof n ଚୃଇ cla, ସଭ chata 
room n କୋଠର୍‌ kothari 
root n ରେର cera, ମଲ mula 
rope n ଦଢ୍ଡ da-u7Ti 
rot v ଅରବା paciba 
round a ଗୋଲ gola 
rouse v ଉ୍ଠାଇବା uthaiba 
rub ଫ- ସଷ୍ରିବ୍ର ghasiba 
rug n କଲ kambala 
rule n ନୟୃସ niyama 
run vV ଦୌ@ବା dauriba 
rupee n 3 tanka 
rust ୩ କଳଙ୍କି kalanki 
sack n ବସୁ! basta, ଅଖା akha 
sad a ଦୁଃହିଭ duhkhita 
Safe a ବର୍୍‌ଅଦ nirapade 
salary n ରେଉନ betana 
ଦରମା darama 

salt n ଲବଣ labana, ଲୁଣ luna 
salvation n ଫୁଲ mukti 
sample n ଲଜତୁଜୀ amuna 
sand ® ବ୍ରାଲ bali 
satisfaction ® ଭୃପ୍ତ ‰7pti, ସନ୍ତୋଷ santosga 
save 0) ରକ୍ଷା କ- rakga k- 

ସଞ୍ଚିୟୁ କୂ- 88ncaya k- 
say Vv କହୁଦା kahiba 
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scavenger n ମେଢ଼େରୁର mehentara 
science n ବୃୟ୍ଷଜ bijnana 
school n ବଦ୍ରଯାଳସ୍ତ bidyalays 
scissors ୩ କରଇମ୍ି kୟnci, କଭୁସ୍ବ katuri 
scream 0) ରକ୍ର କ- citkara k- 
sea n ସମୁଦ , samudra 
seal n ମୋହର mohara 
search v ଖୋକବୀ khojiba 
season ୩୫ ରଢ୍ଛୁ ୮U, କାଳ kala 
secret a ଗୁପ୍ତ gupta 
see v ଦେଖିବା dekhiba 
seed n ମ୍‌ ` manji, ହଲ bihana 
seem Uv କ୍ରୋଧ ଦ୍ର- bodha h- 
seize 0) ଧର୍‌ବା dhariba 
sell 0) ବକଳବା bikiba 

ବ୍ରନୟ୍ଠ କ୍ର- bikraya k- 
send v ଅଠାଇବା pathaiba 
sentence n ଦୁ danda 

ବାକ୍ୟ bakya 

separate a ସୃଥକ୍‌ prthak 

ଅଲଗା alaga 
servant n ଗୃଢକର ୯akara 

ସେବକ seba ka 

sew 0) ସିଗ୍ବଲ୍‌ କ- silai k- 

ସିଣିରା siinba 
shade n ସ୍ଥସ୍ଟା haya 
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‘shake v ହଲ୍ଲଇବା halaiba 
shame n ଲବ୍ଧ 1&]¡3 
shape n ଅକାର kara, ରୁ ୮rupa 
share n ଅଂଶ amsa, Q al _hinsa 
sharp a ଧୀରୁଅ dharua 
ଟକ୍ଷଣ tiksna 
shave v @ିଅର 6ଦେ- khiara h- 
sheep n ମେଣ୍‌! mendha 
ship n ଜାହାକ Jahaja 
shirt n କାରିକ kamija 
shiver 0) କର୍ମ କା kampibz 
ଥରଥିର ହେ- tharathara h- 
shoes n ଯୋଭା jଠta 
shoe-maker n% ମୋର moci 
shop n ଦୋକାଜ dokana 
shot n ଗୁଲ guli 
shoulder Nn କାଇ kandha 
shout Vv ରକାର କ- citkara k- 
show Vv ଦେଖାଇବା dekhaiba 
n ସଦସୀ pradarsani 
shut v ବହି କ୍- banda k- 
sick a ଅସୁସ &usth2, ବେମାର bemara 
sight n ଦୁଷ୍ଣ d$t1, ଦୃଶ୍ୟ drSya 
side n cl pakha, a3 pata 
sign n ଚିତ୍ତ୍ର inha 
v ସ୍ବାକ୍ଷର କ୍ର- 8waksara k- 
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silk n ରେଶମ ୮5&m2a, ସର୍‌ tasara 
silver n ଭୁଷା ୮upa, ଗୃଦ andi 
simple a ସର୍ଲ sarala 

sin n aଷାପ papa 

sincere a ଅକଷଃ akapatea 


ସ୍ତଦସଭ prakrta 

sing v ଗାଇବା gaiba 
ଗାଜ କ- gana k- 
sir 


” ମହାଶୟ mahasaya 

sister n ଭ୍ଭ୍ଣୀ bha-uni, ଭ୍ରିସୀ bbagini 
sit v ବସିକ୍ା basiba 
skin n ରମ ୯ama, ରମୁଁ carma 
sky n ଅକ୍ରୀଶ akasa 
sleep v ଶୋଇକା $ଠiba 

n ନିଦ୍ରା nidra 
slow a ଧୀର dhira 
small a ରେ chota, ଅଲ, alpa 
smell ଫ ଶୃର୍ଫିଭା sunghiba 

ଅଘ୍ରାଣ କଂ aghrana k- 

n ଗାଳି ଅandha, ରାସଜା basana 
smoke n ଧୂଆ dhuan 
smooth a ରିକ୍କଣ cikkana 
snake n ସାୀଷ sapa, ସର୍ଷ sarpa 
snow n ବରଫ barapha 
soak V ଭଜାଇବା bhijaiba 
soap n ସାରୁଜ୍‌ 5&bun 


Digitized by srujanika@gmail.com 


soft 


soldier 
some 
somebody 
somehow 


sometimes 
son 

song 

soon 

sore 
Sorrow 
sound 
soup 

sour 
south 

SOW 
speak 
special 
spectacles 
spend 


spices 
spin 
spit 
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୪ ® 


ଓ @ ନ ଓ ଓ ଞ ନ ଓ ଞ 3 


ଓ 


ଜରମ narama 
କୋମଲ komala 

ସନକ ଛsainika 

କେରେକ keteka 

କେହୁ kehi 

କୌଣସି ସ୍ତକାରେ kaunasi 
prakare 

କେବେ କେବେ kebe kebe 

ପୁଅ pua, ପୁଵ putra 

ଗୀଉ gita 

ଅବରଳଲଖସ୍ଟ abilambe 

Qା gha, Qo kgata 

ଦୁଃଖ duhkha, ଶୋକ $0ka 

ଶର abda 

ଝୋଳ jhola 

Bl khata 

ଦକ୍ଷିଣ daksina 

ରୁଣିବା buniba 

କନ୍ଧୁବ୍ା kahiba 

ର ଣେଷ bisega 

ରଷ୍ପଞ୍ଚା asama 

ଖର୍ର କ- kharaca k- 
ଭ୍୍ଯୟ୍ଠ କ- byaya k- 

ମସସ୍ଥ masala 

ସୂଭା କାଝିବା 8୪ta katiba 


ଛେଧ ପକାଇବା hepa pakaiba 
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split 0) ରର୍ଭା ୯iriba 
spoil v ଜଙ୍ଗ କ୍ରଂ nasta k- 
ଝର୍ବଷ କ- kbarapa k- 
spoon n ରୃ୍ଥର 0@ିmaca 
spread 0) ବସ୍ଥଇବ୍ରୀ bichaiba 
ବସ୍ତାର୍‌ କ- bistara k- 
squeeze v ରପୁଡ଼ବ୍: cipuriba 
stand v ଛିଡ଼ା ଦେବା chira heba 
ଠିଅ ଦେ- thia h 
star n ଡାର a୮, ଜନି naksatra 
start v ଆଅରସ୍ତ୍‌ କ- arambha k- 
state n ଅବ୍ରସ୍ଥା ଉbastha, ଦଶା daa 
ରାକ୍ୟ 18] 
steal 0) ର୍ର କ- ୯୦୮i k- 
stick ୩ ବ୍ରାଡ଼ a, ୟ୍ତ jas$ti 
stir ୨ ରାଣ୍ଡାକ୍ରା ghantiba 


ଦୃସିଭା ghunciba 


stitch v ହଲ୍ଇ୍‌ କଂ sila k- 
stone n ଅର pathara 
stoop v ଜଲ୍ଚିଭା na-inba 
stop 0) ରହିବା rahiba 

ଅଃ କାୀଇବା atakaiba 
storm 


n ଝୁଜୁ jhara, ଭୋଫାନ tophana 
story ୩ ଗଲା ଅ&1pa, କାହାଣୀ kahani 

straight a ସରଲ sarala, ସିଧା sidha 
strain v ରୁଣିବା c¦ aniba 
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straw 
stream 
street 
strength 
strike 


stumble 
successful 


subject 
suck 
su-ldenly 
suffer 


sufficient 
sugar 
suitable 
sun 


supply 


sure 
swallow 
sweep 


sweet 


ଓ ଓ ଓ ଞ ନସ 


¢ 


adv 


ଓ ଓ ଓ ଓ ଞ 8 ଓ 


[ 
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ଜଡ଼ା a1, ପାଲ pala, ରୁଖ kuta 
ଜର nai, ସୋଭ s୮୦t2୫ 
ଦାଣ୍ଡ dda, ଗ୍ଵସ୍ତା rasta 
ବଳଲ bala, ଶକ Sakti 
ଅଘାର୍ତ କ- aghata k- 
ପିଚଭା pitiba 

ହ଼ରଢାଲ haratala 
ଖ୍ର୍ଣ୍ଣ ବୀ jhuntiba 
ଦକୃଭକାରଫ krtakarj’ya 

ସଫଳ saphala 
ସ୍ତକୀ praja 
ଶୋଷିବାଂ 50$1ଧ 3, ଚୋଖଝିବା]cosiba 
ହଠାଢୁ hathat, ଅକସ୍ାରୁ ଉkasmat. 
ପୀଡ଼ଢ ବ୍ରେଝ pirita h- 
ସଦ୍ୟ କ- sahya k- 
ଯଥଙଷ୍କ j athesta 
ଛନ ini 
ଜ୍୍‌ପୟୁକୁ upaj’/ukta 
ସୂର୍ଯ୍ୟ Ur} ya 
ଯୋଗାଣ j'ଠgana 

ସୋଗାଇବ୍ରୀ J ଠgaiba 

ନର୍ବ୍ତ ` ଭ miscita 
ଗିଳବା giliba 
ଓଲାଇବା ଠୀaiba 

ଖରକବା kharakiba 
Sol mitha, Ge mista 
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swell 
Swim 
sword 
sympathy 
tail 
tailor 
take 
tall 
tank 
tape 
taste 


tea 
teach 
teacher 
tear 


tease 
tell 
tempt 
temple 
tent 
thank 
theft 

' then 


there’ 
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ଓ ଓ ଓ 3 ଓ 6 ¢ ଓ ୪ ଓ 3 ଓ ୫B ୪ ଓ @ ଓ ୪8 ୪8 ଓ ଓ ଓ ° 


[୮] 
> 
ଓ 


adv 


ଫୃୂଲ୍ବା phuliba 

ଷଦ୍ଵ କରୀ pahanriba 
ଵ୍ତରବ୍ରାସ୍ଠ tr ratari 
ସଦାନୁଭୁଭ sahanubhati 
ସଞ୍ଜ 132, ସଙସ୍ଡ଼ 1ngura 
ଦଜଁ" darji 

ଜେରା neba 

ଡେଙ୍ଗା denga 

ଧୋଖସୀ pokhari 

ଅଭା phita} 

ସ୍ବାଦ 8wada 

ଚୃଡିବ୍ା cakhiba 

ଗ୍୍‌ ଥି 

ଶିଖା ଭା $ikha@ib3 

ଶିକ୍ଷକର iksgaka 

ଲ୍‌ଦ଼ ]uh#, ଭକ lotake 
ରିଧରା chiriba 

ବରକ୍ କ- birakta k- 

କହୁବା kahiba 

ସ୍ରଲ୍ଲେରଭ୍ଭ କଂ- pralobhita k- 
ମଦର mandira 

ଭମ୍ଭୁ ଥmbu, ଡେରା ୮ 
ଧଜ୍ୟବ୍ରୀଦ ଦ- dhanyabada d- 
ଗ୍ଟେର୍‌ ୯୦୮], ରୌୀର୍ଯ୍ଯ caurj’ya 
ସେଢେରେଲ setebele 
ଭାଦ୍ରାଣରେ tahapare 

ସେଠାରେ sethare 
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thick 
thief 
thin 
thing 
think 
thirst 
thorn 
thread 
throat 
throw 


thunder 
tiger 
time 
tired 
today 
tomorrow 
tongue 
too 

tooth 
touch 


town 
toy 
trade 


— 


L 


° ସି ସି ସି ଓ ଓ ଓ ନ 3 
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ଘଜ ghana, ମୋଃ mota 
ଚ୍ଟେର ora 
ଭଳ | patala, ସରୁ aru 
ଅଦାଥ padartha, ରୁମ bastu 
ଖୁବରୁ। bhabiba 
ତୃଷା 7$2› ଗୋଷ 50$a. 
କଣ୍ଟା kanta 
ସଭା Uta, ସଛ sutra 
ଭର୍ଣ୍ଠ tanti, କଣ kantha 
ଫୋଧାଡରୀ phopariba 

ଫିଙ୍ଗିଦକା phingideba 
ବକ, bajra 
ବାଘ bagha 
ସମୟ 8ama ya, କାଲ kala 
ଟ'ରୁ klanta 
ଅକ 21, ଅଦ୍ୟ adya, 
(ଅସନା) କାଇ (asanta) kali 
କଭ୍‌ j ha, କହୁ। jihwa 
pu madhya, ଅଭି ati 
ଦାନ୍ତ danta 
ଛୂଲିବା chuinba 

ନୂର୍ଣ କ- sparse k- 
ସହର sahara 
ଖେଲନା khbelana 
ବାଣିଜ୍ୟ ,banijy a 

ବେୟୀର bepara 
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train 
travel 
tree 
trouble 
trousers 
true 

try 
turban 
umbrella 
ugly 
unable 


under 
understand 
union 

until 

upon 

use 

vain 
vapour 


vengeance 
vex 

very 

view 
victory 
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ରେଲଗାଡ଼ rela-gari 
ନ୍ତମଣ ଇ- bhramana k- 
ଗଛ gacha 
କଷ୍ପ kasta 
ଆୀଇକାସା paijama 
ସଭ୍ୟୟଃaya, ସ୍ତକ୍ସୃଭ prakrta 
ରେଞଷ୍କା କଂ cesta ek- 
ଷଗଡ଼ pagati 
ଛଭା chata 
ବସର kutsita 
ଅକ୍ଷମ aksama 

ଅସମର୍ଥ asamartha 
77769 ଭଲେ tale 
? ବରୁଝିକ୍ରା bujhiba 
n ସଫ ,sangha, 
୯୦୩] ଗର୍ସାରୁ parj’yanta 
prep ଉ୍ଅର upare 
n ବ୍ୟବ୍ଦ଼୍ାର" byabahara 
a ବୃଥା brtha 
n ଜଳୀୟ ବାଃ jaliya baspa 

ବ୍ରାଞ୍ଖ bzmpha 

n ସ୍ରଭିଶୋଧ pratisSodha 
v ରରକ୍ୁ କ- birakta k- 
ଅର୍ଥ ଅତ୍ଯନ୍ତ atyanta 
n ଦୃଶ୍ଯ drsya 
n ବଢୟ୍ତ bijaya 


QQ a ଓ 3 ଓ ର ଛ ! ଓ ଓ 
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village 
virtue 
voice 
wait 
wages 
wake 
walk 
wall 
want 
war 
wash 
washerman 
water 
wave 
way 


weak 
wealth 


wear 
weave 


week 
weep 
weigh 
weight 
well 


୪ ସଜ ଓ ଓ ଓ ଓ ଓ ଓ ଓ ୫ ଓ 8୫ ଓ 


v 
v 
n 
Vv 
v 
n 
n 
a 
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ଗ୍ରାମ grama, ଗାଁ gan 

ଯୁଣ୍ୟ punya, ଗୁଣି guna 

ସ୍ଥର 8୪a! & 

ଅଷେଷ୍ା କ- apeksa k- 

ମକ୍ରି Mauri 

ନଦରୁ ଭୂଠିବା nidaru uthiba 

ଚଗୃଲ୍ବା caliba 

କାନୁ kantha 

ଅଭ୍ତ୍ତବ abhaba 

ସୁବ j uddha 

ଧୋଇବା dhoiba 

ଧୋବା dhoba 

ପାଣି pani, ଜଲ jala 

ଢେଉଡ୍‌ du, ଲହରୀ lahari 

aଥ patha, ଭାଃ bata 
ରାସ୍ତା asta 

ଭୁଝଂଲ durbala 

ସମ୍ପିଦ୍ 8ampada 

ଗିଶା pindhiba& 

ବ୍ସଣିବ୍ରା buniba 

ସପ୍ତାହର saptaha 

କୀଭ୍ଦବା kaodiba& 

ଓଜନ କ- ଠjana k- 

ଓଜନ ଠjana 

କ୍ଅ kia, କ୍ଟ kupa; 

ଭଲ bhala, ଭଜୁ uttama 


adv ଭ୍ଭୂମଭରୁବଧ uttamaripe 
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west ॥ ଅସ୍ତମ pascima 
wet a ଓଦା ୦d, ଭଜା bhija 
wheat n ଗଢ଼ମ gahama2 
wheel n ରକ caka, ର@ cakra 
where ଅତ କେଉ୍୍‌ଠାରେ keunthare 
whip n ଚୃରୁକ cabuka 
white a ଧଲା dhala 
whole a ସମପଦାୟ `8amudaya 
wide ଆ ଚୌଡ଼ା ୯a୪୮2, ସ୍ଥଶସ୍ତ prasasta 
widow n ବଧରା bidhaba 
wife ୩ ସୀ stri, ରୀ patni, 

ସ୍ତ୍ର୍ଫୀ bharj’ya 
win v କଭିବା ]Jitiba 
wind % ଷବଜ pabann, କାୟ bayu 
window nN ଝରକା jharaka, ହିଡ଼କ khiriki 
wing nN ଢଡେଣା dena, ad paksa 
wipe 0) ଷୋରୁବା pochiba 
wire n ଭାର tara 
wisdom n ସ୍ତନ jnana 
wish n ଇଃ iccha 
with Prep ସହୁଭ sahita 
witness n ସାଷୀ saksi 
woman n ଜୀସ୍ଵ ମଞ୍ଚ „ ସୀରଲୋକ ଞtriloka 
wood nN କାଠ kaths, କଣ bana 
wool n ପଶମ୍ମ pasama 
word nN ଶଙ୍ଦ Sabda 
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work n କାର୍ଯ karj’ya, କଁ karm& 
world n ସୁସାର ଞamsa୮2, କଗଭ Jagata 
worship n ିଜ। puja 
worthy a ସୋଗଯ j'୦gya 

ଭ୍ଷୟୁକୁ upaj’ukta 
write ୮) ଲେଡିବା Jlekhiba 
wrong a ଭ୍ଵଲ୍‌ bhul, ଅୟୁକ asuddha 
yard n ଗକ gaja 
year n କଷ୍ଠ barga 
yellow a ଦୁଲଦଆ haladia, alo pita 
yes adv @ han 
yesterday ଅର ଗଭ କାଲ୍‌ gata kali 
youth n ଯୌବନ j aubana 
zeal n ଅଗ୍ରହ୍ଧ agraha 
Z00 n ରଡ଼ଅଖାଜା “ciriakhana 
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Phonetic Notations Table 
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a ଅ ୩ | g ଗ 7 | 1 ଲା ଓ 
ଖି ଅ,। ୩,୮ | ଯର ଘ ୨ | 1 କକ 
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bb ଭ୍‌ ୩ mph 
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C ର mm $ x 
coh ଛ 3 J 
co ଇ ଓ । n 
ଫଠଭh ଚୁ ୪୪ | 3 କା 
ja ଝ ¥ jn ଜକ ୮ 
d ri ସ ଅଆ | ନ ଣ 
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ks କ୍ଷ | ମଠ ସ୍ଥ > 
€ 4,6 ୯, ` | ksm ଷ୍ = | nch ଥମ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


8 | ଡ଼ t 
ଣ୍ଢ ୪ | + ର, % „ t ତ ର୍ଷ 
nth 6 vB . t ] z 
ଏ ଣୁ ୪ | ୨୨ ଏ " ନ ଅଥ କକ 
adh ଣ୍‌ ୪ | ମୁ ଦି, ¥ | a Mi 
nt ନ | ୮୦ ଇଂ ଙ୍କ | ± 
nth ନୁ ଟୁ F N bo ତ୍ତ ଷ 
ନୀ ଲ pa ୮୯h କୁ ସ୍ତ | ପୟ ଚୁ ନ 
ndh &@ ଟସ ର tp ପୃ ଆ 
"mn ନଲ୍ ମ୍ମ ଓ ସୁ 
nd ଦ୍ର | 5 ସ ଷ୍‌ | mya ସ୍ୟ ୩ 
fiks ଟକ୍ଷ ଆ $ ଞ ଧୂ | ୩ ସୁ 
5 § ଶ a u 
st ସୁ 
0 6,6 । ୩,୮ | hh ସୁ ୪୩ | ୪ କ୍‌ ୨ „ 
$t କ୍ଧ ୪ | ଅପ ତ, 3S 
P ୫h ମୃ 3 
Pp oD qୂ [5c ସ୍ତ ଧି Ww 
ph ଅ ® | 5h ୟୁ 
pt ପ୍ତ ଏ | sk ସ୍ଵ Li 
FE sk ପ୍ତ ଙ୍କ o 
$ ସ୍ତ ୩୩ 
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Nors— Some writers use the letter V in place of W. 
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